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14 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit houdende wijziging van
diverse verordeningsbepalingen toepasselijk op de ambtenaren
van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op
sommige instellingen van openbaar nut, inzonderheid op artikel 11, § 1,
gewijzigd bij de wet van 22 juli 1993;

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op artikel 71,
tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 maart 1993 tot vaststelling van
het statuut van het personeel van het Belgisch Instituut voor postdien-
sten en telecommunicatie, inzonderheid op de artikelen 70 en 71;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 maart 1993 houdende
bezoldigingsregeling van het personeel van het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie, gewijzigd bij de koninklijke beslui-
ten van 14 juli 1994, 27 maart 1995, 4 mei 1998 en 13 september 1998;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 maart 1993 tot vaststelling voor
elke graad van het personeel van het Belgisch Instituut voor post-
diensten en telecommunicatie, van de weddeschalen, de weddecom-
plementen en hun toekenningsvoorwaarden, inzonderheid op de
artikelen 1, 4 en 7;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 maart 1993 tot vaststelling van
de specifieke geldelijke regels met betrekking tot de graden van de
ambtenaren van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie die aan gespecialiseerde functies beantwoorden, inzon-
derheid op de artikelen 2 en 3, gewijzigd bij het koninklijk besluit van
27 maart 1995;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 maart 1993 betreffende de
toekenning van een half-jaarlijkse beheerstoelage aan bepaalde ambte-
naren van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunica-
tie, inzonderheid op de artikelen 2, 3 en 4;

Gelet op het protocol nr. 192 van 5 juli 1994 van het gemeenschap-
pelijk comité van alle overheidsdiensten;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 februari 1999;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenza-
ken van 1 februari 2000;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
1 maart 2000;

Gelet op het protocol van 8 februari 2001 van het Sectorcomité VIII;

Gelet op het advies 31.948/2/V van de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Telecommunicatie en
Overheidsbedrijven en Participaties;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK I. — Wijziging van het koninklijk besluit van 18 maart 1993
tot vaststelling van het statuut van het personeel van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie

Artikel 1. Artikel 70 van het koninklijk besluit van 18 maart 1993 tot
vaststelling van het statuut van het personeel van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie, wordt door de volgende
bepaling vervangen :

« Art. 70. § 1. De vlakke loopbanen, bestaande uit de graden van
« vertaler-revisor », « eerstaanwezend vertaler-revisor » en « vertaler-
directeur », worden in uitdoving geplaatst.

MINISTERE DES COMMUNICATIONS
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14 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal portant modification de diverses
dispositions réglementaires applicables aux agents de l’Institut
belge des services postaux et des télécommunications

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes
d’intérêt public, notamment l’article 11, § 1er, modifié par la loi du
22 juillet 1993;

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment l’article 71, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 18 mars 1993 fixant le statut du personnel de
l’Institut belge des services postaux et des télécommunications, notam-
ment les articles 70 et 71;

Vu l’arrêté royal du 18 mars 1993 portant statut pécuniaire du
personnel de l’Institut belge des services postaux et des télécommuni-
cations, modifié par les arrêtés royaux des 14 juillet 1994, 27 mars 1995,
4 mai 1998 et 13 septembre 1998;

Vu l’arrêté royal du 18 mars 1993 fixant pour chaque grade des agents
de l’Institut belge des services postaux et des télécommunications, les
échelles de traitements, les compléments de traitements et leurs
conditions d’octroi, notamment les articles 1er, 4 et 7;

Vu l’arrêté royal du 18 mars 1993 fixant les règlements pécuniaires
spécifiques relatifs aux grades des agents de l’Institut belge des services
postaux et des télécommunications qui correspondent à des fonctions
spécialisées, notamment les articles 2 et 3, modifié par l’arrêté royal du
27 mars 1995;

Vu l’arrêté royal du 19 mars 1993 relatif à l’attribution d’une
allocation de gestion semestrielle à certains agents de l’Institut belge
des services postaux et des télécommunications, notamment les
articles 2, 3 et 4;

Vu le protocole n° 192 du 5 juillet 1994 du comité commun à
l’ensemble des services publics;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 février 1999;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le
1er février 2000;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er mars 2000;

Vu le protocole du 8 février 2001 du Comité de secteur VIII;

Vu l’avis 31.948/2/V du Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Télécommunications et des
Entreprises et Participations publiques,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE Ier. — Modification de l’arrêté royal du 18 mars 1993 fixant le
statut du personnel de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications

Article 1er. L’article 70 de l’arrêté royal du 18 mars 1993 fixant le
statut du personnel de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 70. § 1er. Les carrières planes, comprenant les grades de
« traducteur-réviseur », « traducteur-réviseur principal » et « traducteur-
directeur », sont placées en extinction.
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§ 2. De graden « vertaler-revisor » en « eerstaanwezend vertaler-
revisor » worden geschrapt. Uitsluitend ten behoeve van de titularissen
van deze geschrapte graden wordt de graad van « vertaler-revisor
(vlakke loopbaan in uitdoving) » opgericht.

§ 3. De graad « vertaler-directeur » wordt geschrapt. Uitsluitend ten
behoeve van de titularissen van deze geschrapte graad wordt de graad
van « vertaler-directeur (vlakke loopbaan in uitdoving) » opgericht. »

Art. 2. Artikel 71 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 71. « Onverminderd de andere reglementaire voorwaarden die
gelden voor de bevordering waarop hij aanspraak maakt, bekomt de
ambtenaar die uit hoofde van zijn graad van « vertaler-revisor (vlakke
loopbaan in uitdoving) » een vlakke loopbaan geniet, een bevordering
tot de graad van « vertaler-directeur (vlakke loop-baan in uitdoving) »
na achttien jaar graadanciënniteit ».

Art. 3. § 1. Bijlage I van hetzelfde besluit wordt vervangen door
bijlage 1 van dit besluit.

§ 2. De graden « eerstaanwezend vertaler-revisor », « directie-
assistant » en « autobestuurder-mecanicien » worden afgeschaft.

§ 3. De graad « vertaler-revisor » wordt ingevoerd in rang 10.

HOOFDSTUK II. — Wijziging van het koninklijk besluit van 18 maart 1993
houdende bezoldigingsregeling van het personeel van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie

Art. 4. § 1. De weddeschalen 10/a, 10/b, 12/f en 13/a vermeld in de
tabel in bijlage aan het koninklijk besluit van 18 maart 1993 houdende
bezoldigingsregeling van het personeel van het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie, worden vervangen door de wedde-
schalen vastgesteld in de tabel opgenomen in bijlage 2 van dit besluit.

§ 2. De weddeschaal 15/a vermeld in de tabel in bijlage aan hetzelfde
koninklijk besluit wordt vervangen door de weddeschaal vastgesteld in
de tabel opgenomen in bijlage 3 van dit besluit.

Art. 5. § 1. De weddeschaal 10/c vermeld in bijlage 4 van dit besluit
wordt toegevoegd aan de weddeschalen opgenomen in de tabel in
bijlage aan hetzelfde besluit.

§ 2. De weddeschalen 11/a en 14/x vermeld in de tabel in bijlage aan
hetzelfde besluit, worden afgeschaft.

Art. 6. Artikel 10 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 13 september 1998, wordt vervangen als volgt :

« Art. 10. § 1. Behoudens strijdige bepaling komen voor de toeken-
ning van de verhogingen in zijn weddeschaal alleen in aanmerking de
werkelijke diensten welke het personeelslid verricht heeft terwijl het
behoorde :

1° tot de diensten van de Staat, de diensten van de Gemeenschappen,
van de Gewesten of van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie, de diensten van Afrika, de diensten bij het Nationaal Fonds voor
Wetenschappelijk Onderzoek, de diensten bij het ″Fonds national de
Recherche scientifique″, de diensten bij het Instituut van het
Wetenschappelijk-technologisch onderzoek in de industrie, de diensten
bij het ″Fonds pour la formation à la recherche dans l’industrie et dans
l’agriculture″ of tot de andere openbare diensten, hetzij als beroepsmi-
litair, hetzij als burgerlijk of geestelijk titularis van een bezoldigd ambt
met volledige prestaties;

2° tot de gesubsidieerde vrije onderwijsinrichtingen als burgerlijk of
geestelijk titularis van een door middel van een weddetoelage bezol-
digd ambt met volledige prestaties.

De in het vorige lid vermelde en vanaf 1 januari 1998 gepresteerde
diensten kunnen in aanmerking komen, ongeacht de financieringsbron;

3° tot de Katholieke Universiteit Leuven, de Katholieke Universiteit
Brussel, de Universitaire Faculteiten Sint-Ignatius te Antwerpen, de
Vrije Universiteit Brussel, de ″Université catholique de Louvain″, de
″Facultés universitaires Notre-Dame de la Paix à Namur″, de ″Faculté
universitaire catholique de Mons″, de ″Facultés universitaires Saint-
Louis″, de ″Faculté universitaire de Théologie protestante″, de ″Univer-
sité libre de Bruxelles″, de Katholieke Universiteit Leuven afdeling
Kortrijk, de Universitaire Instelling Antwerpen, het Limburgs Univer-
sitaire centrum, de ″Fondation universitaire luxembourgeoise″, de
″Faculté polytechnique à Mons″, als burgerlijk of geestelijk titularis van
een bezoldigd ambt met volledige prestaties.

§ 2. Les grades de « traducteur-réviseur » et de « traducteur-réviseur
principal » sont rayés. Le grade de ″traducteur-réviseur (carrière plane
en extinction)″ est créé exclusivement au bénéfice des titulaires des
grades rayés.

§ 3. Le grade de « traducteur-directeur » est rayé. Le grade de
″traducteur-directeur (carrière plane en extinction)″ est créé exclusive-
ment au bénéfice des titulaires de ce grade rayé. »

Art. 2. L’article 71 de ce même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 71. Sans préjudice des autres conditions réglementaires
imposées pour la promotion à laquelle il prétend, l’agent qui, en raison
de son grade de « traducteur-réviseur (carrière plane en extinction) »
bénéficie d’une carrière plane, obtient la promotion au grade de
« traducteur-directeur (carrière plane en extinction) » après dix-huit ans
d’ancienneté de grade. »

Art. 3. § 1er. L’annexe I du même arrêté est remplacée par l’annexe 1
du présent arrêté.

§ 2. Les grades de ″traducteur-réviseur principal″, ″assistant de
direction″ et ″chauffeur-mécanicien″ sont supprimés.

§ 3. Le grade de ″traducteur-réviseur″ est introduit au rang 10.

CHAPITRE II. — Modification de l’arrêté royal du 18 mars 1993 portant
statut pécuniaire du personnel de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications

Art. 4. § 1er. Les échelles 10/a, 10/b, 12/f et 13/a reprises en annexe
de l’arrêté royal du 18 mars 1993 portant statut pécuniaire du personnel
de l’Institut belge des services postaux et des télécommunications, sont
remplacées par les échelles reprises à l’annexe 2 du présent arrêté.

§ 2. L’ échelle 15/a reprise en annexe du même arrêté est remplacée
par l’échelle reprise à l’annexe 3 du présent arrêté.

Art. 5. § 1er. L’échelle 10/c reprise à l’annexe 4 du présent arrêté est
ajoutée aux échelles reprises dans le tableau en annexe de cet arrêté.

§ 2. Les échelles 11/a et 14/x reprises en annexe du même arrêté, sont
abrogées.

Art. 6. L’article 10 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
13 septembre 1998, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 10. § 1er. Sauf disposition contraire, sont seuls admissibles pour
l’octroi des augmentations dans son échelle de traitement, les services
effectifs que l’agent a prestés en faisant partie :

1° des services de l’Etat, des services des Communautés, des Régions
ou de la Commission communautaire commune, des services d’Afri-
que, des services du Fonds national de Recherche scientifique, des
services du ″Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek″, des
services du Fonds pour la formation à la recherche dans l’industrie et
dans l’agriculture, des services de l’″Instituut van het Wetenschappelijk
technologisch onderzoek in de industrie″ ou des autres services publics,
soit comme militaire de carrière, soit comme titulaire civil ou ecclésias-
tique d’une fonction rémunérée et comportant des prestations complè-
tes;

2° des établissements d’enseignement libres subventionnés, comme
titulaire civil ou ecclésiastique d’une fonction rémunérée par une
subvention traitement et comportant des prestations complètes.

Les services visés à l’alinéa précédent prestés à partir du 1er jan-
vier 1998 peuvent être admissibles, quelle que soit la source de
financement;

3° de l’Université catholique de Louvain, des Facultés universitaires
Notre-Dame de la Paix à Namur, de la Faculté universitaire catholique
de Mons, des Facultés universitaires Saint-Louis, de la Faculté univer-
sitaire de Théologie Protestante, de l’Université libre de Bruxelles, de la
″Katholieke Universiteit Leuven″, de la ″Katholieke Universiteit Brus-
sel″, de l’″Universitaire Faculteiten Sint-Ignatius te Antwerpen″, de la
″Vrije Universiteit Brussel″, de la ″Katholieke Universiteit Leuven
afdeling Kortrijk″, de l’″Universitaire Instelling Antwerpen″, de ″Lim-
burgs Universitair centrum″, de la Fondation universitaire luxembour-
geoise, de la Faculté polytechnique à Mons, comme titulaire civil ou
ecclésiastique d’une fonction rémunérée et comportant des prestations
complètes.
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De in het vorige lid vermelde diensten en die welke in een ervan
afhangend ziekenhuiscentrum gepresteerd werden, die vanaf
1 januari 1998 gepresteerd zijn, kunnen in aanmerking komen,
ongeacht de financieringsbron.

In afwijking van het vorige lid, kunnen de diensten die het voorwerp
zijn van de storting van een beurs, een studiebeurs, een onderzoeks-
beurs of die het voorwerp hebben uitgemaakt van een onderzoeks-
contract eveneens voor de toekenning van de verhogingen in wedde-
schaal in aanmerking worden genomen voor zover het bericht tot
aankondiging van de selectieprocedure uitdrukkelijk het bezit van een
nuttige vroegere ervaring vereist en dat de kandidaten de nuttige
vroegere ervaring met elk rechtsmiddel kunnen bewijzen.

De duur van de in het vorige lid vermelde diensten wordt vastgelegd
door de minister;

4° tot de onderwijsinstellingen van de Staat of van de Gemeenschap-
pen alsook het gesubsidieerd officieel onderwijs, als burgerlijk of
geestelijk titularis van een bezoldigd ambt met volledige prestaties;

5° tot de vrije gesubsidieerde diensten van school- en beroepsoriën-
tering en de psycho-sociale centra, als burgerlijk of geestelijk titularis
van een door middel van een weddetoelage bezoldigd ambt met
volledige prestaties.

De in het vorige lid vermelde en vanaf 1 januari 1998 gepresteerde
diensten kunnen in aanmerking komen, ongeacht de financierings-
bron;

6° tot een federaal ministerieel kabinet, een kabinet van een lid van
een regering of van een College van een Gemeenschap of een Gewest;

7° als medewerker van een erkende politieke groep of als parlemen-
tair medewerker van een erkende politieke groep van een Parlement of
van een Vergadering;

8° tot een representatieve vakorganisatie in de zin van het artikel 7
van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen
tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel;

9° tot de overheidsdiensten van een andere lidstaat van de Europese
Economische Ruimte;

10° tot de diensten van de instellingen van de Europese Gemeen-
schappen of van de instellingen die opgericht zijn door of krachtens een
van de verdragen welke ze regelen.

De erkenning van het in aanmerking komen van de diensten die
verricht zijn bij de in 9° en 10° vermelde diensten, moet worden
goedgekeurd door de minister tot wiens bevoegdheid de ambtenaren-
zaken behoren, op voorstel van de minister.

§ 2. De diensten verricht in de openbare sector als tewerkgestelde
werkloze in een ambt met volledige prestaties komen eveneens in
aanmerking voor de toekenning van verhogingen in de weddeschaal
voor :

— een maximumduur van drie jaar : vanaf 1 januari 1998;

— een maximumduur van zes jaar : vanaf 1 januari 1999

§ 3. De diensten die in de privé-sector of als zelfstandige verricht zijn
kunnen eveneens voor de toekenning van de verhogingen in wedde-
schaal in aanmerking worden genomen voor zover het bericht tot
aankondiging van de selectieprocedure uitdrukkelijk het bezit van een
nuttige vroegere ervaring vereist en de kandidaten de nuttige vroegere
ervaring met elk rechtsmiddel kunnen bewijzen.

De duur van de in het vorige lid vermelde diensten wordt vastgelegd
door de minister.

Wanneer de diensten bedoeld in het eerste lid deeltijds werden
gepresteerd, worden deze voor de toekenning van de tussentijdse
verhogingen in aanmerking genomen naar verhouding tot de werkelijk
geleverde prestaties.

§ 4. De duur van de in § 3 vermelde diensten wordt aan die van de in
de §§ 1 en 2 vermelde diensten toegevoegd om de duur te bepalen van
de diensten die in aanmerking komen voor de toekenning van de
tussentijdse verhogingen in zijn weddeschaal.

Les services visés à l’alinéa précédent ainsi que ceux prestés dans un
centre hospitalier dépendant de ceux-ci, prestés à partir du 1er jan-
vier 1998, peuvent être admissibles quelle que soit la source de
financement.

Par dérogation à l’alinéa précédent, les services qui ont été sujet au
versement d’une bourse, d’une bourse d’étude, d’une bourse de
recherche ou qui ont fait l’objet d’un contrat de recherche peuvent être
également pris en considération pour l’octroi des augmentations dans
l’échelle de traitement, pour autant que l’avis annonçant la procédure
de sélection requière expressément la possession d’une expérience
antérieure utile et que les candidats puissent prouver par tout moyen
de droit l’expérience antérieure utile.

La durée des services visés à l’alinéa précédent est fixée par le
ministre.

4° des établissements d’enseignement de l’Etat, des Communautés
ainsi que de l’enseignement officiel subventionné, comme titulaire civil
ou ecclésiastique d’une fonction rémunérée et comportant des presta-
tions complètes;

5° des offices d’orientation scolaire et professionnelle et des centres
psycho-médico-sociaux libres subventionnés, comme titulaire civil ou
ecclésiastique d’une fonction rémunérée par une subventiontraitement
et comportant des prestations complètes.

Les services visés à l’alinéa précédent, prestés à partir du 1er jan-
vier 1998, peuvent être admissibles quelle que soit la source de
financement;

6° d’un cabinet ministériel fédéral, d’un cabinet d’un membre d’un
gouvernement ou d’un Collège d’une Communauté ou d’une Région;

7° d’un groupe politique reconnu en qualité de collaborateur ou de
collaborateur parlementaire d’un groupe politique reconnu d’un Par-
lement ou d’une Assemblée;

8° d’une organisation syndicale représentative au sens de l’article 7
de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités
publiques et les syndicats des agents relevant de ces autorités;

9° des services publics d’un autre Etat membre de l’Espace économi-
que européen;

10° des services des institutions des Communautés européennes ou
des organismes créés par ou en vertu d’un des Traités régissant celles-ci.

La reconnaissance d’admissibilité des services prestés auprès des
services visés au 9° et 10° doit être approuvée par le Ministre qui a la
Fonction publique dans ses attributions sur proposition du ministre.

§ 2. Les services accomplis dans le secteur public comme chômeur
mis au travail dans une fonction comportant des prestations complètes
sont également admissibles pour l’octroi des augmentations dans
l’échelle de traitement pour :

— une durée maximale de trois ans : à partir du 1er janvier 1998;

— une durée maximale de six ans : à partir du 1er janvier 1999.

§ 3. Les services accomplis dans le secteur privé ou en qualité
d’indépendant peuvent être également pris en considération pour
l’octroi des augmentations dans l’échelle de traitement, pour autant que
l’avis annonçant la procédure de sélection requière expressément la
possession d’une expérience antérieure utile et que les candidats
puissent prouver par tout moyen de droit l’expérience antérieure utile.

La durée des services visés à l’alinéa précédent est fixée par le
ministre.

Si les services visés à l’alinéa 1er ont été accomplis à temps partiel,
ceux-ci sont admissibles pour l’octroi des augmentations intercalaires,
au prorata des prestations réellement fournies.

§ 4. La durée des services visés au § 3 est ajoutée le cas échéant à celle
des services visés aux §§ 1er et 2 pour fixer la durée des services
admissibles pour l’octroi des augmentations intercalaires dans l’échelle
de traitement.
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§ 5. In afwijking van de §§ 1 en 2 komen de diensten die het
personeelslid deeltijds gepresteerd heeft vanaf 1 januari 2000, in een in
deze paragrafen bedoelde dienst, in aanmerking voor de tussentijdse
verhogingen, naar verhouding tot de werkelijk geleverde prestaties. »

Art. 7. In artikel 23 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 13 september 1998, worden volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° § 3 wordt vervangen door de volgende bepaling :

« § 3. Wanneer de maandwedde niet volledig verschuldigd is, wordt
de wedde voor volledige prestaties vermenigvuldigd met de volgende
breuk :

percentage v.d.prestaties x aantal gepresteerde werkdagen
aantal te presteren werkdagen op basis v.d. werkkalender

Het aantal gepresteerde of te presteren werkdagen is gelijk aan het
aantal gepresteerde of te presteren uren, gedeeld door 7,6.

Wordt verstaan onder :

a) « werkdag » : elke dag van de week, de feestdag inbegrepen, met
uitzondering van de zaterdag en de zondag;

b) « gepresteerde werkdag » : elke werkdag waarvoor een verloning
verschuldigd is;

c) « werkkalender » : het aantal te presteren werkdagen in een
maand.

2° § 4 wordt opgeheven.

HOOFDSTUK III. — Wijziging van het koninklijk besluit van 18 maart 1993
tot vaststelling voor elke graad van het personeel van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie, van de weddeschalen, de wedde-
complementen en hun toekenningsvoorwaarden

Art. 8. De tabel waarnaar verwezen wordt in artikel 1 van het
koninklijk besluit van 18 maart 1993 tot vaststelling voor elke graad van
het personeel van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecom-
municatie van de weddeschalen, de weddecomplementen en hun
toekenningsvoorwaarden, wordt vervangen door de tabel opgenomen
in bijlage 5 van dit besluit.

Art. 9. Artikel 4 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« De jaarbedragen van het weddecomplement voor « directeur-
generaal » en « administrateur-generaal », bedoeld in artikel 8 van het
koninklijk besluit van 18 maart 1993 houdende bezoldigingsregeling
van het personeel van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie, worden respectievelijk vastgesteld op het verschil in
iedere trap tussen de weddeschalen verbonden aan de graden van
« directeur-generaal » en « administrateur-generaal » gehecht aan het
koninklijk besluit van 29 juni 1973 houdende bezoldigingsregeling van
het personeel der ministeries, en de weddeschaal 15/a gevoegd bij
bovenvermeld koninklijk besluit van 18 maart 1993. »

Art. 10. Artikel 7 van hetzelfde besluit wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Art. 7. § 1. De wedde van de vertaler-revisor (Vlakke loopbaan in
uitdoving) die een graadanciënniteit van vier jaar heeft, wordt vastge-
steld in de weddeschaal 10/b.

§ 2. De wedde van de vertaler-revisor met minder dan vier jaar
anciënniteit in niveau 1 wordt vastgesteld in de weddeschaal 10/a.

De wedde van de vertaler-revisor met ten minste vier jaar anciënni-
teit in niveau 1 en de beoordeling « goed » of « zeer goed », wordt
vastgesteld in de weddeschaal 10/b.

De wedde van de vertaler-revisor met ten minste twaalf jaar
anciënniteit in niveau 1 en de beoordeling « goed » of « zeer goed »,
wordt voor 35 % van de betrekkingen in deze graad, vastgesteld in de
weddeschaal 10/c. »

§ 5. Par dérogation aux §§ 1er et 2, les services prestés à temps partiel
par l’agent à partir du 1er janvier 2000, dans un service visé par
les §§ 1er à 2, sont admissibles pour l’octroi des augmentations
intercalaires, au prorata des prestations réellement fournies. »

Art. 7. A l’article 23 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
13 septembre 1998, sont apportées les modifications suivantes :

1° Le § 3 est remplacé par la disposition suivante :

« § 3. Lorsque le traitement du mois n’est pas dû entièrement, le
traitement à temps plein est multiplié par la fraction suivante :

pourcentage de prestations x nombre de jours ouvrables prestés
nombre de jours ouvrables devant être prestés sur base

du calendrier de travail

Le nombre de jours ouvrables prestés ou devant être prestés est égal
au nombre d’heures prestées ou devant être prestées, à diviser
par 7,6.

Il faut entendre par :

a) « jour ouvrable » : chaque jour de la semaine, y compris les jours
fériés, à l’exception du samedi et du dimanche;

b) « jour ouvrable presté » : chaque jour ouvrable pour lequel est due
une rémunération;

c) « calendrier de travail » : le nombre de jours ouvrables à prester
dans un mois.

2° le § 4 est abrogé.

CHAPITRE III. — Modification de l’arrêté royal du 18 mars 1993 fixant pour
chaque grade des agents de l’Institut belge des services postaux et des
télécommunications, les échelles de traitements, les compléments de
traitements et leurs conditions d’octroi

Art. 8. Le tableau mentionné à l’article 1er de l’arrêté royal du
18 mars 1993 fixant pour chaque grade des agents de l’Institut belge des
services postaux et des télécommunications, les échelles de traitements,
les compléments de traitements et leurs conditions d’octroi, est
remplacé par le tableau repris à l’annexe 5 du présent arrêté.

Art. 9. L’article 4 du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Le montant annuel du complément de traitement pour le directeur
général et l’ administrateur général, visé à l’article 8 de l’arrêté royal du
18 mars 1993 portant le statut pécuniaire du personnel de l’Institut
belge des services postaux et des télé-communications, s’élève respec-
tivement à la différence à chaque échelon entre les échelles barémiques
liées aux grades de « directeur général » et d’« administrateur général »
annexées à l’arrêté royal du 29 juin 1973 portant le statut pécuniaire du
personnel des Ministères, et de l’échelle barémique 15/a jointe à l’arrêté
royal du 18 mars 1993 susmentionné. »

Art. 10. L’article 7 de ce même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 7. § 1er. Le traitement du traducteur-réviseur (carrière plane en
extinction) » comptant quatre ans d’ancienneté de grade est fixé dans
l’échelle de traitement 10/b.

§ 2. Le traitement du traducteur-réviseur comptant moins de quatre
ans d’ancienneté dans le niveau 1 est fixé dans l’échelle de traite-
ment 10/a.

Le traitement du traducteur-réviseur comptant au moins quatre ans
d’ancienneté dans le niveau 1 et qui a obtenu le signalement ″bon″ ou
″très bon″ est fixé dans l’échelle de traitement 10/b.

Le traitement du traducteur-réviseur comptant au moins douze ans
d’ancienneté dans le niveau 1 et qui a obtenu le signalement ″bon″ ou
″très bon″, est fixé pour 35 % des emplois de ce grade, dans l’échelle de
traitement 10/c. »
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HOOFDSTUK IV. — Wijziging van het koninklijk besluit van 18 maart 1993
tot vaststelling van de specifieke geldelijke regels met betrekking tot de
graden van de ambtenaren van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie die aan gespecialiseerde functies beantwoorden

Art. 11. In artikel 2 van het koninklijk besluit van 18 maart 1993 tot
vaststelling van de specifieke geldelijke regels met betrekking tot de
graden van de ambtenaren van het Belgisch Instituut voor postdiensten
en telecommunicatie die aan gespecialiseerde functies beantwoorden,
gewijzigd door de koninklijke besluiten van 14 juli 1994 en van
27 maart 1995, wordt de weddeschaal van de administrateur vervangen
door de volgende weddeschaal :

1.562.569 — 2.156.173
11/2 x 53.964

Art. 12. In het eerste lid van artikel 3 van hetzelfde besluit wordt de
weddeschaal van de adviseur met minder dan twee jaar anciënniteit in
niveau 1 vervangen door de volgende weddeschaal :

826.981 — 1.284.690
3/1 x 24.933
10/2 x 38.291

HOOFDSTUK V. — Wijziging van het koninklijk besluit van 19 maart 1993
betreffende de toekenning van een halfjaarlijkse beheerstoelage aan bepaalde
ambtenaren van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommuni-
catie

Art. 13. Artikel 2, § 1, van het koninklijk besluit van 19 maart 1993
betreffende de toekenning van een halfjaarlijkse beheerstoelage aan
bepaalde ambtenaren van het Belgisch Instituut voor postdiensten en
telecommunicatie, wordt aangevuld als volgt :

« 3° zij die in vast verband benoemd zijn in de graad van
« vertaler-revisor ». »

Art. 14. Artikel 3, 4° van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt :

« 4° 6 % voor de andere dan onder 3° bedoelde ambtenaren van rang
12, na hun eventuele proefperiode, evenals voor de vastbenoemde
ambtenaren in de graad van « vertaler-revisor ». »

Art. 15. Artikel 4, 2° van hetzelfde besluit wordt vervangen als
volgt :

« 2° 80 % van alle ambtenaren in de rangen 14, 13 en 12 evenals van
de vastbenoemde ambtenaren in de graad van « vertaler-revisor ». »

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 16. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van de maand na
die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van artikel 4, § 1 dat uitwerking heeft met ingang van
1 januari 1994 en van de artikelen 4, § 2 en 6 die uitwerking hebben met
ingang van 1 januari 1998.

Art. 17. Onze Minister van Telecommunicatie en Overheidsbedrij-
ven en Participaties is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister Van Telecommunicatie en Overheidsbedrijven
en Participaties,

R. DAEMS

CHAPITRE IV. — Modification de l’arrêté royal du 18 mars 1993 fixant les
règlements pécuniaires spécifiques relatifs aux grades des agents de l’Institut
belge des services postaux et des télécommunications qui correspondent à des
fonctions spécialisées

Art. 11. A l’article 2 de l’arrêté royal du 18 mars 1993 fixant les
règlements pécuniaires spécifiques relatifs aux grades des agents de
l’Institut belge des services postaux et des télécommunications qui
correspondent à des fonctions spécialisées, modifié par les arrêtés
royaux des 14 juillet 1994 et 27 mars 1995, l’échelle de traitement de
l’administrateur est remplacée par l’échelle de traitement suivante :

1.562.569 — 2.156.173
11/2 x 53.964

Art. 12. Au premier alinéa de l’article 3 du même arrêté, l’échelle de
traitement du conseiller comptant moins de deux ans d’ancienneté dans
le niveau 1 est remplacée par l’échelle de traitement suivante :

826.981 — 1.284.690
3/1 x 24.933
10/2 x 38.291

CHAPITRE V. — Modification de l’arrêté royal du 19 mars 1993 relatif à
l’attribution d’une allocation de gestion semestrielle à certains agents de
l’Institut belge des services postaux et des télécommunications

Art. 13. L’article 2, § 1er, de l’arrêté royal du 19 mars 1993 relatif à
l’attribution d’une allocation de gestion semestrielle à certains agents
de l’Institut belge des services postaux et des télécommunications, est
complété comme suit :

« 3° ceux qui sont nommés à titre défintif au grade de « traducteur-
réviseur ». »

Art. 14. L’article 3, 4° du même arrêté est remplacé par le texte
suivant :

« 4° 6 % pour les autres agents du rang 12 que ceux visés sub 3°, après
leur période d’essai éventuelle, ainsi que pour les agents nommés à titre
définitif au grade de « traducteur-réviseur ». »

Art. 15. L’article 4, 2° du même arrêté est remplacé par le texte
suivant :

« 2° 80 % de tous les agents des rangs 14, 13 et 12, ainsi que les agents
nommés à titre définitif au grade de « traducteur-réviseur ». »

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 16. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er jour du mois qui
suit celui au cours duquel il aura été publié au Moniteur belge, à
l’exception de l’article 4, § 1 qui produit ses effets le 1er janvier 1994 et
des articles 4, § 2 et 6 qui produisent leurs effets le 1er janvier 1998.

Art. 17. Notre Ministre des Télécommunications et des Entreprises
et Participations publiques est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Télécommunications et des Entreprises
et Participations publiques,

R. DAEMS
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Annexe 1 à l’arrêté royal portant modification de diverses dispositions réglementaires applicables
aux agents de l’Institut belge des services postaux et des télécommunications.

Répartition des grades créés entre les différents niveaux et rangs.

Niveau 1 : Rang 16 Administrateur général
Directeur général

Rang 15 Administrateur

Rang 13 Traducteur-directeur (Carrière plane en extinction) (2)

Rang 12 Conseiller
Ingénieur-conseiller

Rang 10 Traducteur-réviseur (Carrière plane en extinction) (2)
Traducteur-réviseur (2)

Niveau 2 : Rang 24 Chef de section administratif
Contrôleur en chef
Chef de section technique
Assistant de direction (1)

Rang 22 Contrôleur

Rang 21 Correspondant
Technicien

Niveau 3 : Rang 32 Correspondant adjoint
Chauffeur-mécanicien (1)

Nota

(1) grade supprimé à partir du 1er janvier 1994.
(2) nouveau grade créé à partir du premier jour du mois qui suit la publication de l’arrêté au Moniteur belge.
Vu pour être annexé à Notre arrêté du 14 novembre 2001, en remplacement de l’annexe I de l’arrêté royal du

18 mars 1993 fixant le statut du personnel de l’Institut belge des services postaux et des télécommunications.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Télécommunications et des Entreprises et Participations publiques,

R. DAEMS
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Bijlage 1 aan het koninklijk besluit houdende wijziging van diverse verordeningsbepalingen
toepasselijk op de ambtenaren van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie

Opgerichte graden en hun spreiding over de onderscheiden niveaus en rangen.

Niveau 1 : Rang 16 Administrateur-generaal
Directeur-generaal

Rang 15 Administrateur

Rang 13 Vertaler-directeur (Vlakke loopbaan in uitdoving) (2)

Rang 12 Adviseur
Ingenieur-adviseur

Rang 10 Vertaler-revisor (Vlakke loopbaan in uitdoving) (2)
Vertaler-revisor (2)

Niveau 2 : Rang 24 Administratief sectiechef
Hoofdcontroleur
Technisch sectiechef
Directieassistent (1)

Rang 22 Controleur

Rang 21 Correspondent
Technicien

Niveau 3 : Rang 32 Adjunct-correspondent
Autobestuurder-mecanicien (1)

Nota

(1) afgeschafte graad met ingang van 1 januari 1994.

(2) nieuwe graad opgericht vanaf de eerste dag van de maand volgend op die gedurende welke het besluit in het
Belgisch Staatsblad werd bekendgemaakt.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 14 november 2001, ter vervanging van bijlage I aan het
koninklijk besluit van 18 maart 1993 tot vaststelling van het statuut van het personeel van het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Telecommunicatie en Overheidsbedrijven en Participaties,

R. DAEMS
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Annexe 2 à l’arrêté royal portant modification de diverses dispositions réglementaires
applicables aux agents de l’Institut belge des services postaux et des télécommunications

Bijlage 2 aan het koninklijk besluit houdende wijziging van diverse verordeningsbepalingen
toepasselijk op de ambtenaren van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie

10/a 10/b 12/f 13/a

Augmentations
Intercalaires
Tussentijdse
Verhogingen

3 x 1/24.933
10 x 2/38.291

3 x 1/24.933
11 x 2/38.291

3 x 1/24.933
10 x 2/38.291

11 x 2/53.429

0
1
2
3
4
5
6
7
8
9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

826.981
851.914
876.847
901.780
901.780
940.071
940.071
978.362
978.362

1.016.653
1.016.653
1.054.944
1.054.944
1.093.235
1.093.235
1.131.526
1.131.526
1.169.817
1.169.817
1.208.108
1.208.108
1.246.399
1.246.399
1.284.690

898.575
923.508
948.441
973.374
973.374

1.011.665
1.011.665
1.049.956
1.049.956
1.088.247
1.088.247
1.126.538
1.126.538
1.164.829
1.164.829
1.203.120
1.203.120
1.241.411
1.241.411
1.279.702
1.279.702
1.317.993
1.317.993
1.356.284
1.356.284
1.394.575

826.981
851.914
876.847
901.780
901.780
940.071
940.071
978.362
978.362

1.016.653
1.016.653
1.054.944
1.054.944
1.093.235
1.093.235
1.131.526
1.131.526
1.169.817
1.169.817
1.208.108
1.208.108
1.246.399
1.246.399
1.284.690

1.115.290
1.115.290
1.168.719
1.168.719
1.222.148
1.222.148
1.275.577
1.275.577
1.329.006
1.329.006
1.382.435
1.382.435
1.435.864
1.435.864
1.489.293
1.489.293
1.542.722
1.542.722
1.596.151
1.596.151
1.649.580
1.649.580
1.703.009

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 14 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Telecommunicatie en Overheidsbedrijven
en Participaties,

R. DAEMS

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 14 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Télécommunications et des Entreprises
et Participations publiques,

R. DAEMS
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Annexe 3 à l’arrêté royal portant modification de diverses dispositions réglementaires
applicables aux agents de l’Institut belge des services postaux et des télécommunications

Bijlage 3 aan het koninklijk besluit houdende wijziging van diverse verordeningsbepalingen
toepasselijk op de ambtenaren van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie

15/a

Augmentations
Intercalaires

Tussentijdse
Verhogingen

11 x 2/53.964

0
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

1.562.569
1.562.569
1.616.533
1.616.533
1.670.497
1.670.497
1.724.461
1.724.461
1.778.425
1.778.425
1.832.389
1.832.389
1.886.353
1.886.353
1.940.317
1.940.317
1.994.281
1.994.281
2.048.245
2.048.245
2.102.209
2.102.209
2.156.173

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 14 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Telecommunicatie en Overheidsbedrijven
en Participaties,

R. DAEMS

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 14 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Télécommunications et des Entreprises
et Participations publiques,

R. DAEMS
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Annexe 4 à l’arrêté royal portant modification de diverses dispositions réglementaires
applicables aux agents de l’Institut belge des services postaux et des télécommunications

Bijlage 4 aan het koninklijk besluit houdende wijziging van diverse verordeningsbepalingen
toepasselijk op de ambtenaren van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie

10/c

Augmentations
Intercalaires
Tussentijdse
Verhogingen

3 x 1/24.933
11 x 2/38.291

0
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25

1.018.768
1.043.701
1.068.634
1.093.567
1.093.567
1.131.858
1.131.858
1.170.149
1.170.149
1.208.440
1.208.440
1.246.731
1.246.731
1.285.022
1.285.022
1.323.313
1.323.313
1.361.604
1.361.604
1.399.895
1.399.895
1.438.186
1.438.186
1.476.477
1.476.477
1.514.768

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 14 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Telecommunicatie en Overheidsbedrijven
en Participaties,

R. DAEMS

Annexe 5 à l’arrêté royal portant modification de diverses dispositions réglementaires
applicables aux agents de l’Institut belge des services postaux et des télécommunications

Grade Echelle(s) de traitement

Niveau 1 :

Administrateur général, directeur général et administrateur 15/a

Ingénieur-conseiller 12/a - 12/b - 12/c - 12/d

Conseiller 12/f – 12/g - 12/h - 12/i

Traducteur-réviseur (carrière plane en extinction) 10/a – 10/b

Traducteur-directeur (carrière plane en extinction) 13/a

Traducteur-réviseur 10/a – 10/b – 10/c

Niveau 2 :

Chef de section administratif, chef de section technique (I) 24/a
(II) 24/b
(III) 24/c
(IV) 24/d

Contrôleur en chef 24/b - 24/c – 24/d

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 14 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Télécommunications et des Entreprises
et Participations publiques,

R. DAEMS
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Grade Echelle(s) de traitement

Contrôleur 22/a - 22/b – 22/c

Correspondant et technicien (I) 21/a
(II) 21/b
(III) 21/c
(IV) 21/d

Niveau 3 :

Correspondant adjoint (I) 32/a
(II) 32/b
(III) 32/c
(IV) 32/d

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 14 novembre 2001, en remplacement de l’annexe de l’arrêté royal du
18 mars 1993 fixant pour chaque grade des agents de l’Institut belge des services postaux et des télé-communications,
les échelles de traitements, les compléments de traitements et leurs conditions d’octroi.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Télécommunications et des Entreprises et Participations publiques,
R. DAEMS

Bijlage 5 aan het koninklijk besluit houdende wijziging van diverse verordeningsbepalingen
toepasselijk op de ambtenaren van het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie

Graad Weddenscha(a)l(en)

Niveau 1 :

Administrateur-generaal, directeur-generaal en administrateur 15/a

Ingenieur-adviseur 12/a - 12/b - 12/c - 12/d

Adviseur 12/f – 12/g - 12/h - 12/i

Vertaler-revisor (vlakke loopbaan in uitdoving) 10/a – 10/b

Vertaler-directeur (vlakke loopbaan in uitdoving) 13/a

Vertaler-revisor 10/a – 10/b – 10/c

Niveau 2 :

Administratief sectiechef, technisch sectiechef (I) 24/a
(II) 24/b
(III) 24/c
(IV) 24/d

Hoofdcontroleur 24/b - 24/c – 24/d

Controleur 22/a - 22/b – 22/c

Correspondent en technicien (I) 21/a
(II) 21/b
(III) 21/c
(IV) 21/d

Niveau 3 :

Adjunct-correspondent (I) 32/a
(II) 32/b
(III) 32/c
(IV) 32/d

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 14 november 2001, ter vervanging van de bijlage gehecht aan
het koninklijk besluit van 18 maart 1993 tot vaststelling voor elke graad van het personeel van het Belgisch Instituut
voor postdiensten en telecommunicatie, van de weddeschalen, de weddecomplementen en hun toekenningsvoorwaar-
den.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Telecommunicatie en Overheidsbedrijven en Participaties,
R. DAEMS
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MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 2001/22859]N. 2001 — 3526

8 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
een toelage van 1 549 294 BEF aan « Réseau Financement Alternatif
v.z.w. » als tussenkomst in de kostprijs voor de uitvoering van een
haalbaarheidsstudie betreffende de oprichting van een vennoot-
schap gespecialiseerd in ethische en solidaire beleggingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 december 2000 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2001;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd in het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op artikelen 55 tot 58;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Overwegende dat de Minster voor Sociale Economie onder meer
belast is met verdere versterking en ontwikkeling van de sociale
economie, met inbegrip van de meerwaardeneconomie;

Overwegende dat de Minister voor Sociale Economie onder meer
belast is met het stimuleren van initiatieven die gericht zijn op het
promoten van ethisch-financiële producten;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën gegeven op
8 oktober 2001;

Op de voordracht van Onze Minister voor Sociale Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van 1 549 294 BEF, aan te rekenen op het
krediet van het federaal Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid
en Leefmilieu voor het begrotingsjaar 2001, organisatieafdeling 55, b.a.
42.33.01.85, wordt toegekend aan « Réseau Financement alternatif
vzw », met zetel te avenue Cardinal Mercier 53, à 5000 Namur, te
betalen op rekeningnummer 001-1010631-64

Art. 2. De toelage heeft tot doel de v.z.w. « Réseau Financement
alternatif » in staat te stellen een haalbaarheidsstudie uit te voeren
betreffende de oprichting van een vennootschap gespecialiseerd in
ethische en solidaire beleggingen.

De haalbaarheidsstudie bestaat uit een juridische analyse en een
operationele analyse.

De juridische analyse gaat in op de beoogde activiteiten, de op te
richten structuur van het nieuwe project en de analyse van de nodige
werkingsmiddelen. De operationele analyse gaat in op de benodigde
informaticamiddelen, de marketingopties en de economische leefbaar-
heid van het project.

Art. 3. De periode van betoelaging van het project neemt een
aanvang na vastlegging van het bedrag door de dienst Begroting en
financiën van het Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en
Leefmilieu en heeft een duurtijd van 10 maanden.

Art. 4. De projectkosten, gedragen door de toelage, omvatten :

Salaires : Lonen :

- direction de l’étude et aspects juridiques
(2/5e temps durant 10 mois) :

734 671 BEF - leiding van de studie en juridische aspecten
(2/5 tijd gedurende 10 maanden) :

734 671 BEF

- Assistant à la recherche (1/5e temps durant
10 mois) :

- Assistent voor het onderzoek (1/5 tijd gedurende
10 maanden ) :

1 911 414 * 1/5 * 10/12 = 318 568 BEF 1 911 414 * 1/5 * 10/12 = 318 568 BEF

- Coordination (1/5e temps durant 10 mois) : - Coördinatie (1/5 tijd gedurende 10 maanden) :

2 287 768 * 1/5 * 10/12= 381 293 BEF 2 287 768 * 1/5 * 10/12= 381 293 BEF

Frais administratifs (8 %) : 114 762 BEF Administratiekosten (8 %) : 114 762 BEF

Total : 1 549 294 BEF Totaal : 1 549 294 BEF

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2001/22859]F. 2001 — 3526

8 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention
de 1 549 294 BEF au Réseau Financement alternatif a.s.b.l. comme
intervention dans le coût de l’exécution d’une étude de faisabilité
concernant la création d’une société spécialisée en placements
éthiques et solidaires

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 décembre 2000 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2001;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Considérant que le Ministre de l’Economie sociale est chargé entre
autres du renforcement et du développement de l’économie sociale;

Considérant que le Ministre de l’Economie sociale est chargé entre
autres de stimuler les initiatives axées sur la promotion des produits
éthico-financiers;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 8 octobre 2001;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Economie sociale,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de 1 549 294 BEF à imputer au crédit du
Ministère fédéral des Affaires sociales, de la Santé publique et de
l’Environnement pour l’année budgétaire 2001, division organique 55,
a.b. 42.33.01.85, est octroyée à Réseau Financement alternatif a.s.b.l.,
dont le siège est établi avenue Cardinal Mercier 53, à 5000 Namur, à
verser au numéro de compte 001-1010631-64.

Art. 2. La subvention a pour but de permettre à l’a.s.b.l. Réseau
Financement alternatif d’effectuer une étude de faisabilité concernant la
création d’une société spécialisée en placements éthiques et solidaires.

L’étude de faisabilité comporte une analyse juridique et une analyse
opérationnelle.

L’analyse juridique porte sur les activités envisagées, sur la structure
du nouveau projet à créer et sur les moyens de fonctionnement
nécessaires. L’analyse opérationnelle a trait aux moyens informatiques
nécessaires, aux options de marketing et à la viabilité économique du
projet.

Art. 3. La période pendant laquelle le projet est subventionné prend
cours après l’engagement du budget par le service budget et finances
du Ministère des Affaires sociales, de la Santé publique et de
l’Environnement et a une durée de 10 mois.

Art. 4. Les frais du projet, couverts par la subvention, comprennent :
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Art. 5. § 1. Het toegekende bedrag zal in drie schijven worden
betaald :

Een eerste schijf van 40 % wordt betaald na aanvang van het project,
op vraag van de toelagetrekker en na akkoord van de toelageverstrek-
ker.

Een tweede schijf van 40 % zal worden betaald vijf maanden na
aanvang, na voorlegging van een tussentijdse stand van zaken en de
noodzakelijke verantwoordingsstukken, dit voor zowel de eerste als
voor de tweede schijf, en na akkoord van de toelageverstrekker.

Het saldo van 20 % zal worden betaald na het beëindigen van de
periode, na voorlegging van een eindrapport waarin de haalbaarheid
en de realisatie van het project worden geëvalueerd, de noodzakelijke
verantwoordingsstukken voor deze laatste schijf en na akkoord van de
toelageverstrekker.

§ 2. De bewijsstukken worden gedateerd en ondertekend door de
toelagetrekker. Bij de aanvraag van elke schijf wordt een schuldvorde-
ring bijgevoegd waarin de gevorderde sommen voor waar en oprecht
worden verklaard. Deze schuldvordering wordt in drie exemplaren
ingediend.

§ 3. Alle schuldvorderingen en verantwoordingsstukken in het kader
van deze toelage dienen uiterlijk op 1 november 2002 in bezit te zijn van
de administratie.

§ 4. Op de administratieve verwerking wordt toegezien door de Cel
Sociale Economie van het Bestuur van de Maatschappelijke Integratie
van het federaal Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en
Leefmilieu, Anspachlaan 1, 1000 Brussel, 14de verdieping, bureau 19.
Alle briefwisseling in verband met de administratieve verwerking in
het kader van deze toelage wordt aan dit adres gericht.

Art. 6. Onze Minister voor Sociale Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Economie,
J. VANDE LANOTTE

c

[C − 2001/22872]N. 2001 — 3527
14 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit houdende toekenning

van een toelage van 2.650.725,46 EUR (106 930 000 BEF) aan de
Koning Boudewijnstichting met het oog op de oprichting en het
beheer van een experimenteel fonds voor het ondersteunen van
initiatieven in de sector van de buurt- of nabijheidsdiensten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 37 van de Grondwet;
Gelet op de wet van 22 december 2000 houdende de algemene

uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2001;
Gelet op het samenwerkingsakkoord tussen de Staat, de Gewesten en

de Duitstalige Gemeenschap betreffende de sociale economie, onderte-
kend te Brussel op 4 juli 2000,

Gelet op de wet van 26 juni 2001 houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord van 4 juli 2000 tussen de federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en de Duitstalige Gemeenschap
betreffende de sociale economie;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd bij het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op artikelen 55 tot 58;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Overwegende dat de Minister van Sociale Economie namelijk belast
is met het stimuleren van nieuwe initiatieven inzake sociale economie,
onder andere in de sector van de buurt- of nabijheidsdiensten;

Art. 5. § 1er. Le montant octroyé sera versé en trois tranches :

Une première tranche de 40 % est versée après l’entrée en vigueur du
projet, à la demande de l’allocataire de la subvention et après accord du
dispensateur de la subvention.

Une deuxième tranche de 40 % sera versée cinq mois après l’entrée en
vigueur, après présentation d’un rapport intermédiaire sur le déroule-
ment du projet et des pièces justificatives nécessaires, ainsi que pour la
première et la deuxième tranche, et après accord du dispensateur de la
subvention.

Le solde de 20 % sera versé à la clôture de la période, après
présentation d’un rapport final dans lequel la faisabilité et la réalisation
du projet sont évaluées, des pièces justificatives nécessaires pour cette
dernière tranche et après accord du dispensateur de la subvention.

§ 2. Les pièces justificatives sont datées et signées par l’allocataire.
Une créance dans laquelle les sommes demandées sont certifiées
sincères et véritables, sera ajoutée avec la demande de chaque tranche.
Cette créance sera introduite en trois exemplaires.

§ 3. Toutes les créances et les pièces justificatives établies dans le
cadre du présent projet doivent être à la disposition de l’administration
au plus tard le 1er novembre 2002.

§ 4. La Cellule Economie sociale de la Direction d’administration de
l’Aide sociale du Ministère des Affaires sociales, de la Santé publique et
de l’Environnement, rue Anspach 1, 1000 Bruxelles, 14e étage, bureau 19,
se charge du traitement administratif. Toute la correspondance relative
au traitement administratif dans le cadre du présent projet est envoyée
à l’adresse précitée.

Art. 6. Notre Ministre de l’Economie sociale est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie sociale,
J. VANDE LANOTTE

[C − 2001/22872]F. 2001 — 3527
14 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal portant octroi d’une subvention

de 2.650.725,46 EUR (106 930 000 BEF) à la Fondation Roi Baudouin
en vue de la création et de la gestion d’un fonds expérimental ayant
pour objet le soutien d’initiatives dans le secteur des services de
proximité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 37 de la Constitution;
Vu la loi du 22 décembre 2000 contenant le budget général des

dépenses pour l’année budgétaire 2001;
Vu l’accord de coopération entre l’Etat, les Régions et la Commu-

nauté germanophone relatif à l’économie sociale, signé à Bruxelles, le
4 juillet 2000;

Vu la loi du 26 juin 2001 approuvant l’accord de coopération du
4 juillet 2000 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté
germanophone relatif à l’économie sociale;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Considérant que le Ministre de l’Economie sociale est notamment
chargé de stimuler les nouvelles initiatives en matière d’économie
sociale, entre autres dans le secteur des services de proximité;
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Overwegende dat, met het oog op de ondersteuning en de ontwik-
keling van de sector van de buurt- of nabijheidsdiensten, er beslist werd
een experimenteel fonds met een bedrag van 2.650.725,46 EUR
(106 930 000 BEF) op te richten, dat zal worden beheerd door de Koning
Boudewijnstichting;

Overwegende dat de buurt-of nabijheidsdiensten een dubbele doel-
stelling nastreven :

— inspelen op nieuwe of niet-bevredigde behoeften;

— werkgelegenheid scheppen;

Overwegende dat de Koning Boudewijnstichting werd gekozen
wegens haar federaal karakter en haar ervaring;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
6 november 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting op
6 november 2001,

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Economie en op het
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van twee miljoen zeshonderd vijftig duizend
zevenhonderd vijfentwintig EUR zesenveertig cent (2.650.725,46 EUR
/106 930 000 BEF), aan te rekenen op het krediet van het federaal
Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu voor het
begrotingsjaar 2001, organisatieafdeling 55, b.a. 42 33 01 85, wordt
toegekend aan de Koning Boudewijnstichting waarvan de maatschap-
pelijke zetel gevestigd is Brederodestraat 21, te 1000 Brussel.

Art. 2. De toelage heeft tot doel de oprichting en het beheer van een
experimenteel fonds met het oog op de ontwikkeling van de buurt- of
nabijheidsdiensten.

Art. 3. Voormeld fonds wordt door de Koning Boudewijnstichting
beheerd.

Art. 4. § 1. Het experimenteel fonds moet het mogelijk maken
financiële hulp toe te kennen aan projecten ter plaatse die ertoe
bijdragen het begrip buurt- of nabijheidsdiensten concreet uit te werken
en die beantwoorden aan de twee hierna volgende algemene criteria :

1° De promotor van het project moet behoren tot een van de volgende
categorieën van actoren (of tot een combinatie ervan) : VZW, plaatse-
lijke of gewestelijke overheid, initiatieven met een sociaal oogmerk.

2° De projecten moeten de volgende doelstellingen hebben :

— het scheppen van nieuwe mogelijkheden inzake integratie in de
maatschappij en inschakeling in het beroepsleven;

— het participerend karakter van de dienst;

— de toegankelijkheid van de dienst;

— de partnerschappen.

§ 2. Voormelde ontvankelijkheidscriteria kunnen worden verfijnd
naar gelang de gewestelijke sociaal-economische achtergrond.

§ 3. De kosten die door het experimenteel fonds kunnen worden
gefinancierd omvatten alle kosten behalve de investeringskosten en de
kosten die door een overheid worden gesubsidieerd.

§ 4. De financiering van de projecten dient zowel voor het stimuleren
van nieuwe initiatieven als voor het ontwikkelen en uitdiepen van
reeds lopende realisaties.

§ 5. Om dit doel te bereiken, doet de Koning Boudewijnstichting een
oproep voor projecten in België, met vermelding van de criteria
waaraan de kandidaten moeten voldoen om te kunnen genieten van
financiële hulp.

§ 6. Op basis van het dossier van de kandidaten selecteert een
onafhankelijke jury de projecten die genieten van een financiële
ondersteuning.

Considérant que, en vue de soutenir et de développer le secteur des
services de proximité, il a été décidé de créer un fonds expérimental
d’un montant de 2.650.725,46 EUR (106 930 000 BEF) qui sera géré par
la Fondation Roi Baudouin;

Considérant que les services de proximité poursuivent un double
objectif :

— répondre à des besoins nouveaux ou non satisfaits;

— créer des emplois;

Considérant que la Fondation Roi Baudouin a été choisie en raison de
son caractère fédéral et de son expérience;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 6 novembre 2001;

Vu l’ accord du Ministre du Budget, donné le 6 novembre 2001;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Economie sociale et de l’avis
de nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de deux millions six cent cinquante
mille sept cent vingt-cinq EUR quarante six cent (2.650.725,46 EUR/
106 930 000 BEF), imputée au crédit du Ministère fédéral des Affaires
sociales, de la Santé publique et de l’Environnement pour l’exer-
cice 2001, division organique 55, a.b. 42 33 01 85 est accordée à la
Fondation Roi Baudouin dont le siège social est situé rue Bréderode 21,
à 1000 Bruxelles.

Art. 2. La subvention a pour objectif la création et la gestion d’un
fonds expérimental en vue de développer les services de proximité.

Art. 3. Le fonds précité est géré par la Fondation Roi Baudouin.

Art. 4. § 1er Le fonds expérimental doit permettre d’octroyer une
aide financière à des projets de terrain qui contribuent à mettre
concrètement en œuvre le concept de services de proximité et qui
répondent aux deux critères généraux suivants :

1°. Le promoteur du projet doit appartenir à l’une des catégories
suivantes d’acteurs (ou à une combinaison d’entre elles) : ASBL,
pouvoir local ou régional, initiatives à finalité sociale.

2°. Les projets doivent poursuivre les finalités suivantes :

— la création de nouvelles opportunités d’insertion socioprofession-
nelle;

— le caractère participatif du service;

— l’accessibilité du service;

— les partenariats.

§ 2. Les critères de recevabilité précités pourront être affinés en
fonction du contexte socioéconomique régional.

§ 3. Les frais qui peuvent être financés par le fonds expérimental
comprennent tous les frais à l’exception des frais d’investissement et
des frais subventionnés par une autorité publique.

§ 4. Le financement des projets sert aussi bien à stimuler le lancement
de nouvelles initiatives qu’à développer et à approfondir des réalisa-
tions déjà en cours.

§ 5. Afin de réaliser cet objectif, la Fondation Roi Baudouin lance un
appel à projets en Belgique qui mentionne les critères auxquels doivent
répondre les candidats pour pouvoir bénéficier d’une aide financière.

§ 6. Sur base du dossier de candidatures, un jury indépendant
sélectionne les projets qui bénéficient d’un appui financier.
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Art. 5. De lijst van de geselecteerde projecten wordt de Minister tot
wiens bevoegdheid de sociale economie behoort ter goedkeuring
voorgelegd, na raadpleging van het Overlegcomité.

Art. 6. § 1. De ervaring opgedaan met de projecten die door het
experimenteel fonds worden ondersteund moeten het mogelijk maken
aanbevelingen te formuleren.

§ 2. Rekening houdend met de verschillende overheidsniveaus,
leggen deze aanbevelingen inzonderheid de nadruk op :

— de duurzaamheid, de leefbaarheid en de kwaliteit van de
dienstverlening;

— de verhoging van de solvabiliteit van de vraag.

§ 3. Ontmoetingsdagen zullen daartoe worden georganiseerd, tijdens
dewelke ervaringen zullen worden uitgewisseld en een forum met de
verschillende betrokken partijen zal worden gehouden.

Art. 7. De kosten van dit project, die door de toelage worden gedekt,
kunnen als volgt worden uitgesplitst.

1° Een bedrag van 2.478.935,25 EUR (100 000 000 BEF) dient voor de
financiering van de projecten.

Dit bedrag van 2.478.935,25 EUR (100 000 000 BEF) wordt per Gewest
als volgt onderverdeeld :

— 1.380.766,93 EUR (55 700 000 BEF) voor Vlaanderen;

— 818.043,63 EUR (33 000 000 BEF) voor Wallonië;

— 247.893,52 EUR (10 000 000 BEF) voor Brussel-Hoofdstad;

— 32.226,16 EUR (1 300 000 BEF) voor de Duitstalige Gemeenschap.

2° Een bedrag van 171.790,21 EUR (6 930 000 BEF) dient voor de
kosten betreffende de realisatie en het beheer van het experimenteel
fonds door de Koning Boudewijnstichting.

Dit bedrag van 171.790,21 EUR (6 930 000 BEF) kan als volgt worden
uitgesplitst :

— loonkosten : 101.314,08 EUR (4 087 000 BEF);

— kosten van de externe medewerkers (opvolging van de projecten
en ontmoetingen) : 33.292,10 EUR (1 343 000 BEF);

— werkingskosten : 37.184,03 EUR (1 500 000 BEF).

Art. 8. Het toegekend bedrag zal in twee schijven worden uitbe-
taald :

Een eerste schijf van 85 % wordt uitbetaald na ondertekening van een
aparte overeenkomst tussen de Koning Boudewijnstichting en de
Minister, die onder andere de werkingsregels voor het experimenteel
fonds en de nauwkeurige beschrijving van de selectiecriteria voor de
ingediende projecten moet bevatten.

Een tweede schijf van 15 % wordt uitbetaald na afloop van de
periode, na voorlegging van een eindrapport, de nodige bewijsstukken
en na het akkoord van de opdrachtgever.

Art. 9. Deze toelage zal uitgekeerd worden door storting op bank-
rekening 068-0572720-59 geopend op naam van de Koning Boudewijn-
stichting.

Art. 10. § 1. De Koning Boudewijnstichting verbindt zich ertoe de
Cel Sociale Economie van het Ministerie van Sociale Zaken, Volks-
gezondheid en Leefmilieu, Anspachlaan 1, 14 verdieping, bureau 20, te
1000 Brussel een eindverslag en een eindafrekening voor te leggen.

§ 2. In het verslag moet duidelijk worden aangetoond dat de
geldmiddelen werden aangewend conform de overeenkomst die tussen
de partijen werd ondertekend. Dit verslag bevat als bijlage de
bewijsstukken en alle nodig geachte stukken die waar en oprecht zijn
verklaard door de projectleiders en Koning Boudewijnstichting.

§ 3. Het verslag bevat, voor elk in aanmerking genomen project, een
uitvoerige beschrijving van de uitgevoerde realisaties, van de aard
waarin de nagestreefde doelstellingen zijn verwezenlijkt en van de
concrete resultaten die door de uitwerking van het initiatief zijn bereikt.

§ 4. Het eindverslag en de eindafrekening moeten de Cel Sociale
Economie uiterlijk 22 november 2002 worden overgemaakt.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking op 15 november 2001.

Art. 5. La liste des projets sélectionnés est soumise à l’approbation
du Ministre ayant l’économie sociale dans ses attributions, après
consultation du Comité de concertation.

Art. 6. 1er. Les expériences tirées des projets soutenus par le fonds
expérimental doivent permettre de formuler des recommandations.

§ 2. En tenant compte des différents niveaux de pouvoir, ces
recommandations mettent tout particulièrement l’accent sur :

— la durabilité, la viabilité et la qualité du service fourni;

— l’augmentation de la solvabilité de la demande.

§ 3. A cette fin, des journées de rencontre sont organisées au cours
desquelles des expériences sont échangées et un forum, composé des
différentes parties concernées, institué.

Art. 7. Les coûts du projet, couverts par la subvention, se répartis-
sent de la manière qui suit.

1° Un montant de 2.478.935,25 EUR (100 000 000 BEF) est affecté au
financement des projets.

Ce montant de 2.478.935,25 EUR (100 000 000 BEF) est réparti par
Région de la manière suivante :

— 1.380.766,93 EUR (55 700 000 BEF) pour la Flandre;

— 818.043,63 EUR (33 000 000 BEF) pour la Wallonie;

— 247.893,52 EUR (10 000 000 BEF) pour Bruxelles-Capitale;

— 32.226,16 EUR (1 300 000 BEF) pour la Communauté germano-
phone.

2° Un montant de 171.790,21 EUR (6 930 000 BEF) est affecté aux
coûts de réalisation et de gestion par la Fondation Roi Baudouin du
fonds expérimental.

Ce montant de 171.790,21 EUR (6 930 000 BEF) se décompose comme
suit :

— coût salariaux : 101.314,08 EUR (4 087 000 BEF);

— coût des externes (suivi des projets et rencontres) : 33.292,10 EUR
(1.343.000 BEF);

— frais de fonctionnement : 37.184,03 EUR (1 500 000 BEF).

Art. 8. Le montant octroyé sera versé en deux tranches :

Une première tranche de 85 % est versée après signature d’une
convention séparée conclue entre la Fondation Roi Baudouin et le
Ministre qui comportera notamment les règles de fonctionnement du
fonds expérimental et la description précise des critères de sélection qui
présideront au choix des projets présentés.

Une deuxième tranche de 15 % sera versée à la clôture de la période,
après présentation d’un rapport final, des pièces justificatives nécessai-
res et après accord du commanditaire.

Art. 9. La liquidation de cette subvention se fera par virement au
compte bancaire 068-0572720-59, ouvert au nom de la Fondation Roi
Baudouin.

Art. 10. § 1er. La Fondation Roi Baudouin s’engage à présenter à la
Cellule Economie sociale de l’Administration de l’Intégration sociale du
Ministère des Affaires sociales, de la Santé publique et de l’Environne-
ment, boulevard Anspach 1, 14e étage, bureau 20, à 1000 Bruxelles, un
rapport final et un décompte final.

§ 2. Le rapport démontre explicitement que les moyens financiers ont
été utilisés conformément à la convention signée entre les parties. Ce
rapport contient en annexe les pièces justificatives et toutes les autres
pièces utiles certifiées sincères et complètes par les chargés de projets et
la Fondation Roi Baudouin.

§ 3. Le rapport présente de manière circonstanciée, pour chaque
projet sélectionné, les réalisations effectuées, le degré d’accomplisse-
ment des objectifs fixés et les résultats concrets obtenus par la mise en
œuvre de l’initiative.

§ 4. Le rapport final et le décompte final sont transmis au plus tard le
22 novembre 2002 à la Cellule Economie sociale.

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le 15 novembre 2001.
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Art. 12. Onze Minister van Sociale Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Economie,
J. VANDE LANOTTE

c

[C − 2001/22930]N. 2001 — 3528
27 november 2001. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

de toelage voor het begrotingsjaar 2001 aan het Nationaal Fonds
voor Wetenschappelijk Onderzoek

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 december 2000 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2001;

Gelet op de tussen het Ministerie van Volksgezondheid en van het
Gezin en het Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek op
7 november 1969 gesloten overeenkomst betreffende de wijze waarop
subsidies, verleend door het Ministerie van Volksgezondheid en van
het Gezin aan het Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek
in het kader van het fundamenteel geneeskundig onderzoek, verleend
en verdeeld zullen worden;

Gelet op het koninklijk besluit n° 5 van 18 april 1967 betreffende de
controle op de toekenning en op de aanwending van de toelagen;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op de delegatie die de Adjunct-Minister van Financiën op
5 februari 1963 aan de Inspectie van Financiën heeft gegeven;

Gelet op de beslissing van de Ministerraad van 13 juli 2001 waarbij de
toelage voor het begrotingsjaar 2001 aan het Nationaal Fonds voor
Wetenschappelijk Onderzoek verminderd wordt;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën d.d.
26 november 2001;

Op de voordracht van Onze Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage vastgesteld op honderd vierenvijftig miljoen
zes honderd duizend frank (154 600 000 BEF) aan te rekenen op
artikel 60.11.33.54 van organisatieafdeling 60 van de begroting van het
Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid en Leefmilieu voor het
begrotingsjaar 2001, wordt toegekend aan het Nationaal Fonds voor
Wetenschappelijk Onderzoek.

Art. 2. Van deze subsidie, zullen ten minste 25 miljoen frank
(25 000 000 BEF) worden voorbehouden voor onderzoek in het kader
van diabetes.

Art. 3. De subsidie moet verdeeld en zijn bestemming verantwoord
worden overeenkomstig de tussen het Ministerie van Volksgezondheid
en het Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek gesloten
overeenkomst.

Art. 4. De subsidie zal gestort worden op rekeningnr. 000-0064231-17
van het Bestuur der Postschecks van het Fonds voor Wetenschappelijk
Onderzoek, Egmonstraat 5, 1000 Brussel, na de ondertekening van dit
besluit.

Art. 5. Het koninklijk besluit van 5 september 2001 houdende
toekenning van de toelage voor het begrotingsjaar 2001 aan het
Nationaal Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek, wordt ingetrok-
ken.

Art. 6. Onze Minister van Consumentenzaken, Volksgezondheid en
Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit Besluit.

Gegeven te Brussel, 27 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu,

Mevr. M. AELVOET

Art. 12. Notre Ministre de l’Economie sociale est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie sociale,
J. VANDE LANOTTE

[C − 2001/22930]F. 2001 — 3528
27 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal portant octroi du subside pour

l’année budgétaire 2001 au Fonds national de la Recherche
scientifique

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 décembre 2000 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2001;

Vu la convention en date du 7 novembre 1969, intervenue entre le
Ministère de la Santé publique et de la Famille et le Fonds National de
la Recherche scientifique relative aux modalités de l’octroi et la
répartition des subsides alloués par le Ministère de la Santé publique et
de la Famille au Fonds national de la Recherche scientifique, dans le
cadre de la recherche fondamentale médicale;

Vu l’arrêté royal n° 5 du 18 avril 1967 relatif au contrôle et à l’emploi
des subventions;

Vu l’arreté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu la délégation donnée à l’Inspection des Finances le 5 février 1963
par le Ministre adjoint aux Finances;

Vu la décision du Conseil des Ministres du 13 juillet 2001 réduisant
les crédits destinés au subside au Fonds national de la Recherche
scientifique, pour l’année budgétaire 2001;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances en date du 26 novem-
bre 2001;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Protection de la
Consommation, de la Santé publique et de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un subside fixé à cent cinquante-quatre millions six cent
mille francs (154 600 000 BEF) à imputer à l’article 60.11.33.54 de la
division organique 60 du budget du Ministere des Affaires sociales, de
la Santé publique et de l’Environnement pour l’année budgétaire 2001
est alloué au Fonds national de la Recherche scientifique.

Art. 2. De ce subside, 25 millions de francs (25 000 000 BEF) au
moins seront affectés à la recherche dans le cadre du diabète.

Art. 3. Le subside sera réparti et son emploi justifié conformément à
la convention intervenue entre le Ministère de la Santé publique et le
Fonds national de la Recherche scientifique.

Art. 4. Le subside sera versé au compte 000-0064231-17 de l’Office
des Chèques postaux, en faveur du Fonds de la Recherche scientifique
médicale, 5, rue d’Egmont, 1000 Bruxelles, après signature du présent
arrêté.

Art. 5. L’arrêté royal du 5 septembre 2001 portant octroi du subside
pour l’année budgétaire 2001 au Fonds National de la Recherche
Scientifique est rapporté.

Art. 6. Notre Ministre de la Protection de la Consommation, de la
Santé publique et de l’Environnement est chargé de l’exécution du
présent Arreté.

Donné à Bruxelles, le 27 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Protection de la Consommation,
de la Santé publique et de l’Environnement,

Mme M. AELVOET
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MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2001/01254]N. 2001 — 3529

29 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit tot vaststelling
van de toelage van de bijzondere rekenplichtige van de politiezone

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geı̈ntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, inzonder-
heid op artikel 32, tweede lid, gewijzigd bij artikel 16 van de wet van
2 april 2001;

Overwegende dat het advies van de Adviesraad van burgemeesters
niet binnen de gestelde termijn werd verstrekt en er om geen
verlenging werd gevraagd; dat derhalve, er wordt voorbijgegaan aan;

Gelet op het protocol nr. 2001/09 van 14 november 2001 van het
onderhandelingscomité C;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het feit
dat de inplaatsstelling van de lokale politie in de loop van het jaar 2001
zal gebeuren en uiterlijk op 1 januari 2002, overeenkomstig artikel 248
van de wet van 7 december 1998; dat de politieraden reeds geı̈nstalleerd
werden; dat de begroting van de politiezone voor 2002 in oktober 2001
moet worden gestemd door de gemeenteraad of de politieraad; dat de
bijzondere rekenplichtige, gelet op de nieuw ingestelde zonepolitie-
boekhouding, de voorbereiding ervan vanaf heden moet aanvatten; dat
de gemeente- en politieraden de bijzondere rekenplichtige nu reeds
dienen aan te wijzen; dat de gemeente- of politieraad het bedrag van de
toelage dient vast te stellen; dat deze toelage moet worden vastgesteld
binnen de voorwaarden bepaald door de Koning;

Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 21 novem-
ber 2001, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° ″de wet″ : de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een
geı̈ntegreerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus;

2° ″de bijzondere rekenplichtige″ : de bijzondere rekenplichtige
bedoeld in artikel 30, tweede en derde lid van de wet, met uitzondering
van de gewestelijke ontvanger;

3° ″de mandaattoelage voor de korpschef″ : de toelage zoals bedoeld
in artikel XI.II.17 en in de bijlage 3 van het koninklijk besluit van
30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie van het personeel van de
politiediensten.

Art. 2. Door de gemeenteraad of de politieraad wordt aan de
bijzondere rekenplichtige een toelage toegekend die niet hoger mag zijn
dan :

1° in de politiezones waarvan het effectief minder bedraagt dan
150 voltijds tewerkgestelde personeelsleden : 100 procent van de
mandaattoelage voor de korpschef;

2° in de politiezones waarvan het effectief gelijk is aan of meer is dan
150 voltijds tewerkgestelde personeelsleden en minder dan 300 :
97,5 procent van de mandaattoelage voor de korpschef;

3° in de politiezones waarvan het effectief gelijk is aan of meer is dan
300 voltijds tewerkgestelde personeelsleden en minder dan 600 :
95 procent van de mandaattoelage voor de korpschef;

4° in de politiezones waarvan het effectief gelijk is aan of meer is dan
600 voltijds tewerkgestelde personeelsleden : 90 procent van de man-
daattoelage voor de korpschef.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2001.

Art. 4. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[C − 2001/01254]F. 2001 — 3529

29 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal fixant l’allocation
du comptable spécial de la zone de police

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police intégré,
structuré à deux niveaux, notamment l’article 32, alinéa 2, modifié par
article 16 de la loi du 2 avril 2001;

Considérant que l’avis du Conseil consultatif des bourgmestres n’a
pas été régulièrement donné dans le délai requis et qu’aucune demande
de prolongation du délai n’a été formulée; qu’en conséquent, il y a été
passé outre;

Vu le protocole n° 2001/09 du 14 novembre 2001 Comité de
négociation C;

Vu l’extrême urgence, motivée par le fait que la mise en place de la
police locale aura lieu dans le courant de l’année 2001 et le 1er jan-
vier 2002 au plus tard, conformément à l’article 248 de la loi du
7 décembre 1998; que les conseils de police ont déjà été installés, que le
budget de la zone de police pour 2002 doit être voté en octobre 2001 par
le conseil communal ou de police; que le comptable spécial doit, vu la
comptabilité de la zone de police nouvellement instituée, entreprendre
dès à présent la préparation de celle-ci; que les conseils communaux et
de police doivent dès à présent désigner le comptable spécial; que le
conseil communal ou de police doit fixer le montant de l’allocation; que
cette allocation doit être fixée dans les conditions fixées par le Roi;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 21 novembre 2001, en
application de l’article 84, alinéa premier, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° ″la loi″ : la loi du 7 décembre 1998 organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux;

2° ″le comptable spécial″ : le comptable spécial visé à l’article 30,
alinéas 2 et 3 de la loi, à l’exception du receveur régional;

3° ″l’allocation de mandat pour le chef de corps″ : l’allocation telle
que visée à l’article XI.II.7 et à l’annexe 3 de l’arrêté royal du
30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des services de
police.

Art. 2. L’allocation du comptable spécial dans la zone de police est
fixée par le conseil communal ou le conseil de police, et est égale au
maximum à :

1° dans les zones de police dont l’effectif est inférieur à 150 emplois
plein-temps : 100 pour cent de l’allocation de mandat prévue pour le
chef de corps;

2° dans les zones de police dont l’effectif est supérieur ou égal à
150 emplois plein-temps et est inférieur à 300 : 97,5 pour cent de
l’allocation de mandat prévue pour le chef de corps;

3° dans les zones de police dont l’effectif est supérieur ou égal à
300 emplois plein-temps et est inférieur à 600 : 95 pour cent de
l’allocation de mandat prévue pour le chef de corps;

4° dans les zones de police dont l’effectif est égal ou supérieur à
600 emplois plein-temps : 90 pour cent de l’allocation de mandat
prévue pour le chef de corps.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2001.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE
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MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID

[C − 2001/12723]N. 2001 — 3530

10 AUGUSTUS 2001. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 juli 1995, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, betreffende de tewerkstelling en
opleiding van risicogroepen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 juli 1995, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, betreffende de tewerkstelling en opleiding van risicogroepen.

Art. 2. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Nice, 10 augustus 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 juli 1995

Tewerkstelling en opleiding van risicogroepen
(Overeenkomst geregistreerd op 21 november 1995

onder het nummer 39757/CO/111.01.02)
In uitvoering van het protocol van nationaal akkoord van 19 juni 1995

en meer bepaald van het artikel 5, wordt onderstaande collectieve
arbeidsovereenkomst afgesloten.

Artikel 1. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst is van toe-
passing op de werkgevers, werklieden en werksters van de onderne-
mingen welke onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw ressorteren, met uitzondering van de ondernemingen
welke bruggen en metalen gebinten monteren.

Art. 2. Door het fonds van bestaanszekerheid voor de arbeiders van
de MVEN wordt voor het jaar 1995 een bijdrage van 0,15 pct. van de
brutolonen geı̈nd ter bevordering van de initiatieven van opleiding en
tewerkstelling van de risicogroepen. Voor het jaar 1996 wordt, in
uitvoering van het interprofessioneel akkoord 1995-1996, deze bijdrage
op 0,20 pct. gebracht.

De bijdrage, geı̈nd voor de industriële en ambachtelijke ondernemin-
gen die behoren tot het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, wordt door het genoemde fonds trimestrieel doorge-
stort aan de v.z.w. ″Tewerkstelling en opleiding van risicogroepen –
arbeiders MVEN″.

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL

[C − 2001/12723]F. 2001 — 3530

10 AOUT 2001. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 juillet 1995, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, concernant l’emploi et la formation des groupes à
risque (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 juillet 1995, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, concer-
nant l’emploi et la formation des groupes à risque.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Nice, le 10 août 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Convention collective de travail du 17 juillet 1995

Emploi et formation des groupes à risque
(Convention enregistrée le 21 novembre 1995

sous le numéro 39757/CO/111.01.02)
La convention collective de travail sous-mentionnée est conclue en

exécution du protocole d’accord national du 19 juin 1995 et plus
particulièrement de l’article 5.

Article 1er. Cette convention collective de travail est d’application
aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises relevant de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, à l’exception des entreprises de montage de ponts et
charpentes métalliques.

Art. 2. Le fonds de sécurité d’existence pour les ouvriers de l’IFME
perçoit pour l’année 1995 une cotisation de 0,15 p.c. des salaires bruts
pour la promotion des initiatives de formation et d’emploi en faveur
des groupes à risque. En exécution de l’accord interprofession-
nel 1995-1996, cette cotisation est portée à 0,20 p.c. pour l’année 1996.

La cotisation, perçue pour les entreprises industrielles et artisanales
faisant partie de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, sera versée trimestriellement par le fonds
nommé à l’a.s.b.l. ″Emploi et formation des groupes à risque - ouvriers
IFME″.
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Art. 3. Overeenkomstig het interprofessioneel akkoord voor de
jaren 1995-1996 wordt de besteding van de 0,15 pct. voor het jaar 1995
als volgt bepaald :

§ 1. 0,02 pct. zal op nationaal vlak beheerd worden door de v.z.w.
″Tewerkstelling en opleiding van risicogroepen – arbeiders MVEN″, en
aangewend worden volgens de verdeling en de criteria vastgelegd door
de raad van bestuur van de v.z.w.

§ 2. 0,13 pct. wordt beheerd door de v.z.w. ″Tewerkstelling en
opleiding van risicogroepen – arbeiders MVEN″. De fondsen worden
evenwel overgeheveld naar de gewestelijke paritaire v.z.w.’s die met de
opleiding zijn belast, wanneer die daarom verzoeken en zich verbinden
ze aan te wenden conform het interprofessioneel akkoord 1995-1996,
het nationaal akkoord 1995-1996 van 19 juni 1995, geregistreerd onder
het nummer 38686/CO/111.01 & 02 en de terzake toepasselijke
wettelijke bepalingen.

§ 3. De v.z.w. ″Tewerkstelling en opleiding van risicogroepen -
arbeiders MVEN″ alsook de met de opleiding belaste gewestelijke
paritaire v.z.w.’s die de fondsen waarvan sprake in § 2 hebben
opgevraagd, leggen aan het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw, op het jaareinde een omstandig verslag over
betreffende de aanwending van de 0,02 pct. en de 0,13 pct.

Art. 4. Overeenkomstig het interprofessioneel akkoord voor de
jaren 1995-1996 wordt de besteding van de 0,20 pct. voor het jaar 1996
als volgt bepaald :

§ 1. 0,07 pct. zal op nationaal vlak beheerd worden de v.z.w.
″Tewerkstelling en opleiding van risicogroepen – arbeiders MVEN″, en
aangewend worden volgens de verdeling en de criteria vastgelegd door
de raad van bestuur van de v.z.w.

§ 2. 0,13 pct. wordt beheerd door de v.z.w. ″Tewerkstelling van
risicogroepen – arbeiders MVEN″. De fondsen worden evenwel
overgeheveld naar de gewestelijke paritaire v.z.w.’s die met de
opleiding zijn belast, wanneer die daarom verzoeken en zich verbinden
ze aan te wenden conform het interprofessioneel akkoord 1995-1996,
het nationaal akkoord 1995-1996 van het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw en de terzake toepasselijke
wettelijke bepalingen.

§ 3. De v.z.w. ″Tewerkstelling en opleiding van risicogroepen –
arbeiders MVEN″ alsook de met de opleiding belaste gewestelijke
paritaire v.z.w.’s die de fondsen waarvan sprake in § 2 hebben
opgevraagd, leggen aan het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw, op het jaareinde een omstandig verslag over
betreffende de aanwending van de 0,07 pct. en de 0,13 pct.

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
vanaf 1 januari 1995 en houdt op van kracht te zijn op 31 decem-
ber 1996.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2001.

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

c

[C − 2001/12761]N. 2001 — 3531
10 AUGUSTUS 2001. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 mei 1999, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, betreffende de eindejaarspremie (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 mei 1999,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, betreffende de eindejaarspremie.

Art. 3. Conformément à l’accord interprofessionnel pour les
années 1995-1996, l’affectation du 0,15 p.c. pour l’année 1995 est définie
comme suit :

§ 1er. 0,02 p.c. sera géré au niveau national par l’a.s.b.l. ″Emploi et
formation des groupes à risque - ouvriers IFME″ et utilisé selon la
répartition et les critères fixés par le conseil d’administration de l’a.s.b.l.

§ 2. 0,13 p.c. est géré par l’a.s.b.l. ″Emploi et formation des groupes à
risque - ouvriers IFME″. Les fonds sont toutefois transférés aux a.s.b.l.
régionales paritaires en charge de la formation, qui en font la demande
et s’engagent à les utiliser conformément à l’accord interprofession-
nel 1995-1996, à l’accord national 1995-1996 du 19 juin 1995, enregistré
sous le numéro 38686/CO/111.01 & 02 et aux règles légales applicables
en la matière.

§ 3. L’a.s.b.l. ″Emploi et formation des groupes à risque - ouvriers
IFME″ ainsi que les a.s.b.l. régionales paritaires en charge de la
formation, ayant fait appel aux fonds dont question au § 2, transmettent
en fin d’année un rapport circonstancié à la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique concernant l’utilisa-
tion des 0,02 p.c. et 0,13 p.c.

Art. 4. Conformément à l’accord interprofessionnel pour les
années 1995-1996, l’affectation du 0,20 p.c. pour l’année 1996 est définie
comme suit :

§ 1er. 0,07 p.c. sera géré au niveau national par l’a.s.b.l. ″Emploi et
formation des groupes à risque - ouvriers IFME″ et utilisé selon la
répartition et les critères fixés par le conseil d’administration de l’a.s.b.l.

§ 2. 0,13 p.c. est géré par l’a.s.b.l. ″Emploi et formation des groupes à
risque - ouvriers IFME″. Les fonds sont toutefois transférés aux a.s.b.l.
régionales paritaires en charge de la formation, qui en font la demande
et s’engagent à les utiliser conformément à l’accord interprofession-
nel 1995-1996, à l’accord national 1995-1996 de la Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique et aux règles
légales applicables en la matière.

§ 3. L’a.s.b.l. ″Emploi et formation des groupes à risque - ouvriers
IFME″ ainsi que les a.s.b.l. régionales paritaires en charge de la
formation, ayant fait appel aux fonds dont question au § 2, transmettent
en fin d’année un rapport circonstancié à la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique concernant l’utilisa-
tion des 0,07 p.c. et 0,13 p.c.

Art. 5. Cette convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 1995 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 1996.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2001.

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

[C − 2001/12761]F. 2001 — 3531
10 AOUT 2001. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 17 mai 1999, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, concernant la prime de fin d’année (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28 ;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 mai 1999, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, concer-
nant la prime de fin d’année.
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Art. 2. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Nice, 10 augustus 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 mei 1999

Eindejaarspremie
(Overeenkomst geregistreerd op 22 juni 1999

onder het nummer 51050/CO/111.03)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werklieden van de ondernemingen welke
bruggen en metalen gebinten monteren, die onder het Paritair Comité
voor de metaal-, machine- en elektrische bouw ressorteren, met
uitzondering van die welke tot de sector van de ondernemingen der
metaalverwerking behoren.

Onder ″ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten monte-
ren″ worden verstaan de firma’s die gespecialiseerd zijn in het
monteren, demonteren, afbreken op openluchtwerven van metalen
gebinten en onderdelen van bruggen, reservoirs, gashouders, zwaar
ketelwerk, bestanddelen van zware machinebouw, petroleuminstalla-
ties, alsmede het hanteren van zware stukken en het optrekken van
metalen stellingen.

Deze ondernemingen werken doorgaans voor rekening van de
firma’s welke het in vorig lid vermeld materiaal hebben vervaardigd of
voor deze welke het hebben gekocht en het gebruik ervan hebben.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is eveneens van toepassing op
buitenlandse firma’s die in België montagewerken verrichten met
buitenlands personeel.

Art. 2. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt onder ″werklieden″ verstaan de werklieden en de
werksters.

HOOFDSTUK II. — Eindejaarspremie

Art. 3. Bedrag en basis voor de berekening ervan.

3.1. Die eindejaarspremie wordt vastgesteld op 8,33 pct. van het
jaarlijks brutoloon :

- met uitsluiting van het loon gewaarborgd in geval van ziekte doch
met inbegrip van het normaal loon dat overeenkomt met de eerste
veertien kalenderdagen van afwezigheid wegens ziekte, voor zover het
om een ononderbroken periode gaat en mits de belanghebbende een
anciënniteit heeft van minstens 1 jaar in de onderneming. Het normaal
loon dat in aanmerking dient genomen, is gelijk aan het loon dat voor
effectief gewerkte dagen zou worden betaald;

- met uitsluiting van het loon voor bijkomende prestaties;

- vermeerderd met de volgende elementen :

* het normaal loon dat overeenkomt met alle afwezigheidsdagen te
wijten aan een arbeidsongeval, voor zover belanghebbende in het
refertejaar minstens vier weken arbeidsprestaties heeft verricht;

* met het normaal loon voor afwezigheidsdagen ter gelegenheid van
familiegebeurtenissen of voor vervulling van staatsburgerlijke verplich-
tingen of van burgerlijke opdrachten;

* met het normaal loon voor wettelijke feestdagen;

* het normaal loon voor afwezigheidsdagen tijdens de periode van
schorsing van de arbeidsovereenkomst wegens zwangerschaps- en
bevallingsrust.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Nice, le 10 août 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Convention collective de travail du 17 mai 1999

Prime de fin d’année
(Convention enregistrée le 22 juin 1999

sous le numéro 51050/CO/111.03)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers des entreprises de montage de ponts et
charpentes métalliques ressortissant à la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique, à l’exclusion de
celles appartenant au secteur des fabrications métalliques.

On entend par ″entreprises de montage de ponts et charpentes
métalliques″, les firmes spécialisées dans les travaux de montage,
démontage, démolition sur chantiers extérieurs de charpentes métalli-
ques et accessoires de ponts, de réservoirs, de gazomètres, de grosse
chaudronnerie, d’éléments de grosse mécanique, d’installations pétro-
lières, ainsi que dans la manutention de pièces pondéreuses et dans le
montage d’échafaudages métalliques.

Ces entreprises travaillent généralement pour le compte de firmes
qui ont fabriqué le matériel repris à l’alinéa précédent ou pour celles qui
l’ont acheté et en ont l’emploi.

La présente convention collective de travail s’applique aussi aux
firmes étrangères effectuant des travaux de montage en Belgique avec
du personnel étranger.

Art. 2. Pour l’application de la présente convention collective de
travail, on entend par ″ouvriers″ les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Prime de fin d’année

Art. 3. Montant et base de calcul.

3.1. Cette prime de fin d’année est fixée à 8,33 p.c. du salaire annuel
brut :

- à l’exclusion du salaire garanti en cas de maladie mais inclusive-
ment le salaire normal correspondant aux premiers quatorze jours
calendriers d’absence pour maladie, pour autant que cette période soit
ininterrompue et que l’ayant droit ait une ancienneté d’au moins 1 an
dans l’entreprise. Le salaire normal à prendre en considération est égal
au salaire qui serait payé pour des jours effectivement prestés;

- à l’exclusion du salaire afférent aux prestations supplémentaires;

- majoré des éléments suivants :

* le salaire normal correspondant à toutes les journées d’absences
dues à un accident de travail, pour autant que l’intéressé ait, dans
l’année de référence, fourni des prestations de travail d’au moins
quatre semaines;

* le salaire normal pour les jours d’absence à l’occasion d’événements
familiaux ou en vue de l’accomplissement d’obligations civiques ou de
missions civiles;

* le salaire normal pour les jours fériés légaux;

* le salaire normal pour les jours d’absence pendant la période de
suspension du contrat de travail pour cause de repos de grossesse et
d’accouchement.
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3.2. Het loon dat wordt uitbetaald naar aanleiding van compensatie-
dagen voor overwerk of naar aanleiding van arbeidsduurvermindering
of inhaalrustdagen maakt integraal deel uit van het jaarlijks brutoloon
dat in aanmerking moet worden genomen bij de berekening van de
eindejaarspremie.

Art. 4. Ogenblik van de betaling.

Het bedrag van de eindejaarspremie of het saldo van het bedrag,
indien er bij voorschotten wordt betaald, wordt uitgekeerd in de loop
van de maand januari welke volgt op het refertejaar, behalve voor de
arbeiders die de onderneming verlaten ten gevolge van een onder
artikel 5.3. bepaalde situatie.

Art. 5. Rechthebbenden.

5.1. Dat bedrag is verschuldigd aan de werklieden die in het
personeelsregister van de onderneming op 31 december van het
refertejaar zijn.

5.2. De rechthebbenden van een tijdens het refertejaar overleden
werkman, hebben recht op de eindejaarspremie naar rata van het
brutoloon dat betrokkene ontvangen heeft.

5.3. Het percentage van 8,33 pct. wordt volgens dezelfde regeling als
onder artikel 3 toegepast op het loon van het refertejaar :

- in geval van afdanking anders dan om dringende redenen;

- in geval van opzegging gegeven door de werkman tijdens de
periode van zijn in gedeeltelijke werkloosheidsstelling;

- in geval van einde van een contract van bepaalde duur of voor een
duidelijk omschreven werk, of van tijdelijke arbeid in de zin van de
collectieve arbeidsovereenkomst nummer 36 van de Nationale Arbeids-
raad van 27 november 1981 houdende conservatoire maatregelen
betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking
stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers of van een
vervangingsovereenkomst.

In de voornoemde gevallen geschiedt de betaling van de premie op
het ogenblik van het vertrek van de werkman.

5.4. De werkman die de sector van de ondernemingen welke bruggen
en metalen gebinten monteren niet verlaat gedurende het refertejaar en
die tewerkgesteld is geweest bij verschillende werkgevers die onder
deze sector ressorteren, ontvangt van elk van hen een gedeelte van de
eindejaarspremie dat evenredig is aan de aanwezigheid in de onderne-
mingen.

5.5. Evenzo ontvangt de werkman, die zijn werkgever verlaat
gedurende het refertejaar, doch in dienst van diezelfde werkgever
terugkeert, een eindejaarspremie welke evenredig is aan zijn gecumu-
leerde prestaties, voor zover hij aanwezig is bij deze werkgever op
31 december van het refertejaar.

5.6. Werklieden die de onderneming verlaten om brugrustpensioen
of pensioen wegens het einde van een arbeidsovereenkomst van
bepaalde duur of van een stage-overeenkomst hebben recht op een
eindejaarspremie naar rata van het brutoloon dat betrokkene ontvan-
gen heeft in de referteperiode. In voornoemde gevallen geschiedt de
betaling van de premie op het ogenblik van het vertrek van de arbeider.

Art. 6. Begrip refertejaar.

Voor de toepassing van de voormelde bepalingen, dient ″refertejaar″
te worden verstaan als het kalenderjaar dat aan de uitbetaling van de
premie vooraf gaat.

HOOFDSTUK III. — Vervanging van collectieve arbeidsovereenkomsten

Art. 7. De huidige collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de
collectieve arbeidsovereenkomst van 16 september 1991, geregistreerd
onder het nummer 28890/CO/111.03.

HOOFDSTUK IV. — Duurtijd en opzegging

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
17 mei 1999 en is gesloten voor een onbepaalde duur.

Art. 9. Zij kan door een van de partijen worden opgezegd mits een
opzegging van zes maanden die wordt betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de metaal-, machine- en elektrische bouw.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 augustus 2001.

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

3.2. Le salaire payé pour jours de compensation dans le cadre
d’heures supplémentaires ou de réduction du temps de travail fait
partie intégrante du salaire brut annuel à prendre en considération
pour le calcul de la prime de fin d’année.

Art. 4. Moment du paiement.

Le montant de la prime de fin d’année, ou le solde de ce montant en
cas de paiement d’accomptes, est payé dans le courant du mois
de janvier qui suit l’année de référence, sauf pour les ouvriers quittant
l’entreprise à la suite d’une situation déterminée sous l’article 5.3.

Art. 5. Ayants droit.

5.1. Ce montant est dû aux ouvriers inscrits dans le registre du
personnel de l’entreprise à la date du 31 décembre de l’année de
référence.

5.2. Les ayants droit d’un ouvrier décédé dans le courant de l’année
de référence, ont droit à la prime de fin d’année à raison du salaire brut
que l’intéressé a reçu.

5.3. Ce pourcentage de 8,33 p.c. est appliqué sur le salaire gagné
pendant l’année de référence, suivant les mêmes modalités que sous
l’article 3 :

- en cas de licenciement autre que pour motifs graves;

- en cas de préavis donné par l’ouvrier pendant la période de sa mise
en chômage partiel;

- en cas de fin d’un contrat d’une durée déterminée ou pour un
travail nettement défini, ou un contrat de travail temporaire tel que
prévu par la convention collective de travail numéro 36 du Conseil
national du travail du 27 novembre 1981 portant des mesures
conservatoires sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise
de travailleurs à la disposition d’utilisateurs, ou d’un contrat de
remplacement.

Dans ces dernières éventualités, le paiement de la prime a lieu au
moment du départ de l’ouvrier.

5.4. L’ouvrier qui ne quitte pas le secteur des entreprises de montage
de ponts et charpentes métalliques pendant l’année de référence et qui
a été occupé par divers employeurs ressortissant à ce secteur, reçoit de
chacun de ceux-ci une partie de la prime de fin d’année proportionnelle
à la présence dans les entreprises.

5.5. De même, un ouvrier qui quitte son employeur dans le courant
de l’année de référence, mais qui revient au service de ce même
employeur, reçoit une prime de fin d’année proportionnelle à ses
prestations cumulées, pour autant qu’il soit présent chez cet employeur
au 31 décembre de l’année de référence.

5.6. L’ouvrier qui quitte l’entreprise suite à la prépension de retraite
ou pension ou suite à l’échéance du contrat de travail de durée
déterminée ou du contrat de stage a droit à la prime de fin d’année en
fonction du salaire brut touché durant la période de référence. Dans le
cadre des cas précités, le paiement de la prime s’effectuera au moment
du départ de l’ouvrier.

Art. 6. Notion d’année de référence.

Pour l’application des dispositions qui précèdent, il faut entendre par
″année de référence″, l’année civile qui précède le paiement de la prime.

CHAPITRE III. — Remplacement de conventions collectives de travail

Art. 7. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail du 16 septembre 1991, enregistrée sous
le numéro 28890/CO/111.03.

CHAPITRE IV. — Validité

Art. 8. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 17 mai 1999 et est conclue pour une durée indéterminée.

Art. 9. Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de six mois,
notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au président de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 août 2001.

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX
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[C − 2001/12793]N. 2001 — 3532
5 SEPTEMBER 2001. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 december 1998, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, betreffende de sectorale omkade-
ring voor het recht op beroepsloopbaanonderbreking (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 decem-
ber 1998, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, betreffende de sectorale omkadering voor het recht
op beroepsloopbaanonderbreking.

Art. 2. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 september 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 december 1998

Sectorale omkadering voor het recht op loopbaanonderbreking

(Overeenkomst geregistreerd op 5 februari 1999
onder het nummer 49958/CO/111.01.02)

Artikel 1. De huidige collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de werklieden en werksters van de
ondernemingen die onder de bevoegdheid vallen van het Paritair
Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw, met uitzonde-
ring van de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten
monteren.

Art. 2. Onverminderd de bepalingen van de sectorale collectieve
arbeidsovereenkomst van 16 juni 1997 tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 25 april 1989 inzake beroepsloopbaanonder-
breking wordt het recht op loopbaanonderbreking volgens het konink-
lijk besluit van 10 augustus 1998 tot instelling van een recht op
loopbaanonderbreking bepaald op 3 pct. van de werklieden.

Art. 3. Het recht wordt uitsluitend beperkt tot de volledige beroeps-
loopbaanonderbreking.

Art. 4. Voor de berekening van de 3 pct. worden alle werklieden en
werksters in aanmerking genomen die hun loopbaan volledig of
gedeeltelijk onderbreken.

Art. 5. Deze bepalingen doen geen afbreuk aan de mogelijkheid
loopbaanonderbreking in te roepen op basis van het koninklijk besluit
van 10 augustus 1998 tot invoering van een recht op loopbaanonder-
breking voor de bijstand of verzorging van een zwaar ziek gezins- of
familielid, noch aan het koninklijk besluit van 29 oktober 1997 tot
invoering van een recht op ouderschapsverlof in het raam van de
beroepsloopbaanonderbreking, noch aan het koninklijk besluit van
22 maart 1995 inzake het recht op loopbaanonderbreking voor pallia-
tieve zorgen.

[C − 2001/12793]F. 2001 — 3532
5 SEPTEMBRE 2001. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 21 décembre 1998, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, concernant l’encadrement sectoriel au droit à l’interrup-
tion de carrière professionnelle (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 décembre 1998, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, concernant l’encadrement sectoriel au droit à l’interruption
de carrière professionnelle.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 septembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Convention collective de travail du 21 décembre 1998

Encadrement sectoriel du droit
à l’interruption de carrière professionnelle

(Convention enregistrée le 5 février 1999
sous le numéro 49958/CO/111.01.02)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et ouvriers et ouvrières des entreprises ressortissant à
la Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, à l’exception des entreprises de montage de ponts et
charpentes métalliques.

Art. 2. Sans préjudice des dispositions de la convention collective
de travail du 16 juin 1997 modifiant la convention collective de travail
du 25 avril 1989 concernant l’interruption de carrière professionnelle, le
droit à l’interruption de la carrière professionnelle tel que défini dans
l’arrêté royal du 10 août 1998 est élargi à 3 p.c. des ouvriers.

Art. 3. Le droit est limité exclusivement à la formule de l’interrup-
tion de la carrière professionnelle complète.

Art. 4. Pour le calcul des 3 p.c. tous les ouvriers et ouvrières se
trouvant en interruption de carrière complète ou partielle sont pris en
compte.

Art. 5. Ces dispositions ne portent pas préjudice à la possibilité
d’invoquer le droit à l’interruption de carrière pour assister ou soigner
un membre de famille gravement malade tel que défini dans l’arrêté
royal du 10 août 1998, ni à la possibilité d’invoquer le droit à
l’interruption de carrière pour congé parental, tel que défini dans
l’arrêté royal du 29 octobre 1997, ni à la possibilité d’invoquer le droit
à l’interruption de carrière pour soins palliatifs, tel que défini dans
l’arrêté royal du 22 mars 1995.
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Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een bepaalde duur gaande van 1 januari 1999 tot 30 juni 1999.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 september 2001.

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

c

[C − 2001/12775]N. 2001 — 3533
5 SEPTEMBER 2001. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
21 juni 1999, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, tot invoeging van een artikel 12bis
in de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 februari 1973,
aangepast op 11 mei 1987 en laatst gewijzigd op 20 februari 1989,
betreffende het statuut van de vakbondsafvaardiging van het
arbeiderspersoneel (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 1999,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, tot invoeging van een artikel 12bis in de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 19 februari 1973, aangepast op 11 mei 1987 en laatst
gewijzigd op 20 februari 1989, betreffende het statuut van de vakbonds-
afvaardiging van het arbeiderspersoneel.

Art. 2. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 5 september 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 juni 1999

Invoeging van een artikel 12bis in de collectieve arbeidsovereenkomst
van 19 februari 1973, aangepast op 11 mei 1987 en laatst gewijzigd
op 20 februari 1989, betreffende het statuut van de vakbonds-
afvaardiging van het arbeiderspersoneel

(Overeenkomst geregistreerd op 14 juli 1999
onder het nummer 51491/CO/111.01.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, de werklieden en de werksters van de ondernemin-
gen welke onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw ressorteren, met uitzondering van de ondernemingen
welke bruggen en metalen gebinten monteren.

Art. 6. Cette convention collective de travail est conclue pour une
durée déterminée du 1er janvier 1999 au 30 juin 1999.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 septembre 2001.

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

[C − 2001/12775]F. 2001 — 3533
5 SEPTEMBRE 2001. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 21 juin 1999, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, portant insertion d’un article 12bis dans la convention
collective de travail du 19 février 1973, adaptée le 11 mai 1987 et
dernièrement modifiée le 20 février 1989, concernant le statut de la
délégation syndicale du personnel ouvrier (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 juin 1999, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, portant
insertion d’un article 12bis dans la convention collective de travail du
19 février 1973, adaptée le 11 mai 1987 et dernièrement modifiée le
20 février 1989, concernant le statut de la délégation syndicale du
personnel ouvrier.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 septembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Convention collective de travail du 21 juin 1999

Insertion d’un article 12bis dans la convention collective de travail du
19 février 1973, adaptée le 11 mai 1987 et dernièrement modifiée le
20 février 1989, concernant le statut de la délégation syndicale du
personnel ouvrier

(Convention enregistrée le 14 juillet 1999
sous le numéro 51491/CO/111.01.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux ouvriers/ouvrières des entreprises ressor-
tissant à la Commission paritaire des constructions métallique, méca-
nique et électrique, à l’exception des entreprises de montage de ponts
et de charpentes métalliques.
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HOOFDSTUK II. — Voorwerp

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst strekt tot het regelen
van de problemen die verband houden met het feit dat de sociale
verkiezingen met één jaar uitgesteld worden in uitvoering van de wet
van 5 maart 1999 met betrekking tot de sociale verkiezingen gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 18 maart 1999.

HOOFDSTUK III. — Verlenging van de mandaten
van de syndicale afgevaardigden

Art. 3. Er wordt een artikel 12bis ingevoegd in de collectieve
arbeidsovereenkomst van 19 februari 1973, aangepast op 11 mei 1987 en
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 9 decem-
ber 1988 (Belgisch Staatsblad van 18 januari 1989) dat luidt als volgt :

« Alle mandaten die bestonden op 31 december 1998 en die normaal
ten einde zouden lopen bij de installatie van de syndicale delegatie
na de sociale verkiezingen in 1999 worden verlengd tot de installatie
van de syndicale delegatie na de sociale verkiezingen van het
jaar 2000. »

HOOFDSTUK IV. — Duur van deze collectieve arbeidsovereenkomst

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
13 april 1999.

Zij wordt gesloten voor onbepaalde duur. De opzegtermijn en
-procedure zijn dezelfde als in de bovengenoemde collectieve arbeids-
overeenkomst van 19 februari 1973.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 september 2001.

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

c

[C − 2001/13060]N. 2001 — 3534
10 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 20 april 1998, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 16 juni 1997 inzake de statuten van het
fonds voor bestaanszekerheid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 1997,
betreffende de wijziging en coördinatie van de statuten van het ″Fonds
voor bestaanszekerheid van de metaalverwerkende nijverheid″, alge-
meen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 5 juli 1998,
inzonderheid op artikel 14, § 3;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 april 1998,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
16 juni 1997 inzake de statuten van het fonds voor bestaanszekerheid.

Art. 2. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.
Koninklijk besluit van 5 juli 1998, Belgisch Staatsblad van 23 septem-

ber 1998.

CHAPITRE II. — Objet

Art. 2. La présente convention collective de travail règle les problè-
mes liés au report des élections sociales d’un an en application de la loi
du 5 mars 1999 relative aux élections sociales, publiée au Moniteur belge
du 18 mars 1999.

CHAPITRE III. — Prolongation des mandats des délégations syndicales

Art. 3. Il est inséré un article 12bis dans la convention collective de
travail du 19 février 1973, adaptée le 11 mai 1987 et rendue obligatoire
par arrêté royal du 9 décembre 1988 (Moniteur belge du 18 janvier 1989)
rédigé comme suit :

« Tous les mandats qui étaient exercés au 31 décembre 1998 et qui
auraient dû normalement prendre fin à l’installation de la délégation
syndicale après les élections sociales de 1999 sont prolongés jusqu’à
l’installation de la délégation syndicale après les élections sociales de
l’an 2000. »

CHAPITRE IV. — Durée de la présente convention collective de travail

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 13 avril 1999.

Elle est conclue pour une durée indéterminée. La période et la
procédure de préavis sont les mêmes que dans la convention collective
de travail du 19 février 1973 susmentionnée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 septembre 2001.

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

[C − 2001/13060]F. 2001 — 3534
10 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 20 avril 1998, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, modifiant la convention collective de travail du
16 juin 1997 relative aux statuts du fonds de sécurité d’existence (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la convention collective de travail du 16 juin 1997, relative à la
modification et coordination des statuts du ″Fonds de sécurité d’exis-
tence des fabrications métalliques″, rendue obligatoire par arrêté royal
du 5 juillet 1998, notamment l’article 14, § 3;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 avril 1998, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, modi-
fiant la convention collective de travail du 16 juin 1997 relative aux
statuts du fonds de sécurité d’existence.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
Arrêté royal du 5 juillet 1998, Moniteur belge du 23 septembre 1998.
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Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 april 1998

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 16 juni 1997
inzake de statuten van het fonds voor bestaanszekerheid (Overeen-
komst geregistreerd op 2 juli 1998 onder het nummer 48580/CO/111)
Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in uitvoering

van artikel 5.2 van het nationaal akkoord 1997-1998 van 13 mei 1997
voor de arbeiders van de metaal-, machine- en elektrische bouw,
geregistreerd onder het nummer 44221/COB/111.01.02.

Artikel 1. Onderhavige collectieve arbeidsovereenkomst is van toe-
passing op de werkgevers, werklieden en werksters van de onderne-
mingen welke onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw ressorteren.

Art. 2. Het artikel 14, § 3 inzake de bijzondere jaarlijkse compensa-
tietoeslag wordt aangevuld met volgende alinea :

« Met ingang van 1 april 1998 tot 31 maart 1999 wordt een
bijkomende bijdrage van bepaalde duur geheven van 0,10 pct. »

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een periode van onbepaalde duur en treedt in werking op 1 april 1998.
Zij kan worden opgezegd mits een opzegging van zes maanden wordt
betekend aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 november 2001.

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

c

[C − 2001/13037]N. 2001 — 3535
10 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 31 maart en 17 mei 1999, gesloten in het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw, betreffende het minimum-
barema van de metaalsector voor het Land van Waas (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 31 maart en
17 mei 1999, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw, betreffende het minimumbarema in de metaalsec-
tor voor het Land van Waas.

Annexe

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Convention collective de travail du 20 avril 1998

Modification de la convention collective de travail du 16 juin 1997
relative aux statuts du fonds de sécurité d’existence (Convention
enregistrée le 2 juillet 1998 sous le numéro 48580/CO/111)
Cette convention collective de travail est conclue en exécution de

l’article 5.2 de l’accord national 1997-1998 du 13 mai 1997 pour les
ouvriers des constructions métallique, mécanique et électrique, enre-
gistrée sous le numéro 44221/COB/111.01.02.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers et ouvrières ressortissant à la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique.

Art. 2. L’article 14, § 3 concernant l’allocation spéciale compensa-
toire annuelle est complété par l’alinéa suivant :

« A partir du 1er avril 1998 jusqu’au 31 mars 1999 une cotisation
supplémentaire à durée déterminée de 0,10 p.c. est perçue. »

Art. 3. Cette convention collective de travail est conclue pour une
durée indéterminée et entre en vigueur le 1er avril 1998. Elle pourra être
résiliée moyennant un préavis de six mois à notifier au président de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 novembre 2001.

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

[C − 2001/13037]F. 2001 — 3535
10 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail des 31 mars et 17 mai 1999, conclue au sein
de la Commission paritaire des constructions métallique, mécani-
que et électrique, relative au barème minimum dans le secteur du
métal pour le Pays de Waes (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
des 31 mars et 17 mai 1999, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative au barème minimum dans le secteur du métal pour
le Pays de Waes.

42933MONITEUR BELGE — 12.12.2001 — Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 31 maart en 17 mei 1999

Minimumbarema in de metaalsector voor het Land van Waas
(Overeenkomst geregistreerd op 9 juli 1999 onder het num-
mer 51362/CO/111.01.02)

HOOFDSTUK I. — Algemeenheden

Artikel 1. Toepassingsgebied

1. In de hierna volgende tekst wordt met arbeiders de mannelijke en
de vrouwelijke arbeiders bedoeld.

2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen, gevestigd in het
Land van Waas, welke ressorteren onder het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw, met uitsluiting van de onder-
nemingen die metalen bruggen en gebinten monteren en met uitslui-
ting van de ondernemingen bedoeld in artikel 4, punt 5.

3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is afgesloten in uitvoering
van artikel 6 van de overeenkomst arbeiders voor het Land van
Waas 1992.

Art. 2. Duurtijd

Deze collectieve arbeidsovereenkomst geldt voor onbepaalde duur.
Zij kan evenwel opgezegd worden met een opzegtermijn van
6 maanden, door de opzeggende partij te betekenen per aangetekende
brief aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw.

HOOFDSTUK II. — Uitwerking

Art. 3. Technische omkadering en huishoudelijk reglement

1. Het minimumbarema is gekoppeld aan de classificatiemethode
van FABRIMETAL voor de arbeiders. Deze functieclassificatie bevat
11 klassen :

Klasse 1 :

Zeer lichte repeterende productiearbeid onder sterk toezicht;

Klasse 2 :

Lichte repeterende productiearbeid onder toezicht;

Klasse 3 :

Zeer lichte, gevarieerde productiearbeid;

Klasse 4 :

Lichte gevarieerde productiearbeid;

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Convention collective de travail des 31 mars et 17 mai 1999

Barème minimum dans le secteur du métal pour le Pays de
Waes (Convention enregistrée le 9 juillet 1999 sous le nu-
méro 51362/CO/111.01.02)

CHAPITRE Ier. — Généralités

Article 1er. Champ d’application

1. Dans le texte suivant ci-après, on entent par ouvriers les ouvriers
masculins et féminins.

2. La présente convention collective de travail s’applique aux
employeurs et aux ouvriers des entreprises établies dans le Pays de
Waes ressortissant à la Commission paritaire des constructions métal-
lique, mécanique et électrique, à l’exclusion des entreprises de montage
de ponts et charpentes métalliques et à l’exclusion des entreprises
visées à l’article 4, point 5.

3. La présente convention collective de travail à été conclue en
exécution de l’article 6 de la convention ouvriers pour le Pays de
Waes 1992.

Art. 2. Durée

La présente convention collective de travail est valable pour une
durée indéterminée. Elle peut toutefois être dénoncée moyennant
notification d’un délai de préavis de 6 mois par la partie dénonciatrice,
par lettre recommandée au président de la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique.

CHAPITRE II. — Effets

Art. 3. Encadrement technique et règlement d’ordre intérieur

1. Le barème minimum est lié à la méthode de classification de
FABRIMETAL pour les ouvriers. Cette classification des fonctions
comprend 11 classes.

Classe 1 :

Travail de production répétitif très léger sous forte surveillance;

Classe 2 :

Travail de production léger sous surveillance;

Classe 3 :

Travail de production varié très léger;

Classe 4 :

Travail de production varié léger;
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Klasse 5 :

Minder lichte gevarieerde productiearbeid;

Klasse 6 :

Gespecialiseerde productiearbeid;

Klasse 7 :

Hoog gespecialiseerde productiearbeid;

Klasse 8 :

Eenvoudige vakarbeid;

Klasse 9 :

Vakarbeid;

Klasse 10 :

Gespecialiseerde vakarbeid;

Klasse 11 :

Hooggespecialiseerde vakarbeid.

2. Huishoudelijk reglement van de Paritaire Technische Classificatie-
commissie

In uitvoering van de provinciale collectieve arbeidsovereenkomst
arbeiders 1992 voor het Land van Waas, wordt een Paritaire Technische
Classificatiecommissie, hierna ″PTC″ genoemd, samengesteld. Hierin
zetelen de experten van de classificatiecommissie Land van Waas :

André DEFOORT, FABRIMETAL Oost- en West-Vlaanderen;

Leo VERMEULEN, ACV-CCMB;

Martin VAN CAUWENBERGH, ABVV-CMB;

Yves VERGEYLEN, CGSLB.

De PTC komt enkel tussen bij betwistingen met betrekking tot de
klassetoekenning volgens de FABRIMETAL-methode, gekoppeld aan
het minimumbarema, in uitvoering van bovenvermelde collectieve
arbeidsovereenkomst.

De opdracht en werking van de PTC bestaat in het hiernavolgende :

Om de betwisting binnen de PTC te behandelen moet de volgende
informatie schriftelijk door de betwistende partij overgemaakt worden
aan de commissie op het adres van FABRIMETAL Oost- en West-
Vlaanderen, ter attentie van de heer André DEFOORT, Tramstraat 61,
9052 Gent/Zwijnaarde :

- de betwiste functie;

- een functiebeschrijving waarmee alle partijen zich schriftelijk
akkoord verklaren omtrent de inhoud;

- technische argumenten ter toelichting van de standpunten.

De PTC behoudt zich echter het recht voor om bijkomende schrifte-
lijke toelichtingen op te vragen.

Binnen de drie maanden na ontvangst van het dossier doet de PTC
uitspraak. Het resultaat, ondertekend door de leden van de PTC, wordt
schriftelijk overgemaakt aan de betrokken partijen. Ongeacht de
mogelijk verdere procedure (zie hieronder) treedt de klasse met het
daaraan gekoppelde minimumloon in werking vanaf de datum van
ontvangst van het dossier bij de commissie.

Binnen de maand na bekendmaking van de eerste beslissing kan
gemotiveerd beroep aangetekend worden tegen deze beslissing. Hier-
van brengt de meest gerede partij de commissieleden schriftelijk op de
hoogte, volgens een gestandaardiseerd beroepsformulier. Wordt binnen
deze termijn geen beroep ingediend, dan is de eerste beslissing
definitief en moet zij in uitvoering gebracht worden volgens de
hierboven bepaalde modaliteiten.

Binnen de maand na het aantekenen van beroep, zullen de commis-
sieleden, de betwiste functie(s) eventueel ter plaatse in de onderneming
observeren. Een verslag, met de beslissing over de toe te kennen klasse,
wordt opnieuw schriftelijk overgemaakt aan de diverse partijen. Deze
beslissing is definitief en moet in uitvoering gebracht worden volgens
de bepaalde modaliteiten. Verder beroep is niet meer mogelijk.

Classe 5 :

Travail de production varié moins léger;

Classe 6 :

Travail de production spécialisé;

Classe 7 :

Travail de production hautement spécialisé;

Classe 8 :

Travail professionnel simple;

Classe 9 :

Travail professionnel;

Classe 10 :

Travail professionnel spécialisé;

Classe 11 :

Travail professionnel hautement spécialisé.

2. Règlement d’ordre intérieur de la Commission de classification
technique paritaire

En exécution de la convention collective de travail de 1992 pour les
ouvriers du Pays de Waes, une Commission de classification technique
partaire, dénommée ci-après ″CPT″, est constituée. Les experts de la
Commission de classification du Pays de Waes y siègent :

André DEFOORT, FABRIMETAL Oost- en West-Vlaanderen;

Leo VERMEULEN, ACV-CCMB;

Martin VAN CAUWENBERGH, ABVV-CMB;

Yves VERGEYLEN, CGSLB.

La CPT intervient uniquement en cas de contestation concernant
l’octroi d’une classe suivant la méthode FABRIMETAL, liée au barème
minimal, en exécution de la convention collective de travail susmen-
tionnée.

La mission et le fonctionnement de la CPT consistent en ce qui suit :

En vue de l’examen de la contestation par la CPT, la partie qui
conteste doit transmettre les informations suivantes par écrit à celle-ci,
à l’adresse FABRIMETAL Oost- en West-Vlaanderen, à l’attention de
Monsieur André DEFOORT, Tramstraat 61 à 9052 Gand/Zwijnaarde :

- la fonction contestée;

- une définition de la fonction, avec laquelle toutes les parties se
déclarent d’accord par écrit en ce qui concerne son contenu;

- des arguments techniques permettant de préciser les points de vue.

Toutefois, la CPT se réserve le droit de demander des renseignements
complémentaires écrits.

Dans les trois mois après la réception du dossier, la CPT se prononce.
Le résultat, signé par les membres de la CPT, est transmis par écrit aux
parties concernées. Quelle que soit la procédure ultérieure éventuelle
(voyez ci-après), la classe avec le salaire minimal correspondant entre
en vigueur à partir de la date de réception du dossier par la CPT.

Dans le délai d’un mois après la notification de la première décision,
il est possible d’interjeter appel motivé contre cette décision. La partie
la plus diligente en informe les membres de la Commission par écrit, au
moyen d’un formulaire d’appel standardisé. Si aucun appel n’est
interjeté dans ce délai, la première décision est définitive et doit être
exécutée selon les modalités définies ci-dessus.

Dans le mois suivant l’appel, les membres de la Commission
observeront éventuellement sur place à l’entreprise la/les fonction(s)
contestée(s). Un rapport, avec la décision de la classe à octroyer, est à
nouveau transmis par écrit aux différentes parties. Cette décision est
définitive et doit être mise en exécution selon les modalités fixées. Un
appel ultérieur n’est plus possible.
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Art. 4. Minimumbarema

1. Onderstaande uurlonen zijn uitgedrukt in het stelsel van de
38-urenweek en vastgesteld op 31 maart 1999.

Classe Fabrimétal Salaire minimal Fabrimetal-klasse Minimumloon

Classe 1 317,41 BEF Klasse 1 317,41 BEF

Classe 2 325,04 BEF Klasse 2 325,04 BEF

Classe 3 329,61 BEF Klasse 3 329,61 BEF

Classe 4 335,71 BEF Klasse 4 335,71 BEF

Classe 5 341,80 BEF Klasse 5 341,80 BEF

Classe 6 350,94 BEF Klasse 6 350,94 BEF

Classe 7 360,09 BEF Klasse 7 360,09 BEF

Classe 8 372,28 BEF Klasse 8 372,28 BEF

Classe 9 381,43 BEF Klasse 9 381,43 BEF

Classe 10 392,09 BEF Klasse 10 392,09 BEF

Classe 11 402,78 BEF Klasse 11 402,78 BEF

2. De uurlonen voorzien in het minimumbarema evolueren in de
toekomst enkel door de indexaanpassingen en loonsverhogingen
voorzien in de nationale en/of gewestelijke collectieve arbeidsovereen-
komsten. Bij toepassing van dit gegeven zal de berekening van de
bekomen centiemen gebeuren tot op twee cijfers na de komma. Het
tweede cijfer na de komma wordt naar beneden afgerond als, het derde
cijfer na de komma lager is dan 5; en naar boven afgerond als het 5 of
meer bedraagt.

3. De invoering en toepassing van dit minimumbarema mag geen
aanleiding geven tot algemene verschuiving van de loonschalen en van
de effectief uitbetaalde lonen die dit peil bereiken, en mag niet leiden
tot het verstoren van de bestaande loonspanningen.

4. Voor het overeengekomen minimumbarema is vervolgens geen
horizontale en verticale uitbreiding mogelijk.

5. Het minimumbarema is enkel van toepassing op de ondernemin-
gen die geen functieclassificatie met een eigen barema hebben,
voortvloeiend uit een collectieve arbeidsovereenkomst of een overeen-
komst op bedrijfsvlak.

Art. 5. Slotbepalingen

De partijen komen overeen dat door de invoering van dit minimum-
barema het minimumbarema van de vroegere sector UNIMETAL
opgeheven wordt. De syndicale organisaties zullen dit per aangete-
kende brief bevestigen aan de voorzitter van het Paritair Comité voor
de metaal-, machine- en elektrische bouw.

De partijen zijn eveneens akkoord dat door de invoering van dit
minimumbarema, de minimumlonen en de classificatie, destijds over-
eengekomen voor het Land van Waas met de beroepsorganisatie
NAVEMETAAL, dienen te vervallen.

De syndicale organisaties hebben terzake een aangetekende brief
verstuurd aan NAVEMETAAL.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 november 2001.

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Art. 4. Barème minimal

1. Les salaires horaires suivants sont exprimés dans un régime de
38 heures/semaine et s’appliquent à partir du 31 mars 1999.

2. Les salaires horaires prévus au barème minimal n’évolueront à
l’avenir qu’en fonction des adaptations indiciaires et des augmentations
salariales prévues dans les conventions collectives de travail nationales
et/ou régionales. En application de ce qui précède, le calcul sera fait
jusqu’à la deuxième décimale. La deuxième décimale est arrondie à
l’unité inférieure lorsque la troisième décimale est inférieure à 5 et
arrondie à l’unité supérieure lorsque la troisième décimale est égale ou
supérieure à 5.

3. L’introduction et l’application de ce barème minimal ne peut pas
entraı̂ner un glissement général des échelles de rémunérations et des
salaires effectivement payés qui atteignent ce niveau, ni perturber les
tensions salariales existantes.

4. Le barème minimum élaboré ne peut pas faire l’objet d’un
élargissement horizontal et vertical par la suite.

5. Le barème minimal s’applique uniquement aux entreprises qui ne
disposent pas de classification des fonctions avec un propre barème,
résultant d’une convention collective de travail ou d’une convention au
niveau de l’entreprise.

Art. 5. Dispositions finales

Les parties conviennent que, par suite de l’introduction de ce barème
minimal, le barème minimal de l’ancien secteur UNIMETAL est
supprimé. Les organisations syndicales confirmeront cette clause par
lettre recommandée adressée au président de la Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique.

Les parties sont également d’accord pour que l’accord concernant les
salaires minimums et la classification, conclu à l’époque pour le Pays de
Waes avec l’organisation professionnelle ″NAVEMETAAL″, doit être
supprimé par suite de l’introduction de ce barème minimum.

Les organisations syndicales ont envoyé à ce sujet une lettre
recommandée à ″NAVEMETAAL″.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 novembre 2001.

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX
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[C − 2001/13054]N. 2001 — 3536

10 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 22 juni 1999, gesloten in het Paritair Comité voor de textielnij-
verheid en het breiwerk, betreffende tewerkstellings- en vormings-
initiatieven (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de textielnijverheid
en het breiwerk;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 1999,
gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en het
breiwerk, betreffende de vormings- en opleidingsinitiatieven.

Art. 2. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 juni 1999

Tewerkstellings- en vormingsinitiatieven (Overeenkomst
geregistreerd op 14 juli 1999 onder het nummer 51478/CO/120)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied
Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op

alle textiel- en breigoedondernemingen en alle erin tewerkgestelde
arbeiders(sters) die onder de bevoegdheid vallen van het Paritair
Comité voor de textielnijverheid en het breiwerk, met uitzondering van
de N.V. Celanese.

HOOFDSTUK II. — Draagwijdte van de overeenkomst
Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in

toepassing van afdeling IV - Verlaging van de sociale lasten - van
hoofdstuk II - Omzetting van het Belgisch actieplan voor de werkgele-
genheid 1998 - van de wet van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch
actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en houdende diverse bepalin-
gen en eveneens in uitvoering van het koninklijk besluit van 4 juni 1999
houdende de vormvoorwaarden waaraan de collectieve arbeidsover-
eenkomst en het akkoord betreffende vorming en tewerkstelling dienen
te voldoen, alsook de procedure tot raadpleging van de werknemers
die in acht dient genomen te worden bij de sluiting van een akkoord
betreffende vorming en tewerkstelling.

Tevens bepaalt de huidige collectieve arbeidsovereenkomst de
nodige modaliteiten met betrekking tot de uitvoering van hoofdstuk IV
- Vorming en opleiding – van de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 april 1999 gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en
het breiwerk, betreffende de uitvoering van het centraal
akkoord 1999-2000.

[C − 2001/13054]F. 2001 — 3536

10 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 22 juin 1999, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie,
relative aux initiatives d’emploi et de formation (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie textile et de
la bonneterie;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 juin 1999, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, relative aux initiatives
d’emploi et de formation.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie

Convention collective de travail du 22 juin 1999

Initiatives d’emploi et de formation (Convention
enregistrée le 14 juillet 1999 sous le numéro 51478/CO/120)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application
Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique à

toutes les entreprises du textile et de la bonneterie et à tous les ouvriers
et ouvrières y occupés qui relèvent de la compétence de la Commission
paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie, à l’exception toutefois
de la S.A. Célanèse.

CHAPITRE II. — Portée de la convention
Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en

application de la section IV – Réduction des charges sociales – du
chapitre II – Mise en œuvre du plan d’action belge pour l’emploi 1998
– de la loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action belge pour
l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses ainsi qu’en exécution
de l’arrêté royal du 4 juin 1999 déterminant les conditions de forme
auxquelles doivent satisfaire la convention collective de travail et
l’accord relatifs à la formation et l’emploi ainsi que la procédure de
consultation des travailleurs à respecter en cas d’établissement d’un
accord relatif à la formation et l’emploi.

La présente convention collective de travail stipule également les
modalités nécessaires concernant l’exécution du chapitre IV – Forma-
tion – de la convention collective de travail du 2 avril 1999 conclue au
sein de la Commission paritaire de l’industrie textile et de la bonneterie
concernant l’exécution de l’accord central 1999-2000.
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HOOFDSTUK III. — Tewerkstellingsmaatregelen

Principe

Art. 3. In het raam van de wet betreffende het Belgisch actieplan voor
werkgelegenheid worden volgende tewerkstellingsbevorderende maat-
regelen genomen :

— verlenging van de tewerkstellingsverbintenissen;

— loopbaanonderbreking voor + 50 jarigen;

— halftijds brugpensioen.

Tewerkstellingsverbintenissen

Art. 4. De tewerkstellingsverbintenissen vermeld in de artikelen 4 tot
en met 15 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 februari 1989
houdende uitvoering van het interprofessioneel akkoord van 18 novem-
ber 1988, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
12 juli 1989, aangevuld en verlengd voor de jaren 1991 en 1992 bij
artikel 8 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 februari 1991
houdende uitvoering van het interprofessioneel akkoord 1991-1992,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 5 augus-
tus 1991, aangevuld en verlengd voor de jaren 1993 en 1994 bij artikel 8
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 4 maart 1993 houdende
uitvoering van het interprofessioneel akkoord 1993-1994, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 5 juli 1994, verlengd
voor de jaren 1995 en 1996 bij artikel 2 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 13 april 1995 houdende uitvoering van het interprofes-
sioneel akkoord 1995-1996, algemeen verbindend verklaard bij konink-
lijk besluit van 25 februari 1996, verlengd voor de jaren 1997 en 1998 bij
artikel 3 van de collectieve overeenkomst van 25 april 1997 gelden
eveneens voor de jaren 1999 en 2000 zonder evenwel afbreuk te doen
aan de toepassing van het koninklijk besluit van 7 december 1992
betreffende de toekenning van werkloosheidsuitkeringen ingeval van
conventioneel brugpensioen.

In artikel 8 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 februari 1989, gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijver-
heid en het breiwerk, houdende uitvoering van het interprofessioneel
akkoord van 18 november 1988, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 12 juli 1989, wordt vanaf 1 januari 1999 het
getal 20 000 vervangen door 40 000.

Art. 5. Hierboven vermelde verlenging van 2 jaren van de tewerk-
stellingsverbintenissen behelst volgende principes :

a) Verbod van afdanking om economische of technische redenen. Van
dit principe kan, overeenkomstig voormelde collectieve arbeidsover-
eenkomst van 10 februari 1989, worden afgeweken.

b) Wanneer overeenkomstig artikel 8 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 10 februari 1989 waarvan hierboven sprake wordt
vastgesteld dat de afdanking in strijd is met voormelde principes wordt
een eenmalige forfaitaire schadevergoeding toegekend aan de afge-
dankte arbeider(ster) van 40 000 BEF.

c) De arbeiders(sters) die overeenkomstig de geldende sectorale
collectieve arbeidsovereenkomsten betreffende het brugpensioen, op
brugpensioen worden gesteld moeten vervangen worden overeenkom-
stig artikel 9 van voormelde collectieve arbeidsovereenkomst van
10 februari 1989. Van deze verplichting kan afgeweken worden op basis
van de artikelen 10 en 11 van deze collectieve arbeidsovereenkomst van
10 februari 1989 en mits naleving van de wettelijke bepalingen op het
stuk van de vervangingsplicht van bruggepensioneerden.

d) Arbeiders(sters) die worden afgedankt om andere redenen dan de
redenen aangehaald onder litterae a) en c) hierboven moeten worden
vervangen binnen de drie maanden na het verstrijken van de voorop-
zeg of bij ontstentenis van de vooropzeg binnen de drie maanden na de
datum van het einde van de arbeidsovereenkomst. Van deze verplich-
ting kan eveneens afgeweken worden overeenkomstig de bepalingen
dienaangaande opgenomen in voormelde collectieve arbeidsovereen-
komst van 10 februari 1989.

Loopbaanonderbreking

Art. 6. Bovenop het wettelijk recht op loopbaanonderbreking van
3 pct. van het personeelseffectief, wordt de uitbreiding voorzien van
2 pct. loopbaanonderbreking voor de + 50 jarigen. De + 50-jarigen
kunnen dit supplementair recht van 2 pct. uitsluitend invullen met een
volledige loopbaanonderbreking van 1 jaar, met mogelijkheid tot
verlenging.

CHAPITRE III. — Mesures pour l’emploi

Principe

Art. 3. Dans le cadre de la loi relative au plan d’action belge pour
l’emploi, les mesures suivantes relatives à la promotion de l’emploi
sont prises :

— prolongation des obligations d’emploi;

— interruption de carrière pour les + 50 ans;

— prépension à mi-temps.

Engagements en matière d’emploi

Art. 4. Les engagements en matière d’emploi prévus aux articles 4 à
15 inclus de la convention collective de travail du 10 février 1989
portant exécution de l’accord interprofessionnel du 18 novembre 1988,
rendue obligatoire par arrêté royal du 12 juillet 1989, complétés et
prorogés pour les années 1991-1992 par l’article 8 de la convention
collective de travail du 21 février 1991 portant exécution de l’accord
interprofessionnel 1991-1992, rendue obligatoire par arrêté royal du
5 août 1991, complétés et prolongés pour les années 1993-1994 par
l’article 8 de la convention collective de travail du 4 mars 1993 portant
exécution de l’accord interprofessionnel 1993-1994, rendue obligatoire
par arrêté royal du 5 juillet 1994, prolongés pour les années 1995 et 1996,
rendue obligatoire par arrêté royal du 5 juillet 1994, prolongés pour les
années 1995 et 1996 par l’article 2 de la convention collective de travail
du 13 avril 1995 portant exécution de l’accord interprofessionnel
1995-1996, rendue obligatoire par arrêté royal du 25 février 1996,
prolongés pour les années 1997 et 1998 par l’article 3 de la convention
collective de travail du 25 avril 1997, s’appliquent également pour les
années 1999 et 2000, sans préjudice toutefois de l’application de l’arrêté
royal du 7 décembre 1992 relatif à l’octroi d’allocations de chômage en
cas de prépension conventionnelle.

Le nombre 20 000 figurant à l’article 8 de la convention collective de
travail du 10 février 1989 conclue au sein de la Commission paritaire de
l’industrie textile et de la bonneterie, portant exécution de l’accord
interprofessionnel du 18 novembre 1988, rendue obligatoire par arrêté
royal du 12 juillet 1989, est remplacé par le nombre 40 000 à partir du
1er janvier 1999.

Art. 5. La prolongation des engagements en matière d’emploi pour
2 ans dont question ci-dessus, concerne les principes suivants :

a) Interdiction de licenciement pour des raisons économiques ou
techniques. Il peut être dérogé à ce principe conformément à la
convention collective de travail du 10 février 1989 précitée.

b) Lorsque, conformément à l’article 8 de la convention collective de
travail du 10 février 1989 dont question ci-dessus, il est constaté que le
licenciement est contraire aux principes précités, une indemnité
forfaitaire unique de 40 000 BEF est octroyée à l’ouvrier(ière) licencié(e).

c) L’ouvrier(ière) qui, conformément à la convention collective de
travail sectorielle relative à la prépension en vigueur est mis(e) à la
prépension, doit être remplacé(e) conformément à l’article 9 de la
convention collective de travail précitée du 10 février 1989. Il peut être
dérogé à cette obligation sur base des articles 10 et 11 de cette
convention collective de travail du 10 février 1989 et moyennant respect
des dispositions légales en matière d’obligation de remplacement des
prépensionnés.

d) L’ouvrier(ière) qui est licencié(e) pour des raisons autres que celles
énoncées sous litterae a) et c) ci-dessus doit être remplacé(e) endéans les
trois mois suivant l’expiration du préavis ou, en l’absence de préavis,
endéans les trois mois suivant la date de la rupture du contrat. Il peut
également être dérogé à cette obligation conformément aux disposi-
tions en la matière reprises dans la convention collective de travail du
10 février 1989.

Interruption de carrière

Art. 6. Outre le droit légal à l’interruption de carrière de 3 p.c. de
l’effectif du personnel, une extension de 2 p.c. d’interruption de carrière
est prévue pour les ouvriers(ières) de + 50 ans. Ces ouvriers(ières) ne
peuvent faire appel à ces 2 p.c. de droit supplémentaire que sous la
forme d’une interruption de carrière complète d’un an, avec possibilité
de prolongation.
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Halftijds brugpensioen
Art. 7. Er wordt een stelsel van halftijds brugpensioen ingesteld

overeenkomstig collectieve arbeidsovereenkomst nr 55 gesloten op
13 juli 1993 in de Nationale Arbeidsraad tot instelling van een regeling
van aanvullende vergoeding voor sommige oudere werknemers,
ingeval van halvering van de arbeidsprestaties algemeen verbindend
verklaard bij koninklijk besluit van 17 november 1993.

De minimumleeftijd om op halftijds brugpensioen gesteld te worden
is vastgesteld op :

55 jaar in 1999;
56 jaar in 2000.
Aan de werklieden die in de loop van de jaren 1999 en 2000 tot het

halftijds brugpensioen toetreden wordt de aanvullende vergoeding
uitbetaald door het Fonds voor bestaanszekerheid voor de werklieden
van de textielnijverheid en het breiwerk. Het fonds draagt eveneens de
kost van de eventuele capitatieve bijdrage en staat in voor de
administratieve verwerking.

HOOFDSTUK IV. — Opleiding en vorming
Art. 8. COBOT en CEFRET blijven de motor van het opleidings- en

vormingsgebeuren in de sector. De opleidingsprojecten die door
COBOT en CEFRET worden uitgevoerd, worden voorafgaandelijk
goedgekeurd in het directiecomité van deze centra.

Art. 9. Zoals voorzien in hoofdstuk IV - Vorming en opleiding -
artikel 8, 1ste alinea van de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 april 1999, gesloten in het Paritair Comité voor de textielnijverheid en
het breiwerk betreffende de uitvoering van het sectoraal akkoord 1999-
2000 zijn de werkgevers voor de jaren 1999 en 2000 een bijkomende
inspanning van 0,20 pct. verschuldigd, berekend op grond van het
volledig loon van hun arbeid(st)ers, zoals bedoeld in artikel 23 van de
wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers en de uitvoeringsbesluiten van deze wet,
aan het Waarborg- en Sociaal Fonds van de textiel- en breigoednijver-
heid.

Deze bijdrage is om het kwartaal verschuldigd en wordt door het
Waarborg- en Sociaal Fonds van de textielnijverheid en het breiwerk
geı̈nd en op de sectie ″Opleiding″ gestort.

Aldus levert de sector haar aandeel tot de uitvoering van het
engagement om bijkomende inspanningen op het vlak van permanente
vorming te doen, met als doel België op het traject te zetten dat na 6 jaar
leidt tot het gemiddeld niveau van de drie buurlanden.

Art. 10. Op het niveau van de onderneming kan een opleidingsplan
opgesteld worden, rekening houdende met hetgeen volgt :

— Het opleidingsplan heeft betrekking op de opleidingen die in de
periode van 1 januari 1999 tot en met 31 december 2000 zullen
gerealiseerd worden.

— Het opleidingsplan vermeldt de inhoud van de geplande vorming,
het aantal betrokken arbeid(st)ers en de voorziene tijdsbesteding voor
de vorming. Eventueel kunnen in het raam van de opleidingsinspan-
ningen voor werkzoekenden financiële stimuli voorzien worden.

— Alle mogelijke opleidingen (beroepskwalificatie, veiligheid, milieu,
enz.) komen hiervoor in aanmerking. Het betreft zowel interne
opleidingen als externe opleidingen en zowel de opleidingen die de
onderneming zelf organiseert en uitvoert (cfr. training on the job) als
die waarvoor zij beroep doet op externe opleidingsaanbieders.

— Het opleidingsplan moet door de werkgever voorgesteld worden
aan de ondernemingsraad of bij ontstentenis aan de syndicale delegatie
of bij ontstentenis aan het regionaal contactcomité.

— Het opleidingsplan moet door voormeld orgaan besproken,
goedgekeurd en opgevolgd worden. In de regionale contactcomités
gebeurt de opvolging aan de hand van de nodige documenten,
voorgelegd door de betrokken onderneming. Indien het regionaal
contactcomité, door onvoldoende informatie, haar opdracht niet kan
uitvoeren, kunnen de vakbonden een beroep doen op de syndicale
technici, overeenkomstig de geëigende procedure in de textiel- en
breigoedsector.

— Ingeval het opleidingsplan niet goedgekeurd wordt in het
voormeld orgaan, kan de werkgever het voorleggen aan de paritaire
werkgroep, opgericht in de schoot van het paritair comité. Deze
paritaire werkgroep zal de eindbeslissing omtrent het opleidingsplan
nemen.

Art. 11. De onderneming die haar arbeid(st)ers en/of werkzoekenden
vorming aanbiedt binnen het raam van een goedgekeurd opleidings-
plan zoals bedoeld in artikel 10 hiervoor, kan een gedeelte van de
kosten hiervan recupereren op basis van een trekkingsrecht bij het
Waarborg- en Sociaal Fonds van de textiel- en breigoednijverheid.

Prépension à mi-temps
Art. 7. Un régime de prépension à mi-temps est instauré conformé-

ment à la convention collective de travail n° 55 conclue le 13 juillet 1993
au sein du Conseil national du travail instituant un régime d’indemni-
sation complémentaire pour certains travailleurs âgés en cas de
réduction de leurs prestations de travail à mi-temps, rendue obligatoire
par arrêté royal du 17 novembre 1993.

L’âge minimum pour la mise en prépension à mi-temps est fixé à :

55 ans en 1999;
56 ans en 2000.
Aux ouvriers(ières) qui au cours des années 1999 et 2000 entrent dans

le régime de prépension à mi-temps, l’indemnité complémentaire est
payée par le Fonds de sécurité d’existence pour les ouvriers de
l’industrie textile et de la bonneterie. Le fonds prend également à
charge le coût de la cotisation capitative éventuelle et assure les
formalités administratives.

CHAPITRE IV. — Formation
Art. 8. COBOT et CEFRET restent les moteurs de la formation dans le

secteur. Les projets de formation qui sont réalisés par COBOT et
CEFRET sont approuvés préalablement par le comité de direction de
ces deux centres.

Art. 9. Comme prévu au chapitre IV – Formation – article 8,
1er alinéa de la convention collective de travail du 2 avril 1999, conclue
au sein de la Commission paritaire de l’industrie textile et de la
bonneterie concernant l’exécution de l’accord central 1999-2000, les
employeurs sont pour les années 1999 et 2000 redevables d’un effort
supplémentaire de 0,20 p.c. calculé sur la base du salaire complet de
leurs ouvriers(ières), tel que défini par l’article 23 de la loi du
29 juin 1981 comportant les principes généraux de la sécurité sociale
pour les travailleurs et par les arrêtés d’exécution de cette loi, au Fonds
social et de garantie de l’industrie textile et de la bonneterie.

Cette cotisation est due trimestriellement et est perçue par le Fonds
social et de garantie de l’industrie textile et de la bonneterie, qui en
verse le produit dans sa section ″Formation″.

De cette manière, le secteur apporte sa contribution à l’exécution de
l’engagement de faire des efforts supplémentaires en matière de
formation permanente, en vue de mettre la Belgique sur la voie qui
mènera après 6 ans au niveau moyen des trois pays limitrophes.

Art. 10. Au niveau de l’entreprise, un plan de formation peut être
développé, qui tienne compte des éléments suivants :

— Le plan de formation concerne les formations qui seront réalisées
entre le 1er janvier 1999 et le 31 décembre 2000.

— Le plan de formation mentionne le contenu de la formation
prévue, le nombre d’ouvriers(ières) concerné(e)s et le temps consacré à
la formation. Dans le cadre des efforts de formation éventuels en faveur
des demandeurs d’emploi, des incitants financiers peuvent être prévus.

— Toutes les formations possibles (qualification professionnelle,
sécurité, environnement, etc.) entrent en considération. Le plan concerne
à la fois les formation internes et externes ainsi que les formations que
l’entreprise organise et réalise elle-même (cf. formation ″on the job″) et
celles pour lesquelles elle s’adresse à des formateurs externes.

— Le plan de formation doit être soumis par l’employeur au conseil
d’entreprise ou, à défaut, à la délégation syndicale ou, à défaut, au
comité de contact régional.

— Le plan de formation doit être discuté, approuvé et suivi par
l’organe mentionné ci-dessus. Dans les comités de contact régionaux, le
suivi a lieu sur la base des documents nécessaires, présentés par
l’entreprise concernée. Lorsque le comité de contact régional ne peut, à
défaut d’information suffisante, remplir sa mission, les syndicats
peuvent faire appel aux techniciens syndicaux selon la procédure
appropriée dans le secteur du textile et de la bonneterie.

— Si le plan de formation n’est pas approuvé par l’organe mentionné
ci-dessus, l’employeur peut le soumettre au groupe de travail paritaire,
créé au sein de la commission paritaire. Ce groupe de travail paritaire
prendra la décision finale concernant ce plan de formation.

Art. 11. L’entreprise qui offre une formation à ses ouvriers(ières)
et/ou demandeurs d’emploi dans le cadre d’un plan de formation
approuvé, tel que défini à l’article 10, peut récupérer une partie des
coûts de celle-ci sur la base d’un droit de tirage auprès du Fonds social
et de garantie de l’industrie textile et de la bonneterie.
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Het trekkingsrecht kan uitgeoefend worden onder de volgende
voorwaarden :

— De onderneming moet haar aanvraag voor de toekenning van het
trekkingsrecht indienen bij het waarborg- en sociaal fonds. Daartoe
stuurt zij uiterlijk tegen 31 december 1999 per aangetekende brief een
exemplaar van het goedgekeurde opleidingsplan naar het fonds.

— Het trekkingsrecht beloopt per onderneming en per kalenderjaar
maximaal 0,20 pct. van de loonmassa van de arbeid(st)ers van de
onderneming.

— Alleen de kosten, zoals bedoeld in artikel 12 hierna, voor vorming
die gerealiseerd werd in de periode van 1 januari 1999 tot en met
31 december 2000 in het raam van het goedgekeurd opleidingsplan
komen in aanmerking voor het trekkingsrecht.

— De uitbetaling van het trekkingsrecht gebeurt na bewijs van de
gedane kosten. Het volstaat dat de onderneming de gedane kosten
bewijst ten belope van het trekkingsrecht.

— Het bewijs van de gedane kosten voor 1999 dient uiterlijk op
31 maart 2000 bij het waarborg- en sociaal fonds ingediend te worden.
Het bewijs van de gedane kosten voor 2000 dient uiterlijk op
31 maart 2001 bij het waarborg- en sociaal fonds ingediend te worden.

— Een afschrift van het bewijs van de gedane kosten wordt
overgemaakt aan de leden van de ondernemingsraad of bij ontstentenis
de syndicale delegatie of bij ontstentenis aan het regionaal contactco-
mité.

Art. 12. De kosten die in aanmerking genomen worden voor het
trekkingsrecht zijn alleen de kosten die verband houden met de
opleidingen, zoals voorzien in het opleidingsplan, bedoeld in artikel 10
hierboven.

Art. 13. Onverminderd hetgeen voorafgaat met betrekking tot het
trekkingsrecht, dienen de ondernemingen aangespoord te worden om
gebruik te maken van de financiële tegemoetkomingen die voorzien
zijn door regionale, nationale, Europese of andere instanties.

Art. 14. Indien het volgen van een opleiding door een arbeid(st)er,
binnen een goedgekeurd opleidingsplan, voor de betrokken arbeid-
(st)er bijkomende kosten (onder andere verplaatsingskosten) veroor-
zaakt, zal de werkgever deze kosten vergoeden, mits voorlegging van
bewijsstukken.

Art. 15. De partijen verbinden zich om tegen einde maart 2000 een
tussentijdse evaluatie te doen met betrekking tot opleidingsplannen en
het trekkingsrecht. In het bijzonder zal deze evaluatie betrekking
hebben op de besteding van de middelen.

Indien uit deze evaluatie blijkt dat de in het raam van het
hoofdstuk IV van de huidige collectieve arbeidsovereenkomst gedane
uitgaven, beneden de in 1999 geı̈nde bijdragen liggen, kan het
trekkingsrecht van de ondernemingen in het jaar 2000 meer dan
0,20 pct. van de loonmassa van de arbeid(st)ers in de onderneming
bedragen.

HOOFDSTUK V. — Eindbepalingen
Art. 16. Deze overeenkomst heeft uitwerking met ingang van

1 januari 1999 en is gesloten voor de periode van 1 januari 1999 tot en
met 31 december 2000.

Zij kan worden opgezegd op vraag van een van de partijen met een
opzeggingstermijn van 8 dagen gericht bij een ter post aangetekende
brief aan de voorzitter van het Paritair Comité voor de textielnijverheid
en het breiwerk vóór 30 november 2000.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 november 2001.

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

c

[C − 2001/13041]N. 2001 — 3537
10 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 28 juni 1999, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer,
betreffende de risicogroepen in de subsector voor de goederenbe-
handeling voor rekening van derden (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Le droit de tirage peut être exercé selon les conditions suivantes :

— L’entreprise doit introduire sa demande auprès du Fonds social et
de garantie pour l’octroi du droit de tirage. A cet effet, elle envoie au
fonds avant le 31 décembre 1999 par pli recommandé un exemplaire du
plan de formation approuvé.

— Le droit de tirage s’élève par entreprise et par année civile à
maximum 0,20 p.c. de la masse salariale des ouvriers(ières) de
l’entreprise.

— Seuls les coûts, définis à l’article 12 ci-dessous, pour les formations
réalisées entre le 1er janvier 1999 et le 31 décembre 2000 dans le cadre
d’un plan de formation approuvé entrent en compte pour le droit de
tirage.

— Le paiement du droit de tirage s’effectue sur la base de la preuve
des coûts exposés. Il suffit que l’entreprise apporte la preuve de ses
dépenses à concurrence du droit de tirage.

— La preuve des dépenses exposées en 1999 doit être déposée avant
le 31 mars 2000 au Fonds social et de garantie. La preuve des dépenses
exposées en 2000 doit être déposée avant le 31 mars 2001 au Fonds
social et de garantie.

— Une copie de la preuve des dépenses est transmise aux membres
du conseil d’entreprise ou, à défaut, à la délégation syndicale ou, à
défaut, au comité de contact régional.

Art. 12. Les coûts à prendre en compte pour le droit de tirage sont
uniquement les coûts relatifs aux formations comme prévues dans le
plan de formation, visé à l’article 10 ci-dessus.

Art. 13. Sans préjudice de ce qui précède concernant le droit de tirage,
les entreprises doivent être encouragées à faire usage des interventions
financières offertes par les instances régionales, nationales, européennes
et autres.

Art. 14. Lorsque l’ouvrier(ière) qui suit une formation dans le cadre
d’un plan de formation approuvé doit engager des frais supplémentai-
res (e.a. des frais de déplacement), ces frais seront indemnisés par
l’employeur, moyennant fourniture des pièces justificatives.

Art. 15. Les parties s’engagent à faire une évaluation intermédiaire
fin mars 2000 concernant les plans de formation et le droit de tirage.
Cette évaluation concernera spécialement l’affectation des moyens.

Si cette évaluation révèle que les coûts exposés dans le cadre du
chapitre IV de la présente convention collective de travail se situent
en-deça des cotisations perçues en 1999, le droit de tirage des
entreprises en l’an 2000 pourra dépasser 0,20 p.c. de la masse salariale
des ouvriers(ières) occupés dans l’entreprise.

CHAPITRE V. — Disposition finales
Art. 16. La présente convention produit ses effets le 1er janvier 1999 et

est conclue pour la période du 1er janvier 1999 au 31 décembre 2000.

Elle peut être dénoncée à la demande d’une des parties moyennant
un préavis de 8 jours adressé par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire de l’industrie textile et de la
bonneterie avant le 30 novembre 2000.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 novembre 2001.

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

[C − 2001/13041]F. 2001 — 3537
10 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 28 juin 1999, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport, relative aux groupes à risque
dans le sous-secteur de la manutention de choses pour compte de
tiers (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer;
Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 1999,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer, betreffende de
risicogroepen in de subsector voor de goederenbehandeling voor
rekening van derden.

Art. 2. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 1999

Risicogroepen in de subsector voor de goederenbehandeling voor
rekening van derden (Overeenkomst geregistreerd op 8 oktober 1999
onder het nummer 52499/CO/140.09)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Comité voor
het vervoer en behoren tot de subsector voor de goederenbehandeling
voor rekening van derden alsook op hun werklieden.

§ 2. Onder « subsector voor de goederenbehandeling voor rekening
van derden », wordt bedoeld de werkgevers ressorterend onder het
Paritair Comité voor het vervoer en die, buiten de havenzones, zich
inlaten met :

1° alle behandeling van goederen voor rekening van derden ter
voorbereiding van het vervoer en/of ter afwerking van het vervoer,
onafgezien het gebruikte vervoermiddel;

2° en/of alle logistieke diensten ter voorbereiding van het vervoer
van goederen voor rekening van derden en/of ter afwerking van dit
vervoer, onafgezien het gebruikte vervoermiddel.

§ 3. Onder « werklieden » wordt bedoeld de werklieden en werk-
sters.

HOOFDSTUK II. — Begripsomschrijving

Art. 2. Onder « risicogroepen » wordt verstaan de personen beho-
rend tot één van de volgende categorieën :

1° de laaggeschoolde of onvoldoende geschoolde jongeren;

2° de werkzoekenden;

3° de werklieden van de sector tewerkgesteld door ondernemingen
die van de tijdelijke werkloosheid wegens economische redenen
gebruik maken;

4° de laaggeschoolde of onvoldoende geschoolde werklieden in de
sector;

5° de werklieden van de sector die minstens 50 jaar oud zijn;

6° de werklieden van de sector waarvan de beroepskwalificatie aan
de technologische vooruitgang niet meer aangepast is of die risico
lopen aan de technologische vooruitgang niet meer aangepast te zijn.

HOOFDSTUK III. — Bijdrage

Art. 3. Onder voorbehoud van toepassing van artikel 4 wordt de
bijdrage bestemd voor de financiering van initiatieven ten gunste van
de risicogroepen vastgesteld op 0,10 pct. van de lonen aangegeven aan
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Vu la demande de la Commission paritaire du transport;
Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 juin 1999, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du transport, relative aux groupes à risque dans le sous-
secteur de la manutention de choses pour compte de tiers.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Belgisch Staatsblad du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport

Convention collective de travail du 28 juin 1999

Groupes à risque dans le sous-secteur de la manutention de choses
pour compte de tiers (Convention enregistrée le 8 octobre 1999 sous
le numéro 52499/CO/140.09)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs qui ressortissent à la Commission paritaire du
transport et appartiennent au sous-secteur de la manutention de choses
pour compte de tiers ainsi qu’à leurs ouvriers.

§ 2. Par « sous-secteur de la manutention de choses pour compte de
tiers », on entend les employeurs qui ressortissent à la Commission
paritaire du transport et qui, en dehors des zones portuaires :

1° effectuent toute manutention de choses pour compte de tiers en
vue de leur transport et/ou consécutive au transport, peu importe le
mode de transport utilisé;

2° et/ou fournissent les services logistiques en vue du transport de
choses pour compte de tiers et/ou faisant suite au transport de choses
pour compte de tiers, peu importe le mode de transport utilisé.

§ 3. Par ″ouvriers″ on entend les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Définition

Art. 2. On entend par « groupes à risque » les personnes apparte-
nant à une des catégories suivantes :

1° les jeunes peu ou pas qualifiés;

2° les demandeurs d’emploi;

3° les ouvriers du secteur occupés par des entreprises faisant usage
du chômage temporaire pour causes économiques;

4° les ouvriers du secteur peu ou non qualifiés;

5° les ouvriers du secteur âgés de 50 ans ou plus;

6° les ouvriers du secteur dont la qualification n’est plus adaptée à
l’évolution technologique ou risque de ne plus l’être.

CHAPITRE III. — Cotisation

Art. 3. La cotisation destinée au financement des initiatives en
faveur des groupes à risque est, sous réserve d’application de l’article 4,
fixée à 0,10 p.c. des salaires déclarés à l’Office national de Sécurité
sociale.
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Art. 4. Indien de Minister van Tewerkstelling en Arbeid de vrijstel-
ling van tewerkstelling van stagiairs toekent aan de in artikel 1
bedoelde werkgevers wordt de bijdrage gebracht op 0,25 pct. vanaf de
datum van inwerkingtreding van de collectieve arbeidsovereenkomst.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheidsduur

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking met
ingang op 1 januari 1999 en houdt op van kracht te zijn op
31 december 2000.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 november 2001.

De Minister van Werkgelegeneheid,

Mevr. L. ONKELINX

c

[C − 2001/13033]N. 2001 — 3538
10 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 18 oktober 1999, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie, betreffende de vakbonds-
vorming (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 18 okto-
ber 1999, gesloten in het Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie, betreffende de vakbondsvorming.

Art. 2. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de elektriciens :
installatie en distributie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 oktober 1999

Vakbondsvorming
(Overeenkomst geregistreerd op 3 april 2000

onder het nummer 54442/CO/149.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, werklieden en werksters van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de elektriciens : installa-
tie en distributie.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″werklieden″ verstaan de werklieden en werksters.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen

Art. 2. Rekening houdend met de rol die de vertegenwoordigers van
de werklieden in de onderneming spelen, wordt hun binnen de hierna
omschreven grenzen, faciliteiten verleend om vormingscursussen te
volgen, die nodig zijn voor het volbrengen van hun taak onder de beste
voorwaarden.

Art. 4. Le Ministre de l’Emploi et du Travail octroie aux employeurs
visés à l’article 1er la dispense d’occuper des stagiaires, la cotisation est
portée à 0,25 p.c. à partir de la date d’entrée en vigueur de la convention
collective de travail.

CHAPITRE IV. — Durée de validité

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 1999 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2000.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 novembre 2001.

La Ministre de l’Emploi,

Mme L. ONKELINX

[C − 2001/13033]F. 2001 — 3538
10 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 18 octobre 1999, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distri-
bution, relative à la formation syndicale (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 18 octobre 1999, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribution,
relative à la formation syndicale.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution

Convention collective de travail du 18 octobre 1999

Formation syndicale
(Convention enregistrée le 3 avril 2000

sous le numéro 54442/CO/149.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises qui ressortissent
à la Sous-commission paritaire des électriciens : installation et distribu-
tion.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Principes généraux

Art. 2. Compte tenu du rôle assumé par les représentants des
ouvriers dans les entreprises, il leur est accordé, dans les limites
précisées ci-après, des facilités pour suivre des cours de formation
nécessaires à l’accomplissement de leurs tâches dans les meilleures
conditions.
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Art. 3. Met het oog hierop wordt het de vertegenwoordigers van de
werklieden toegestaan zonder loonderving en volgens zekere modali-
teiten cursussen en seminaries bij te wonen, die :

a) georganiseerd worden door de nationale of regionale vakverbon-
den of hun beroepscentrales, hun regionale afdelingen inbegrepen, op
tijdstippen die samenvallen met de normale arbeidsuren;

b) gericht zijn op de vervolmaking van hun economische, sociale,
technische en syndicale kennis binnen het raam van hun taak als
vertegenwoordigers van de werklieden.

HOOFDSTUK III. — Toepassingsmodaliteiten

Art. 4. De begunstigden door de bepalingen van deze collectieve
arbeidsovereenkomst zijn de vaste, verkozen of aangewezen leden van
de ondernemingsraden, van de comités voor preventie en bescherming
op het werk en van de vakbondsafvaardigingen, daar waar één of
meerdere van deze organen bestaan.

In bepaalde uitzonderlijke gevallen, afzonderlijk bepaald in gemeen-
schappelijk overleg tussen het ondernemingshoofd en de vakbondsaf-
vaardiging of bij ontstentenis de betrokken werknemersorganisatie,
kunnen evenwel één of meerdere van de in vorige paragraaf bedoelde
lasthebbers worden vervangen door andere vakbondsverantwoordelij-
ken, die door de meest representatieve werknemersorganisaties bij
name zullen worden aangewezen.

Art. 5. De duur van de afwezigheid wegens het bijwonen van de in
artikelen 3 en 4 bedoelde cursussen en seminaries, is vastgesteld op vijf
dagen per twee jaar en per effectief mandaat.

Art. 6. Het totaal in artikel 5 bepaalde aantal dagen toegestane
afwezigheid, wordt onder de meest representatieve werknemersorga-
nisaties verdeeld naar rata van het aantal mandaten dat zij in de drie in
elke onderneming bestaande vertegenwoordigingsorganen hebben
verkregen.

Art. 7. Elke afwezigheidsdag, krachtens deze collectieve arbeidsover-
eenkomst toegestaan en door de rechthebbenden besteed aan de
vakbondsvorming tijdens effectief gewerkte dagen, wordt door de
werkgever betaald op basis van het normaal loon, berekend met
inachtneming van het koninklijk besluit van 18 april 1974 tot bepaling
van de algemene wijze van uitvoering van de wet van 4 januari 1974
betreffende de feestdagen.

Art. 8. De meest representatieve werknemersorganisaties dienen
drie weken op voorhand bij de betrokken werkgevers hun schriftelijke
aanvraag in tot wettiging van afwezigheid van hun leden wegens het
bijwonen van cursussen voor vakbondsvorming.

Deze aanvraag moet het volgende inhouden :

- de namenlijst der vakbondsmandatarissen voor wie om verlof
wordt gevraagd, alsmede de duur van hun afwezigheid;

- datum en duur van de georganiseerde cursussen;

- thema en leerstof die worden onderwezen en bestudeerd.

Art. 9. Ten einde te voorkomen dat de gelijktijdige afwezigheid van
een of verscheidene werklieden de organisatie van het werk zou
verstoren, worden het ondernemingshoofd en de vakbondsafvaardi-
ging of bij ontstentenis de betrokken vakorganisatie het per geval eens
over het maximum toe te staan aantal afwezigheden.

Art. 10. Gelet op de wet van 5 maart 1999 met betrekking tot de
sociale verkiezingen (Belgisch Staatsblad van 18 maart 1999) wordt, ten
gevolge van het uitstel van de sociale verkiezingen van het jaar 1999
naar het jaar 2000, voor het bijkomende jaar, de duur van de
afwezigheden voorzien in artikel 5 vermeerderd met 2,5 dagen per vast
mandaat en dit tot aan de installatie van de vakbondsafvaardigingen na
de sociale verkiezingen van het jaar 2000.

HOOFDSTUK IV. — Procedure

Art. 11. Alle geschillen waartoe de toepassing van deze collectieve
arbeidsovereenkomst aanleiding zou kunnen geven, mogen onderzocht
worden in het raam van de normale verzoeningsprocedure.

HOOFDSTUK V. — Vervanging van collectieve arbeidsovereenkomst

Art. 12. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 1 juni 1993 betreffende vakbondsvor-
ming, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
23 juni 1995 (Belgisch Staatsblad van 9 september 1995).

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 13. De in deze collectieve arbeidsovereenkomst niet voorziene
gevallen worden onderzocht door het Paritair Subcomité voor de
elektriciens : installatie en distributie.

Art. 3. A cet effet, les représentants des ouvriers sont autorisés à
participer, sans perte de rémunération et suivant certaines modalités, à
des cours et séminaires :

a) organisés par les confédérations syndicales nationales ou régiona-
les ou par leurs centrales professionnelles, y compris leurs sections
régionales, à des moments coı̈ncidant avec les horaires normaux de
travail;

b) visant au perfectionnement de leurs connaissances d’ordre écono-
mique, social, technique et syndical dans leur rôle de représentants des
ouvriers.

CHAPITRE III. — Modalités d’octroi

Art. 4. Les bénéficiaires de la présente convention collective de
travail sont les membres effectifs, élus ou désignés, des conseils
d’entreprise, des comités pour la prévention et la protection au travail
et des délégations syndicales là où un ou plusieurs de ces organes
existent.

Toutefois, dans certaines circonstances exceptionnelles, déterminées
cas par cas, de commun accord, par le chef d’entreprise et la délégation
syndicale ou, à défaut, l’organisation syndicale intéressée, un ou
plusieurs mandataires visés à l’alinéa précédent peuvent être remplacés
par d’autres responsables syndicaux désignés nominativement par les
organisations les plus représentatives des travailleurs.

Art. 5. La durée d’absence pour la participation aux cours et
séminaires visés aux articles 3 et 4 est fixée à cinq jours par deux ans et
par mandat effectif.

Art. 6. Le nombre global de jours d’absence autorisée définis à
l’article 5 est réparti entre les organisations les plus représentatives de
travailleurs en fonction du nombre de mandats que celles-ci détiennent
dans les trois organes de représentation au sein de chaque entreprise.

Art. 7. Chaque jour d’absence autorisée par la présente convention
collective de travail, consacré par les ayants droit à la formation
syndicale pendant les journées effectives de travail, est payé par
l’employeur sur la base du salaire normal calculé d’après l’arrêté royal
du 18 avril 1974 déterminant les modalités générales d’exécution de la
loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés.

Art. 8. Les organisations les plus représentatives de travailleurs
introduisent auprès des employeurs intéressés, trois semaines à l’avance,
leur demande écrite d’autorisation d’absence pour suivre des cours de
formation syndicale.

Cette demande comporte :

- la liste nominative des mandataires syndicaux pour lesquels une
autorisation d’absence est sollicitée, ainsi que la durée de leur absence;

- la date et la durée des cours organisés;

- le thème et les matières qui sont enseignés et étudiés.

Art. 9. Afin d’éviter que l’absence simultanée d’un ou de plusieurs
ouvriers ne perturbe l’organisation du travail, le chef d’entreprise et la
délégation syndicale ou, à défaut, l’organisation syndicale intéressée, se
mettent d’accord dans chaque cas sur le nombre maximum d’absences
à autoriser.

Art. 10. Vu la loi du 5 mars 1999 relative aux élections sociales
(Moniteur belge du 18 mars 1999) en raison du report des élections
sociales de 1999 à 2000, la durée des absences prévue à l’article 5, pour
l’année supplémentaire est prolongée de 2,5 jours par mandat effectif
jusqu’à la date de l’installation de la délégation syndicale après les
élections sociales de l’an 2000.

CHAPITRE IV. — Procédure

Art. 11. Tous les différends pouvant surgir à l’occasion de l’applica-
tion de la présente convention collective de travail peuvent être
examinés dans le cadre de la procédure normale de conciliation.

CHAPITRE V. — Remplacement de convention collective de travail

Art. 12. Cette convention collective de travail remplace la conven-
tion collective de travail du 1er juin 1993 concernant la formation
syndicale, rendue obligatoire par arrêté royal du 23 juin 1995 (Moniteur
belge du 9 septembre 1995).

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 13. Les cas non prévus par la présente convention collective de
travail sont examinés par la Sous-commission paritaire des électriciens :
installation et distribution.

42943MONITEUR BELGE — 12.12.2001 — Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 14. De bepalingen van deze collectieve arbeidsovereenkomst
zijn minimumvoordelen die de in de ondernemingen bestaande
voordeliger toestanden onverkort laten.

HOOFDSTUK VII. — Geldigheid

Art. 15. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 30 september 1999 en geldt voor een onbepaalde tijd.

Zij kan door één van de partijen ten vroegste op 1 januari 2001
worden opgezegd met een opzegging van zes maanden, betekend bij
een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor de elektriciens : installatie en distributie.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 november 2001.

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

c

[C − 2001/13042]N. 2001 — 3539
10 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 3 maart 2000 gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, betreffende de wijziging van de statuten van het
fonds voor bestaanszekerheid (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 3 maart 2000,
gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking,
betreffende de wijziging van de statuten van het fonds voor bestaans-
zekerheid.

Art. 2. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 maart 2000

Wijziging van de statuten van het fonds voor bestaanszekerheid
(Overeenkomst geregistreerd op 5 april 2000 onder het num-
mer 54551/CO/136)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters van de onderne-
mingen welke ressorteren onder het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking.

Art. 2. Artikel 3 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 april 1999 betreffende de wijziging van de statuten van het fonds
voor bestaanszekerheid wordt vervangen door volgende bepalingen :

« Artikel 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 oktober 1999 en is gesloten voor een onbepaalde tijd. Zij kan
worden opgezegd door één der partijen, met een opzeggingstermijn

Art. 14. Les dispositions de la présente convention collective de
travail constituent des avantages minimums qui ne peuvent porter
préjudice aux situations plus favorables existant dans les entreprises.

CHAPITRE VII. — Validité

Art. 15. La présente convention collective de travail produit ses
effets le 30 septembre 1999 et est valable pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée au plus tôt le 1er janvier 2001 par une des
parties moyennant un préavis de six mois, notifié par lettre recom-
mandée à la poste, adressée au président de la Sous-commission
paritaire des électriciens : installation et distribution.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 novembre 2001.

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

[C − 2001/13042]F. 2001 — 3539
10 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 3 mars 2000, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
relative à la modification des statuts du fonds de sécurité d’exis-
tence (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 3 mars 2000, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton, relative à la
modification des statuts du fonds de sécurité d’existence.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la transformation du papier et du carton

Convention collective de travail du 3 mars 2000

Modification des statuts du fonds de sécurité d’existence
(Convention enregistrée le 5 avril 2000 sous le numéro 54551/CO/136)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux ouvriers et aux ouvrières des entreprises
relevant de la Commission paritaire de la transformation du papier et
du carton.

Art. 2. L’article 3 de la convention collective de travail du 15 avril 1999
concernant la modification des statuts du fonds de sécurité d’existence
est remplacé par les dispositions suivantes :

« Article 3. La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 1er octobre 1999 et est conclue pour une durée indéterminée.
Elle peut être dénoncée par une des parties, moyennant un préavis de
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van zes maanden, betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht
aan de voorzitter en aan de organisaties vertegenwoordigd in het
Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking. »

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 oktober 1999 en is gesloten voor een onbepaalde tijd. Zij kan worden
opgezegd door één der partijen, met een opzeggingstermijn van zes
maanden, betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de
voorzitter en aan de organisaties vertegenwoordigd in het Paritair
Comité voor de papier- en kartonbewerking.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 november 2001.

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

c

[C − 2001/13034]N. 2001 — 3540
10 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit waarbij algemeen

verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst
van 16 maart 2000, gesloten in het Paritair Comité voor de
uitzendarbeid, betreffende de premie metaalbouw voor de
uitzendkrachten-arbeiders (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 16 maart 2000,
gesloten in het Paritair Comité voor de uitzendarbeid, betreffende de
premie metaalbouw voor de uitzendkrachten-arbeiders.

Art. 2. Onze Minister van Werkgelegenheid is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de uitzendarbeid

Collectieve arbeidsovereenkomst van 16 maart 2000

Premie metaalbouw voor de uitzendkrachten-arbeiders (Overeenkomst
geregistreerd op 10 juli 2000 onder het nummer 55302/CO/322)

Preambule
Gezien de vakorganisaties van de metaalsector de belangrijke

economische en sociale rol van uitzendarbeid in hun sector erkennen en
bovendien vaststellen dat uitzendarbeid een geschikt instroommecha-
nisme is voor onder meer laaggeschoolde werknemers behorend tot
bepaalde risicogroepen, engageert de uitzendsector zich tot het toeken-
nen van een evenwaardig voordeel aan de uitzendkrachten-
metaalarbeiders als verworven door de werknemers van de gebrui-
kende ondernemingen.

six mois, notifié par lettre recommandée à la poste adressée au
président et aux organisations représentées au sein de la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton. »

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er octobre 1999 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle peut
être dénoncée par une des parties, moyennant un préavis de six mois,
notifié par lettre recommandée à la poste adressée au président et aux
organisations représentées au sein de la Commission paritaire de la
transformation du papier et du carton.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 novembre 2001.

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

[C − 2001/13034]F. 2001 — 3540
10 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-

tion collective de travail du 16 mars 2000, conclue au sein de la
Commission paritaire pour le travail intérimaire, relative à la prime
de la construction métallique pour les ouvriers intérimaires (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de
travail et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour le travail intéri-
maire;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 16 mars 2000, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour le travail intérimaire, relative à la prime de la
construction métallique pour les ouvriers intérimaires.

Art. 2. Notre Ministre de l’Emploi est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour le travail intérimaire

Convention collective de travail du 16 mars 2000

Prime de la construction métallique pour les ouvriers intérimaires
(Convention enregistrée le 10 juil let 2000, sous le
numéro 55302/CO/322)
Préambule
Vu que les organisations syndicales du secteur du métal reconnais-

sent l’importance du rôle économique et social du travail intérimaire
dans leur secteur et qu’elles constatent en outre que le travail
intérimaire constitue une voie d’accès au marché du travail, notamment
pour les travailleurs faiblement qualifiés issus de groupes à risque
spécifiques, le secteur du travail intérimaire s’engage à octroyer aux
ouvriers intérimaires occupés dans le secteur du métal un avantage
équivalent à celui dont bénéficient les travailleurs des entreprises
utilisatrices.
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Voortgaande op het sectoraal akkoord van het Paritair Comité voor
de metaal-, machine- en elektrische bouw van 19 april 1999 (artikel 5.4)
en het protocol van 12 juli 1999 van de metaalsector in verband met het
sectoraal stelsel ter aanvulling van de wettelijke pensioenregeling, dat
stelt in haar artikel 3, § 2 : ″De problematiek van de uitzendarbeid
wordt onderzocht in overleg met de betrokken sector″, werden er
tussen de sociale partners van de uitzendsector onderhandelingen
gestart die uitmondden in de afspraak tot instelling van een premie
metaalbouw vanaf 1 april 2000. Deze tegemoetkoming wordt toege-
kend overeenkomstig het respect voor de geest van artikel 10 van de
wet van 24 juli 1987.

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op :

a. de uitzendbureaus, bedoeld bij artikel 7, 1 van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers;

b. de uitzendkrachten-arbeiders/arbeidsters (hierna kortweg ″arbei-
ders″ genoemd), bedoeld bij artikel 7, 3 van genoemde wet van
24 juli 1987, die door deze uitzendbureaus worden tewerkgesteld;

c. de gebruikers, bij wie de uitzendkrachten worden tewerkgesteld.

Art. 2. Het werkingsgebied van deze collectieve arbeidsovereen-
komst is uitsluitend het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw met name Paritair Comité nr. 111.

Art. 3. Vanaf 1 april 2000 betalen de uitzendbureaus aan de
uitzendkrachten-arbeiders die ter beschikking gesteld worden van de
klanten-gebruikers die afhangen van het Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw een premie, ″premie metaal-
bouw″ genaamd, van 1 pct. van het totale brutoloon dat aan de
uitzendkracht-arbeider wordt uitbetaald.

De premie wordt toegekend per loonafrekening en wordt afzonder-
lijk vermeld op de loonfiche van de uitzendkracht onder de uniforme
benaming ″premie metaalbouw″. Evenwaardig is de vermelding dat de
″premie metaalbouw″ van 1 pct. inbegrepen is in het brutoloon.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 april 2000.

Zij wordt gesloten voor een bepaalde duur en verstrijkt op 30 juni 2001.
Een ontbindende voorwaarde voor deze collectieve arbeidsovereen-
komst is de invoegetreding van een sectorale pensioenregeling op het
niveau van de uitzendsector voor 30 juni 2001

Er wordt tevens een evaluatie van het systeem voorzien tegen
31 maart 2001.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan, mits een opzeggingster-
mijn van drie maanden, worden in acht genomen, door elk van de
partijen worden opgezegd met een aangetekend schrijven gericht aan
de voorzitter van het Paritair Comité voor de uitzendarbeid.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
10 november 2001

De Minister van Werkgelegenheid,

Mevr. L. ONKELINX

Suite à l’accord sectoriel conclu au sein de la Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique le 19 avril 1999
(article 5.4) et au protocole du 12 juillet 1999 du secteur du métal,
protocole relatif au régime sectoriel complémentaire au régime de
pension légal et qui stipule en son article 3, § 2, que ″La problématique
du travail intérimaire sera examinée en concertation avec le secteur
concerné″, les partenaires sociaux du secteur du travail intérimaire ont
entamé des négociations qui ont abouti à la décision d’instaurer une
prime de la construction métallique à partir du 1er avril 2000. Cette
intervention est octroyée dans le respect de l’esprit de l’article 10 de la
loi du 24 juillet 1987.

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique :

a. aux entreprises de travail intérimaire visées à l’article 7, 1 de la
loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la
mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs;

b. aux ouvriers/ouvrières intérimaires (ci-après dénommés ″ouvriers″)
visés à l’article 7, 3 de la loi précitée du 24 juillet 1987, qui sont occupés
par ces entreprises de travail intérimaire;

c. aux utilisateurs, chez qui les travailleurs intérimaires sont occupés.

Art. 2. Le champ d’application de cette convention collective de
travail se limite exclusivement à la Commission paritaire des secteurs
connexes aux constructions métallique, mécanique et électrique, à
savoir la commission paritaire n° 111.

Art. 3. A partir du 1er avril 2000, les entreprises de travail intérimaire
paient aux ouvriers intérimaires qui sont mis à la disposition de
clients-utilisateurs relevant de la Commission paritaire des construc-
tions métallique, mécanique et électrique, une prime, appelée ″prime de
la construction métallique″, égale à 1 p.c. de la rémunération brute
totale payée à l’ouvrier intérimaire.

La prime est octroyée à chaque décompte de salaire et est mentionnée
à part sur la fiche de salaire de l’intérimaire, sous la dénomination
uniforme de ″prime de la construction métallique″. Formule équivalen-
te : mentionner que la ″la prime de la construction métallique″ de 1 p.c.
est comprise dans la rémunération brute.

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er avril 2000.

Elle est conclue pour une durée déterminée et expire le 30 juin 2001.
Une condition résolutoire de cette convention collective de travail serait
l’entrée en vigueur, avant le 30 juin 2001, d’un régime de pension
sectoriel au niveau du secteur du travail intérimaire.

En outre, on procédera à une évaluation du système pour le
31 mars 2001.

La présente convention collective de travail pourra être dénoncée par
chacune des parties, moyennant un préavis de trois mois, notifié par
lettre recommandée adressée au président de la Commission paritaire
pour le travail intérimaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 10 novembre 2001.

La Ministre de l’Emploi,

Mme L. ONKELINX
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MINISTERIE VAN TEWERKSTELLING EN ARBEID
EN MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 2001/13198]N. 2001 — 3541

19 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 5 februari 1997 tot bepaling van het
kwartaalbedrag van de forfaitaire bijdragevermindering in de
non-profit sector (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers inzonderheid artikel 35, § 5,
tweede en derde lid, gewijzigd bij de wetten van 26 juli 1996,
6 december 1996, 13 februari 1998, 15 januari 1999, 26 maart 1999 en
24 december 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 februari 1997 houdende
maatregelen met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de
non-profit sector, inzonderheid op artikel 2, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 5 mei 1997, 6 juli 1997, 16 april 1998, 10 augustus 1998,
1 maart 1999 en 3 mei 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 februari 1997 tot bepaling van
het kwartaalbedrag van de forfaitaire bijdragevermindering in de
non-profit sector, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 16 april 1998,
10 augustus 1998, 1 maart 1999, 8 juni 2000 en 25 januari 2001;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
24 oktober 2001;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting,
gegeven op 26 oktober 2001;

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, inzonderheid op artikel 15;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat met ingang van 1 oktober 2001 dient te worden
voorzien in de financiering van de 1 % loonsverhoging zoals voorzien
in het meerjarenplan voor de non-profit sector via de techniek van de
sociale maribel;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid, van
Onze Minister van Volksgezondheid en van Onze Minister van Sociale
Zaken en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 5 februari 1997 tot
bepaling van het kwartaalbedrag van de forfaitaire bijdrageverminde-
ring in de non-profit sector wordt aangevuld met de volgende leden :

« Vanaf 1 oktober 2001, wordt het voormelde bedrag vastgesteld op
520,18 EUR per kwartaal voor de diensten voor thuisverpleging en op
895,76 EUR per kwartaal voor de werknemers die vallen onder het
« Fonds Sociale Maribel voor de bicommunautaire gezondheidsinrich-
tingen en – diensten.

Vanaf 1 januari 2002, wordt het voormelde bedrag vastgesteld op
752,18 EUR per kwartaal voor de diensten voor thuisverpleging. »

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2001.

MINISTERE DE L’EMPLOI ET DU TRAVAIL
ET MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,

DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2001/13198]F. 2001 — 3541

19 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
5 février 1997 fixant le montant trimestriel de la réduction
forfaitaire de cotisations patronales dans le secteur non-
marchand (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés notamment l’article 35, § 5,
alinéas 2 et 3, modifié par les lois des 26 juillet 1996, 6 décembre 1996,
13 février 1998, 15 janvier 1999, 26 mars 1999 et 24 décembre 1999;

Vu l’arrêté royal du 5 février 1997 portant des mesures visant à
promouvoir l’emploi dans le secteur non-marchand, notamment l’arti-
cle 2, modifié par les arrêtés royaux des 5 mai 1997, 6 juillet 1997,
16 avril 1998, 10 août 1998, 1er mars 1999 et 3 mai 1999;

Vu l’arrêté royal du 5 février 1997 fixant le montant trimestriel de la
réduction forfaitaire de cotisations patronales dans le secteur non-
marchand, modifié par les arrêtés royaux des 16 avril 1998, 10 août 1998,
1er mars 1999 et 8 juin 2000 et 25 janvier 2001;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 24 octobre 2001;

Vu l’accord de Notre Ministre du Budget, donné le 26 octobre 2001;

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de la prévoyance sociale, notamment
l’article 15;

Vu l’urgence;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant qu’à partir du 1er octobre 2001, il doit être pourvu au
financement du 1 % d’augmentation salariale, comme prévue au plan
pluriannuel pour le secteur non marchand via la technique du maribel
social;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi, de Notre Ministre
de la Santé publique et de Notre Ministre des Affaires sociales et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 5 février 1997 fixant le
montant trimestriel de la réduction forfaitaire de cotisations patronales
dans le secteur non-marchand est complété par les alinéas suivants :

« A partir du 1er octobre 2001, le montant précité est fixé à 520,18 EUR
par trimestre pour les services de soins infirmiers à domicile et à
895,76 EUR par trimestre pour les travailleurs qui ressortissent au
« Fonds Maribel social des établissements et services de santé bicom-
munautaires.

A partir du 1er janvier 2002, le montant précité est fixe à 752,18 EUR
par trimestre pour les services de soins infirmiers à domicile. »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2001.
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Art. 3. Het artikel dat in de eerste rij van onderstaande tabel wordt
vermeld, heeft betrekking op dit koninklijk besluit. Voor de bedragen
die in euro worden vermeld in de eerste kolom van de tabel gelden
vanaf de dag van inwerkingtreding van dit koninklijk besluit tot
31 december 2001 de bedragen die in Belgische frank worden vermeld
in de tweede kolom.

ART. 1
EUR

ART. 1
BEF

520,18 20 984

895,76 36 135

752,18 30 343

Art. 4. Onze Minister van Werkgelegenheid, Onze Minister van
Sociale Zaken en Onze Minister van Volksgezondheid zijn, ieder wat
hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,

Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Volksgezondheid,

Mevr. M. AELVOET

De Minister van Sociale Zaken,

F. VANDENBROUCKE

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 29 juni 1981, Belgisch Staatsblad van 2 juli 1981.
Wet van 26 juli 1996, Belgisch Staatsblad van 1 augustus 1996.
Wet van 6 december 1996, Belgisch Staatsblad van 24 december 1996.
Wet van 13 februari 1998, Belgisch Staatsblad van 19 februari 1998.
Wet van 15 januari 1999, Belgisch Staatsblad van 26 januari 1999.
Wet van 26 maart 1999, Belgisch Staatsblad van 1 april 1999.
Wet van 24 december 1999, Belgisch Staatsblad van 27 januari 2000.
Koninklijke besluiten van 5 februari 1997, Belgisch Staatsblad van

27 februari 1997.
Koninklijk besluit van 5 mei 1997, Belgisch Staatsblad van 23 mei 1997.
Koninklijk besluit van 6 juli 1997, Belgisch Staatsblad van 12 juli 1997.
Koninklijk besluit van 16 april 1998, Belgisch Staatsblad van 24 april 1998.
Koninklijk besluit van 10 augustus 1998, Belgisch Staatsblad van

27 augustus 1998.
Koninklijke besluiten van 1 maart 1999, Belgisch Staatsblad van

10 maart 1999.
Koninklijk besluit van 3 mei 1999, Belgisch Staatsblad van 9 juni 1999.
Koninklijk besluit van 8 juni 2000, Belgisch Staatsblad van 30 juni 2000.
Koninklijk besluit van 25 januari 2001, Belgisch Staatsblad van

13 februari 2001.

Art. 3. L’article figurant à la première ligne du tableau ci-dessous, se
rapporte au présent arrêté royal. Pour les montants exprimés en euro
dans la première colonne du tableau, les montants exprimés en franc
belges dans la deuxième colonne sont valables à partir du jour d’entrée
en vigueur du présent arrêté royal jusqu’au 31 décembre 2001.

Art. 4. Notre Ministre de l’Emploi, Notre Ministre des Affaires
sociales et Notre Ministre de la Santé publique sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,

Mme L. ONKELINX

La Ministre de la Santé publique,

Mme M. AELVOET

Le Ministre des Affaires sociales,

F. VANDENBROUCKE

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 29 juin 1981, Moniteur belge du 2 juillet 1981.
Loi du 26 juillet 1996, Moniteur belge du 1er août 1996.
Loi du 6 décembre 1996, Moniteur belge du 24 décembre 1996.
Loi du 13 février 1998, Moniteur belge du 19 février 1998.
Loi du 15 janvier 1999, Moniteur belge du 26 janvier 1999.
Loi du 26 mars 1999, Moniteur belge du 1er avril 1999.
Loi du 24 décembre 1999, Moniteur belge du 27 janvier 2000.
Arrêtés royaux du 5 février 1997, Moniteur belge du 27 février 1997.

Arrêté royal du 5 mai 1997, Moniteur belge du 23 mai 1997.
Arrêté royal du 6 juillet 1997, Moniteur belge du 12 juillet 1997.
Arrêté royal du 16 avril 1998, Moniteur belge du 24 avril 1998.
Arrêté royal du 10 août 1998, Moniteur belge du 27 août 1998.

Arrêtés royaux du 1er mars 1999, Moniteur belge du 10 mars 1999.

Arrêté royal du 3 mai 1999, Moniteur belge du 9 juin 1999.
Arrêté royal du 8 juin 2000, Moniteur belge du 30 juin 2000.
Arrêté royal du 25 janvier 2001, Moniteur belge du 13 février 2001.
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[C − 2001/13196]N. 2001 — 3542

22 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit tot inrichting van het
Fonds voor de openbare sector aangesloten bij de Rijksdienst voor
sociale zekerheid bedoeld in artikel 71, 2°, van de wet van
26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan voor de werkge-
legenheid 1998 en houdende diverse bepalingen en vastlegging
van haar samenstelling en de interventiemodaliteiten (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan
voor de werkgelegenheid 1998 en houdende diverse bepalingen,
inzonderheid op artikel 71, 2°, gewijzigd bij de wet van 24 decem-
ber 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 februari 1997 houdende
maatregelen met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de
non-profit sector;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
8 februari 2001;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat het noodzakelijk is de publieke sector aangesloten
bij de RSZ zonder uitstel toe te laten te kunnen genieten van
bijkomende aanwervingen ingevolge de Sociale Maribel;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid en Onze
Minister van Sociale Zaken en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

I. Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

- Wet : de wet van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan
voor de werkgelegenheid 1998 en houdende diverse bepalingen,
inzonderheid artikel 71, 2°, gewijzigd bij de wet van 24 december 1999;

- Koninklijk besluit : het koninklijk besluit van 5 februari 1997
houdende maatregelen met het oog op de bevordering van de
tewerkstelling in de non-profitsector;

- Raamakkoord : het suppletief raamakkoord afgesloten in het
Comité A betreffende de maatregelen ter bevordering van de tewerk-
stelling in de non-profit publieke sector

Rijksdienst : Rijksdienst voor sociale zekerheid;

Werkgever : de werkgevers van de openbare sector die aangesloten
zijn bij de RSZ andere dan de ziekenhuizen en de psychiatrische
verzorgingstehuizen;

Fonds : het fonds, bedoeld bij artikel 71, 2° van de wet van
26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan voor de werkgelegen-
heid 1998 en houdende diverse bepalingen, genaamd «Fonds voor de
openbare sector aangesloten bij de Rijksdienst voor sociale zekerheid»;

Beheerscomité : beheerscomité van het Fonds;

Sociale Maribel : de maatregel ter bevordering van de tewerkstelling
in de non-profitsector bedoeld in het koninklijk besluit van 5 februari 1997
houdende maatregelen met het oog op de bevordering van de
tewerkstelling in de non-profit sector;

De Ministers : de Ministers die de Tewerkstelling, Sociale Zaken en
Consumentenzaken, Volksgezondheid en Leefmilieu onder hun bevoegd-
heden hebben.

II. Samenstelling

Art. 2. De zetel van het Fonds is op het adres van het Ministerie van
Tewerkstelling en Arbeid, administratie van de Collectieve arbeidsbe-
trekkingen.

[C − 2001/13196]F. 2001 — 3542

22 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal organisant le Fonds du secteur
public affilié à l’Office national de sécurité sociale, visé à l’arti-
cle 71, 2°, de la loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action belge
pour l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses et fixant sa
composition et ses modalités d’intervention (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 mars 1999 au plan belge pour l’emploi 1998 et portant
des dispositions diverses, notamment l’article 71, 2°, modifié par la
loi du 24 décembre 1999;

Vu l’arrêté royal du 5 février 1997 portant des mesures visant à
promouvoir l’emploi dans le secteur non-marchand;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 8 février 2001;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant qu’il est indispensable de permettre aux employeurs du
secteur public affiliés à l’ONSS, de pouvoir bénéficier sans retard des
emplois supplémentaires générés par le Maribel social;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi, de Notre Ministre
des Affaires sociales et de Notre Ministre de la Protection de la
Consommation, de la Santé publique et de l’Environnement et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

I. Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

- Loi : la loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action belge pour
l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses, notamment l’arti-
cle 71, 2°, modifié par la loi du 24 décembre 1999;

- Arrêté royal : l’arrêté royal du 5 février 1997 portant des mesures
visant à promouvoir l’emploi dans le secteur non-marchand;

Accord-cadre : l’accord-cadre supplétif conclu au sein du Comité A
concernant les mesures visant à promouvoir l’emploi dans le secteur
non marchand public;

Office : l’Office national de sécurité sociale;

Employeur : les employeurs du secteur public affiliés à l’ONSS autres
que ceux des hôpitaux et des maisons de soins psychiatriques;

Fonds : le fonds visé à l’article 71, 2°, de la loi du 26 mars 1999
relative au plan d’action belge pour l’emploi 1998 et portant des
dispositions diverses, dénommé « Fonds pour le secteur public affilié
à l’Office national de sécurité sociale »;

Comité de gestion : le comité de gestion du Fonds;

Maribel social : la mesure de promotion de l’emploi dans le secteur
non marchand visée par l’arrêté royal du 5 février 1997 portant des
mesures visant à promouvoir l’emploi dans le secteur non-marchand;

Les Ministres : les Ministres qui ont l’Emploi, les Affaires sociales et
la Protection de la Consommation, de la santé publique et de
l’Environnement dans leurs attributions.

II. Composition

Art. 2. Le siège du Fonds est établi à l’adresse du Ministère de
l’Emploi et du Travail, administration des Relations Collectives de
Travail.
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Art. 3. § 1. Het Fonds wordt beheerd door een Beheerscomité dat
samengesteld is uit :

- een effectief en een plaatsvervangend lid aangesteld door de
Minister van Werkgelegenheid;

- een effectief en een plaatsvervangend lid aangesteld door de
Minister van Sociale Zaken;

- een effectief en een plaatsvervangend lid aangesteld door de
Minister van Volksgezondheid;

- een effectief en een plaatsvervangend lid aangesteld door de
Minister van Landsverdediging;

- twee effectieve leden en een plaats-vervangend lid aangesteld door
de Regering van de Vlaamse Gemeenschap;

- een effectief en een plaatsvervangend lid aangesteld door de
Regering van de Franse Gemeenschap;

- een effectief en een plaatsvervangend lid aangesteld door de
Regering van de Duitse Gemeenschap;

- acht effectieve en acht plaatsvervangende leden, vertegenwoordi-
gers van de werknemers aangesteld door de Ministers uit een dubbele
lijst voorgedragen door de meest representatieve organisaties zetelende
in het Comité A.

Het mandaat van de leden van het Beheerscomité wordt vastgesteld
voor een hernieuwbare termijn van vier jaar die een einde neemt :

- na het einde van het mandaat;

- in geval van ontslag;

- in geval een instantie die een geı̈nteresseerde voorgesteld heeft zijn
vervanging aanvraagt;

- in geval de geı̈nteresseerde niet meer behoort tot de instantie die
hem heeft voorgedragen;

- in geval van overlijden;

- wanneer hij de leeftijd van 65 jaar heeft bereikt.

Het nieuwe lid beëindigt het mandaat van het lid dat hij vervangt.

§ 2. Het Beheerscomité bepaalt zijn eigen reglement.

§ 3. Het secretariaat van het Beheerscomité wordt verzekerd door een
persoon aangesteld door het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid.

De administratiekosten bestemd voor het dekken van de werking
van het Fonds, mogen gedeeltelijk toegekend worden aan de dekking
van de kosten voortvloeiend uit de aanwerving van experten of
contractuele personeelsleden.

III. Tegemoetkomingsmodaliteiten

Art. 4. § 1. Elke werkgever die wenst te genieten van een tegemoet-
koming bij toepassing van het koninklijk besluit en het raamakkoord,
dient een toetredingsakte in bij het Beheerscomité, met een bij de post
aangetekende brief.

Deze toetredingsakte wordt conform aan het door het Beheerscomité
vastgestelde formulier opgesteld.

§ 2. Het beheerscomité onderzoekt de toetredingsakten bedoeld in § 1
van dit artikel en legt aan de Ministers een gemotiveerd voorstel tot
toewijzing of weigering van de tegemoetkoming voor, de volgende
informatie bevattend :

- de inventaris van alle werkgevers die een aanvraag tot toetreding
hebben ingediend;

- voor ieder van deze werkgevers, het aantal gevraagde betrekkin-
gen;

- voor ieder van deze werkgevers, het aantal voorgestelde toe te
kennen betrekkingen;

- voor ieder van deze betrekkingen, de functie, het werkregime en het
basisbarema.

Het voorstel moet alle ingediende toetredingsakten vermelden en,
voor elke werkgever, de voorstellen tot toekenningen en weigeringen
van bijkomende jobs motiveren.

Art. 3. § 1er. Le Fonds est géré par un comité de gestion composé de :

— un membre effectif et un membre suppléant désignés par le
Ministre de l’Emploi;

— un membre effectif et un membre suppléant désignés par le
Ministre des Affaires sociales;

— un membre effectif et un membre suppléant désignés par le
Ministre de la Santé publique;

— un membre effectif et un membre suppléant désignés par le
Ministre de la Défense nationale;

— deux membres effectifs et un membre suppléant désignés par le
Gouvernement de la Communauté flamande;

— un membre effectif et un membre suppléant désignés par le
Gouvernement de la Communauté française;

— un membre effectif et un membre suppléant désignés par le
Gouvernement de la Communauté germanophone;

— huit membres effectifs et huit membres suppléants représentants
les travailleurs désignés par les Ministres au sein d’une liste double
présentée par les organisations les plus représentatives des travailleurs
siégeant aux Comité A.

Le mandat des membres du Comité de gestion est fixé pour un délai
renouvelable de quatre ans qui prend fin :

— lorsque la durée du mandat est expirée;

— en cas de démission;

— lorsque l’instance qui a présenté l’intéressé demande son rempla-
cement;

— lorsque l’intéressé cesse d’appartenir à l’instance qui l’a présenté;

— en cas de décès;

— lorsqu’il atteint l’âge de 65 ans.

Le nouveau membre achève le mandat du membre qu’il remplace.

§ 2. Le Comité de gestion arrête son règlement d’ordre intérieur.

§ 3. Le secrétariat du Comité de Gestion est assuré par une personne
désignée au sein du Ministère de l’Emploi et du Travail.

Les frais administratifs destinés à couvrir le fonctionnement du
Fonds peuvent être affectés en partie à la couverture des frais résultant
de l’engagement d’experts ou d’ agents contractuels.

III. Modalités d’intervention

Art. 4. § 1er. Tout employeur qui souhaite bénéficier d’une interven-
tion en application de l’arrêté royal et de l’accord-cadre, introduit un
acte d’adhésion adressé au Comité de gestion par lettre recommandée
à la poste.

Cet acte d’adhésion est établi conformément au formulaire arrêté par
le Comité de gestion.

§ 2. Le Comité de gestion examine les actes d’adhésion visés au
§ 1er du présent article et soumet aux Ministres une proposition motivée
d’octroi ou de refus d’intervention, comportant les informations
suivantes :

— l’inventaire de tous les employeurs ayant introduit une demande
d’adhésion;

— pour chacun de ces employeurs, le nombre d’emplois demandés;

— pour chacun de ces employeurs, le nombre d’emplois qu’il est
proposé d’accorder;

— pour chacun de ces emplois, la fonction, le régime de travail et le
barème de base.

La proposition doit mentionner tous les actes de candidatures et
motiver, pour chaque employeur, les propositions d’octroi et des refus
d’emplois supplémentaires.
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§ 3. De Ministers zullen hun beslissing over de voorstellen bedoeld in
§ 2 van dit artikel mededelen aan het Beheerscomité. Het Beheersco-
mité is belast met het overmaken van de beslissing aan de betrokken
werkgever, binnen een termijn van 14 dagen.

§ 4. In geval van goedkeuring, hebben de werkgevers recht op de
tegemoetkoming, ten belope van het aantal toegekende betrekkingen
vanaf de indiensttreding van de betrokken bijkomende werknemer en
ten vroegste vanaf datum van betekening bedoeld in § 3 van dit artikel.

Art. 5. § 1. De goedkeuring bedoeld in artikel 4 van dit besluit is
permanent, onder voorbehoud van de toepassing van de bepalingen
van artikel 3, § 7, van het koninklijk besluit.

Art. 6. Het Beheerscomité oefent zijn opdrachten uit binnen de
perken van de beschikbare budgettaire middelen van het Fonds, na
aftrek van de administratiekosten.

Daartoe raamt het regelmatig de middelen van het Fonds om een
budgettaire programmering op te maken die de tegemoetkomingen
waarborgt.

De administratiekosten voortvloeiend uit het beheer van het Fonds
worden jaarlijks goedgekeurd door de Ministers op voorstel van het
Beheerscomité.

Art. 7. § 1. Het bedrag van de door het Beheerscomité toegekende
maximale tegemoetkomingen is vastgesteld overeenkomstig de bepa-
lingen van het koninklijk besluit, van zijn uitvoeringsbesluiten en van
het raamakkoord.

Deze bedragen hebben betrekking op het brutoloon met betrekking
tot de bezoldigde, effectieve of daarmee gelijkgestelde prestaties,
verhoogd met de patronale sociale zekerheidsbijdragen.

De tegemoetkomingen van het Fonds worden uitbetaald in de maand
van ontvangst van de trimestriële prestatiestaten en de eerste keer op
voorleggen van kopies van de arbeidsovereenkomsten van de nieuw
aangeworven werknemers.

§ 2. Het brutoloon bedoeld in paragraaf 1 van dit artikel is het barema
dat voor de door de werknemer uitgeoefende functie werd vastgesteld
en dat van toepassing is in de publieke sector.

Art. 8. Het Beheerscomité deelt aan de Ministers het verslag mede
waarvan sprake in artikel 3, § 6 van het koninklijk besluit. Dit verslag
bevat per kwartaal ministens de volgende gegevens, voor de sector en
per werkgever :

- de totale tewerkstelling uitgedrukt in het aantal tewerkgestelde
werknemers en in arbeidsvolume voor het refertekwartaal en het
betrokken kwartaal, op basis van de gegevens van de Rijksdienst;

- de opbrengst van de bijdragevermindering bedoeld in artikel 2, § 1,
van het koninklijk besluit, zijn aanwending en het eventueel saldo;

- het aantal werknemers dat in toepassing van het koninklijk besluit
werden aangeworven.

Art. 9. Een werkgever mag afzien van zijn verbintenis om in
uitvoering van dit besluit een inspanning inzake tewerkstelling van dit
besluit bij de post aangetekende brief, gericht aan het Beheerscomité.
Deze opzegging neemt een aanvang op de eerste dag van het kwartaal
volgend op de verzending van de aangetekende brief; zij heeft de
beëindiging van de betrokken tegemoetkoming of van de betrokken
tegemoetkomingen tot gevolg.

IV. Slotbepalingen

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2001

§ 3. Les Ministres communiquent au Comité de gestion leur décision
concernant les propositions visées au § 2 du présent article. Le Comité
de gestion est chargé de notifier cette décision aux employeurs
concernés dans un délai de 14 jours.

§ 4. En cas d’approbation, les employeurs ont droit à l’intervention, à
concurrence du nombre d’emplois accordés, à partir de l’entrée en
service du travailleur supplémentaire concerné et au plus tôt à partir
de la date de la notification visée au § 3 du présent article.

Art. 5. § 1er. L’approbation visée à l’article 4 du présent arrêté est
permanente, sous réserve de l’application des dispositions de l’article 3,
§ 7, de l’arrêté royal.

Art. 6. Le Comité de gestion exerce ses missions dans les limites des
disponibilités budgétaires du Fonds, après déduction des frais admi-
nistratifs.

A cet effet, il évalue régulièrement les ressources du Fonds pour
établir une programmation budgétaire qui garantit le bénéfice des
interventions.

Les frais administratifs découlant de la gestion du Fonds sont
approuvés annuellement par les Ministres sur proposition du Comité
de gestion.

Art. 7. § 1er. Le montant maximum des interventions accordées par
le Comité de gestion est fixé conformément aux dispositions de l’arrêté
royal, de ses arrêtés d’exécution et de l’accord-cadre.

Ces montants ont trait au salaire brut afférent aux prestations
rémunérées, effectives et assimilées, augmenté des cotisations patrona-
les de sécurité sociale.

Les interventions du Fonds sont liquidées dans le mois de la
réception des états trimestriels de prestations et la première fois sur
production des copies des contrats de travail des travailleurs nouvel-
lement engagés.

§ 2. Le barème brut visé au § 1er du présent article est celui fixé
pour la fonction exercée par le travailleur et qui est d’application pour
le secteur public.

Art. 8. Le Comité de gestion communique aux Ministres le rapport
visé à l’article 3, § 6, de l’arrêté royal. Ce rapport contient par trimestre
au moins les données suivantes, pour le secteur et par employeur :

— l’emploi total exprimé en nombre de travailleurs occupés et en
volume de travail pour le trimestre de référence et pour le trimestre
concerné, sur base des données fournies par l’Office;

— le produit de la réduction des cotisations visée à l’article 2, § 1er,
de l’arrêté royal, son utilisation et le solde éventuel;

— le nombre de travailleurs recrutés en application de l’arrêté royal.

Art. 9. Un employeur peut renoncer à son engagement à réaliser un
effort en matière d’emploi en vertu du présent arrêté par lettre
recommandée à la poste adressée au Comité de gestion. Sa renonciation
prend cours le premier jour du trimestre qui suit l’envoi de la lettre
recommandée; elle a pour effet de mettre fin à l’intervention concernée
ou aux interventions concernées.

IV. Dispositions finales

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2001.
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Art. 11. Onze Minister van Werkgelegenheid, Onze Minister van
Sociale Zaken en Onze Minister van Consumentenzaken, Volksgezond-
heid en Leefmilieu zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

De Minister van Consumentenzaken, Volksgezondheid
en Leefmilieu,

Mevr. M. AELVOET

Nota

Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 26 maart 1999, Belgisch Staatsblad van 1 april 1999.
Wet van 24 december 1999, Belgisch Staatsblad van 27 januari 2000.
Koninklijk besluit van 5 februari 1997, Belgisch Staatsblad van

27 februari 1997.

c

[C − 2001/13197]N. 2001 — 3543
22 NOVEMBER 2001. — Koninklijk besluit tot goedkeuring van de

beheersovereenkomst te sluiten tussen het Fonds voor de openbare
sector aangesloten bij de Rijksdienst voor sociale zekerheid en de
Ministers die Tewerkstelling en Arbeid, Sociale Zaken en Volks-
gezondheid en Leefmilieu in hun bevoegdheid hebben (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan
voor de werkgelegenheid 1998 en houdende diverse bepalingen,
inzonderheid op artikel 71, 2°, gewijzigd bij de wet van 24 decem-
ber 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 februari 1997 houdende
maatregelen met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de
non-profit sector;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
2 februari 2001;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het noodzakelijk is het beheerscontract te sluiten

om zo vlug mogelijk bijkomende aanwerving ingevolge de Sociale
Maribel mogelijk te maken;

Op de voordracht van Onze Minister van Werkgelegenheid, Onze
Minister van Sociale Zaken en Onze Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het Fonds voor de publieke sector aangesloten bij de
Rijksdienst voor sociale zekerheid opgericht bij koninklijk besluit van
22 november 2001 sluit met de Minister van Werkgelegenheid, de
Minister van Sociale Zaken en de Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu de beheersovereenkomst opgenomen
in bijlage van dit besluit.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2001.

Art. 11. Notre Ministre de l’Emploi, Notre Ministre des Affaires
sociales et Notre Ministre de la Protection de la Consommation, de
la Santé publique et de l’Environnement sont chargés, chacun en ce
qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

La Ministre de la de la Protection de la Consommation,
de la Santé publique et de l’Environnement,

Mme M. AELVOET

Note

Références au Moniteur belge :
Loi du 26 mars 1999, Moniteur belge du 1er avril 1999.
Loi du 24 décembre 1999, Moniteur belge du 27 janvier 2000.
Arrêté royal du 5 février 1997, Moniteur belge du 27 février 1997.

[C − 2001/13197]F. 2001 — 3543
22 NOVEMBRE 2001. — Arrêté royal approuvant le contrat de gestion

à conclure entre le Fonds du secteur public affilié à l’Office national
de sécurité sociale, et les Ministres ayant l’Emploi et le Travail, les
Affaires sociales et la Santé et l’Environnement dans leurs attribu-
tions (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 mars 1999 au plan d’action belge pour l’emploi 1998
et portant des dispositions diverses, notamment l’article 71, 2°, modifié
par la loi du 24 décembre 1999;

Vu l’arrêté royal du 5 février 1997 portant des mesures visant à
promouvoir l’emploi dans le secteur non-marchand;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 2 février 2001;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant qu’il est indispensable de pouvoir conclure le contrat de

gestion de manière à permettre le recrutement le plus rapidement
possible des emplois supplémentaires générés par le Maribel social;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Emploi, de Notre Ministre
des Affaires sociales et de Notre Ministre de la Protection de la
Consommation, de la Santé publique et de l’Environnement et de l’avis
de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le Fonds du secteur public affilié à l’Office national de
sécurité sociale créé par l’arrêté royal du 22 novembre 2001 conclu avec
le Ministre de l’Emploi, le Ministre des Affaires sociales et le Ministre de
la Protection de la Consommation, de la Santé et de l’Environnement le
contrat de gestion repris en annexe du présent arrêté.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2001.
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Art. 3. Onze Minister van Werkgelegenheid, Onze Minister van
Sociale Zaken en Onze Minister van Consumentenzaken, Volksgezond-
heid en Leefmilieu zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

De Minister van Consumentenzaken, Volksgezondheid
en Leefmlilieu,

Mevr. M. AELVOET

Nota

Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 26 maart 1999, Belgisch Staatsblad van 1 april 1999.
Wet van 24 december 1999, Belgisch Staatsblad van 27 januari 2000.
Koninklijk besluit van 5 februari 1997, Belgisch Staatsblad van

27 februari 1997.
Bijlage aan het koninklijk besluit van 22 november 2001
Beheersovereenkomst betreffende de maatregelen met het oog op de

bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector (Sociale
Maribel).

PUBLIEKE SECTOR AANGESLOTEN BIJ DE RIJKSDIENST VOOR
SOCIALE ZEKERHEID

A. Partijen bij de overeenkomst.

Artikel 1. Deze beheersovereenkomst wordt gesloten tussen :

1. De Belgische Staat, vertegenwoordigd door de Ministers van
Werkgelegenheid, van Sociale Zaken en van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu in hun bevoegdheid hebben;

2. Het ‘FONDS VOOR DE PUBLIEKE SECTOR AANGESLOTEN BIJ
DE RIJKSDIENST VOOR SOCIALE ZEKERHEID’ hierna genaamd
Sectoraal fonds, opgericht bij het koninklijk besluit van 22 novem-
ber 2001 en met als uitsluitend doel het beheer te verzekeren van de
sociale Maribel in de publieke sector aangesloten bij de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid, vertegenwoordigd door en respectievelijk Voorzitter
en Ondervoorzitter van het Sectoraal fonds.

B. Doel van de overeenkomst.

Art. 2. Deze beheersovereenkomst wordt in uitvoering van arti-
kel 71, 2° van de wet van 26 maart 1999 betreffende het Belgisch
actieplan voor de werkgelegenheid 1998 en houdende diverse bepalin-
gen gesloten.

Het beheer van de sociale Maribel geschiedt overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene
beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers, van het
koninklijk besluit van 5 februari 1997 houdende maatregelen met het
oog op de bevordering van de tewerkstelling in de non-profitsector, van
zijn uitvoeringsbesluiten, van het raamakkoord gesloten op 2 juni 1998
binnen het Comité A en toepasselijk op de publieke sector aangesloten
bij de RSZ alsook overeenkomstig de bepalingen voorzien in deze
beheersovereenkomst.

C. Bijzondere verplichtingen van het sectoraal fonds.

Art. 3. In de schoot van het Beheerscomité worden een voorzitter en
een ondervoorzitter aangeduid.

Art. 4. § 1. De Minister die Tewerkstelling en Arbeid in zijn
bevoegdheden heeft kan een ambtenaar van het Ministerie van
Tewerkstelling en Arbeid aanwijzen. Die ambtenaar heeft de bevoegd-
heden zoals omschreven in voornoemd koninklijk besluit van
5 februari 1997, zijn uitvoeringsbesluiten en in deze beheersovereen-
komst.

De Minister kan eveneens één plaatsvervanger aanwijzen die
tussenkomt indien de aangewezen ambtenaar afwezig of belet is.

Art. 3. Notre Ministre de l’Emploi, Notre Ministre des Affaires
sociales et Notre Ministre de la Protection de la Consommation, de la
Santé publique et de l’Environnement sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

La Ministre de la Protection de la Consommation,
de la Santé publique et de l’Environnement,

Mme M. AELVOET

Note

Références au Moniteur belge :
Loi du 26 mars 1999, Moniteur belge du 1er avril 1999.
Loi du 24 décembre 1999, Moniteur belge du 27 janvier 2000.
Arrêté royal du 5 février 1997, Moniteur belge du 27 février 1997.

Annexe à l’arrêté royal du 22 novembre 2001
Contrat de gestion relatif aux mesures visant à promouvoir l’emploi

dans le secteur non marchand (Maribel social).

SECTEUR PUBLIC AFFILIE A L’OFFICE NATIONAL DE SECURITE
SOCIALE

A. Parties au contrat.

Article 1er. Le présent contrat de gestion est conclu entre :

1. L’Etat belge, représenté par les Ministres ayant l’Emploi et le
Travail, les Affaires sociales et la Santé et l’Environnement dans leurs
attributions;

2. Le ‘FONDS DU SECTEUR PUBLIC AFFILIE A L’OFFICE NATIO-
NAL DE SECURITE SOCIALE’, dénommé ci-après Fonds sectoriel, créé
par l’arrêté royal du 22 novembre 2001 et ayant pour seul objet
d’assurer la gestion du Maribel social dans le secteur public affilié à
l’Office national de sécurité sociale représenté par et respectivement
Président et Vice-Président du Fonds sectoriel.

B. But du contrat.

Art. 2. Le présent contrat de gestion est conclu en application de
l’article 71, 2° de la loi du 26 mars 1999 relative au plan d’action belge
pour l’emploi 1998 et portant des dispositions diverses.

La gestion du Maribel social se réalise conformément aux disposi-
tions de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, de l’arrêté royal du 5 février 1997
portant des mesures visant à promouvoir l’emploi dans le secteur non-
marchand, de ses arrêtés d’exécution, de l’accord-cadre conclu au sein
du Comité A le 2 juin 1998 et applicable au secteur public affilié à
l’ONSS ainsi que suivant les règles prévues par le présent contrat de
gestion.

C. Obligations spécifiques du fonds sectoriel.

Art. 3. Au sein du Comité de gestion, un président et un vice-
président sont désignés.

Art. 4. § 1er. Le Ministre qui a l’Emploi et le Travail dans ses
attributions peut désigner un fonctionnaire du Ministère de l’Emploi et
du Travail. Ce fonctionnaire a les compétences telles que définies par
l’arrêté royal précité du 5 février 1997, ses arrêtés d’exécution et par le
présent contrat de gestion.

Le Ministre peut également désigner un suppléant qui intervient
lorsque le fonctionnaire désigné est absent ou empêché.
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§ 2. De Minister die de Sociale Zaken in zijn bevoegdheden heeft kan
een ambtenaar van het Ministerie van Sociale Zaken, Volksgezondheid
en Leefmilieu aanwijzen.

De Minister kan eveneens één plaatsvervanger aanwijzen die
tussenkomt indien de ambtenaar aangewezen krachtens het eerste lid
van deze paragraaf afwezig of belet is.

§ 3. De ambtenaren aangewezen krachtens dit artikel worden aan de
vergaderingen van het beheerscomité uitgenodigd en zetelen met
raadgevende stem.

Art. 5. Het Beheerscomité is belast met het opstellen van het model
van toetredingsakte die door de werkgevers worden ingediend.

Deze toetredingsakte moet altijd minstens de volgende elementen
bevatten :

het aantal werknemers aangegeven bij de RSZ met betrekking tot de
vier kwartalen die aan het kwartaal van indiening van de akte van
kandidatuurstelling voorafgaat;

het tewerkstellingsvolume met betrekking tot de vier kwartalen die
aan het kwartaal van indiening van de akte van kandidatuurstelling
voorafgaat;

het aantal netto bijkomende aanwervingen die de werkgever krach-
tens de bepalingen van het koninklijk besluit van 5 februari 1997 zou
moeten verwezenlijken;

het aantal netto bijkomende aanwervingen waartoe de werkgever
zich verbindt;

de functie, het arbeidsregime en het basisbarema voor iedere nieuwe
aan te werven werknemer.

Art. 6. § 1. Om geldig te kunnen vergaderen en beslissen dienen de
stemgerechtigde leden van het Beheerscomité alsook de ambtenaren
aangewezen in uitvoering van artikel 4 van deze beheersovereenkomst
opgeroepen te zijn tot de vergadering overeenkomstig de bepalingen
van het huishoudelijk reglement van het Beheerscomité.

De oproepingstermijn wordt op minstens zeven dagen gesteld. Mits
akkoord van alle leden bedoeld in dit artikel kan de oproepingstermijn
ingekort worden.

Het quorum wordt bepaald in het huishoudelijk reglement.

Het Beheerscomité kan een beslissing nemen, ongeacht het aantal
aanwezige leden ten aanzien van de dossiers die, tijdens de vorige
vergadering, het voorwerp van een beslissing niet konden uitmaken
gezien het feit dat het vereiste quorum niet bereikt was.

Het huishoudelijk reglement van het Beheerscomité wordt goedge-
keurd door de Ministers die deze beheersovereenkomst hebben
getekend.

§ 2. Indien de vertegenwoordigers, hetzij van de werknemers, hetzij
van de Regeringen, een unaniem negatief advies geven betreffende
bepaalde dossiers, kunnen de vertegenwoordigers van de andere groep
de betrokken dossiers ter beslissing voorleggen aan de ondertekenende
Ministers, vergezeld van het voorstel van verdeling van bijkomende
jobs waarop wel een akkoord werd bekomen.

Art. 7. De ambtenaren aangewezen in uitvoering van artikel 4 van
deze beheersovereenkomst kunnen om de bijeenroeping van een
vergadering van het Beheerscomité verzoeken. De Voorzitter van het
Comité is ertoe gehouden het Comité bijeen te roepen binnen de
14 dagen te rekenen vanaf het versturen van het verzoek tot bijeenroe-
ping.

Deze ambtenaren ontvangen een afschrift van alle documenten met
betrekking tot de toepassing van de reglementering betreffende de
sociale Maribel en van deze beheersovereenkomst, met inbegrip van de
notulen van de vergaderingen van het Beheerscomité.

Het beheerscomité deelt hem tevens, op zijn verzoek, elk document
of bericht mee.

Art. 8. Wanneer het Beheerscomité de toekenning van de jobs
voorstelt in toepassing van artikel 4 van het koninklijk besluit van
22 november 2001, is het Beheerscomité er toe gehouden de volgende
regels na te leven :

1) De bepalingen van het koninklijk besluit van 5 februari 1997 en de
uitvoeringsbepalingen ervan;

§ 2. Le Ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions peut
désigner un fonctionnaire du Ministère des Affaires sociales, de la Santé
publique et de l’Environnement.

Le Ministre peut également désigner un suppléant qui intervient
lorsque le fonctionnaire désigné en vertu de l’alinéa 1er de ce
paragraphe est absent ou empêché.

§ 3. Les fonctionnaires désignés en application du présent article sont
invités aux réunions du Comité de gestion et siègent avec voix
consultative.

Art. 5. Le Comité de gestion est chargé d’établir le modèle d’acte
d’adhésion à introduire par les employeurs.

Cet acte d’adhésion doit toujours au moins contenir les éléments
suivants :

le nombre de travailleurs déclarés à l’Office national de Sécurité
sociale pour les quatre trimestres précédent celui de l’introduction de
l’acte d’adhésion;

le volume d’emploi pour les quatre trimestres précédent celui de
l’introduction de l’acte d’adhésion;

le nombre d’engagements nets supplémentaires que l’employeur
devrait créer en vertu des dispositions de l’arrêté royal du 5 février 1997;

le nombre d’engagements nets supplémentaires que l’employeur
s’engage à créer;

la fonction, le régime de travail et le barème de base de chaque
travailleur à recruter.

Art. 6. § 1er. Pour se réunir et délibérer valablement, les membres du
Comité de gestion ayant voix délibérative ainsi que les fonctionnaires
désignés en application de l’article 4 du présent contrat de gestion
doivent avoir été convoqués conformément aux dispositions du
règlement d’ordre intérieur du Comité de gestion.

Le délai de convocation est fixé au moins à sept jours. Moyennant
accord de tous les membres visés à cet article, le délai de convocation
peut être réduit.

Le quorum est fixé dans le règlement d’ordre intérieur.

Le Comité de Gestion peut prendre une décision, peu importe le
nombre de membres présents en ce qui concerne les dossiers qui n’ont
pu faire l’objet d’une décision lors de la réunion précédente du fait que
le quorum prévu n’était pas atteint.

Le règlement d’ordre intérieur du Comité de Gestion est soumis à
l’approbation des Ministres signataires du présent contrat de gestion.

§ 2. Si les représentants, soit des travailleurs, soit des Gouverne-
ments, rendent un avis négatif unanime sur certain dossiers, les
représentants de l’autre groupe peuvent soumettre les dossiers en cause
à la décision des Ministres signataires, accompagnés de la proposition
de répartition des emplois supplémentaires sur laquelle un accord a été
obtenu.

Art. 7. Les fonctionnaires désignés en exécution de l’article 4 du
présent contrat de gestion peuvent demander une réunion du Comité
de gestion. Le Président du Comité est tenu de convoquer cette réunion
dans les 14 jours à dater de l’envoi de la demande de réunion.

Ces fonctionnaires reçoivent une copie de tous les documents relatifs
à l’application de la réglementation du Maribel social et du présent
contrat de gestion, en ce compris les procès-verbaux des réunions du
Comité de gestion.

Le Comité de gestion lui communique également, à sa demande, tout
document ou information.

Art. 8. Lorsque le Comité de gestion propose l’attribution des
emplois en application de l’article 4 de l’arrêté royal du 22 novem-
bre 2001, le Comité de gestion est tenu de respecter :

Les dispositions de l’arrêté royal du 5 février 1997 et de ses arrêtés
d’exécution;
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2) de regels omschreven in deze beheersovereenkomst.

Het voorstel van verdeling van bijkomende jobs dat aan de Ministers
ter beslissing wordt overgemaakt moet altijd gemotiveerd zijn.

Het moet alle kandidatuurstellingen vermelden en, voor elke werk-
gever, de toekenningen en weigeringen van bijkomende jobs motive-
ren.

Art. 9. Het Sectoraal fonds stuurt aan de Ministers die deze
beheersovereenkomst ondertekenen een afschrift van de notulen van
de vergaderingen van het Beheerscomité.

D. Overige bepalingen betreffende de uitvoering van de Sociale
Maribel in de publieke sector aangesloten bij de R.S.Z.

Art. 10. Het Sectoraal fonds is onderworpen aan het beginsel van de
gelijkheid ten aanzien van de gebruikers, met name de begunstigden
van de Sociale Maribel.

Dit principe impliceert in het bijzonder dat alle aanvragen onpartij-
dig moeten behandeld worden.

Art. 11. De tussenkomst van het Sectoraal Fonds in de loonkost van
de bijkomende werknemers aangeworven in toepassing van voor-
noemd koninklijk besluit van 5 februari 1997 is beperkt tot de
bezoldigde, effectieve of daarmee gelijkgestelde prestaties.

Art. 12. De tussenkomst van het Sectoraal fonds wordt gestort in de
maand van ontvangst van de trimestriële prestatiestaten en voor de
eerste maal na voorlegging van de kopies van de arbeidsovereenkom-
sten van de nieuw aangeworven werknemers.

Het Beheerscomité stelt het model van trimestriële prestatiestaten
vast.

Art. 13. Het Beheerscomité van het Sectoraal fonds legt ter goedkeu-
ring van de Ministers die deze beheersovereenkomst ondertekenen
voor :

- het gedetailleerd ontwerp betreffende de administratiekosten van
het Sectoraal Fonds;

- de jaarrekeningen van het Sectoraal fonds.

Art. 14. Inzake de bewaring van alle documenten betreffende de
sociale Maribel en/of het neerleggen van deze documenten bij een
dienst van dit Ministerie is het Sectoraal fonds er toe gehouden de
onderrichtingen na te leven die aan het Fonds zullen meegedeeld
worden door het Ministerie van Tewerkstelling en Arbeid – Admini-
stratie van de Collectieve arbeidsbetrekkingen.

E. Slotbepalingen.

Art. 15. Ingeval van wijziging van de reglementering met betrek-
king tot de sociale Maribel alsook indien het raamakkoord gesloten in
uitvoering van het koninklijk besluit van 5 februari 1997 ophoudt van
kracht te zijn zullen de ondertekenende partijen de gevolgen van de
daardoor geschapen toestand onderzoeken en de nodige schikkingen
treffen om het hoofd te bieden aan de toestand.

Art. 16. Deze beheersovereenkomst heeft uitwerking met ingang
van 1 december 2001 en is voor een duur van één jaar gesloten.

De beheersovereenkomst wordt stilzwijgend verlengd van jaar tot
jaar zolang het raamakkoord gesloten in uitvoering van het koninklijk
besluit van 5 februari 1997 houdende maatregelen met het oog op de
bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector of de
wetgeving de tussenkomst van het Sectoraal fonds in het beheer van de
sociale Maribel voorziet.

Deze beheersovereenkomst werd opgesteld in vier exemplaren. Een
origineel exemplaar wordt ter bewaring gegeven aan de Dienst van de
collectieve arbeidsbetrekkingen van het Ministerie van Tewerkstelling
en Arbeid.

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 22 november 2001.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

De Minister van Consumentenzaken, Volksgezondheid
en Leefmilieu,

Mevr. M. AELVOET

Les règles définies du présent contrat de gestion.

La proposition de répartition des emplois supplémentaires transmise
pour décision aux Ministres doit toujours être motivée.

Elle doit mentionner tous les actes de candidature et motiver, pour
chaque employeur, les octrois et les refus d’emplois supplémentaires.

Art. 9. Le Fonds sectoriel transmet aux Ministres signataires du
présent contrat de gestion copie des procès-verbaux des réunions du
Comité de gestion.

D. Autres dispositions applicables a l’exécution du Maribel social
dans le secteur public affilié à L’O.N.S.S.

Art. 10. Le Fonds sectoriel est soumis au principe de l’égalité des
usagers, à savoir les bénéficiaires du Maribel social.

Ce principe implique notamment que toutes les demandes doivent
être traitées avec impartialité.

Art. 11. L’intervention du Fonds sectoriel dans le coût salarial des
travailleurs supplémentaires engagés en application de l’arrêté royal
précité du 5 février 1997 est limitée aux prestations rémunérées,
effectives et assimilées.

Art. 12. L’intervention du Fonds sectoriel est liquidée dans le mois
de la réception des états trimestriels de prestation et la première fois sur
production des copies des contrats de travail des travailleurs nouvel-
lement engagés.

Le Comité de gestion établit le modèle d’état trimestriel des
prestations.

Art. 13. Le Comité de Gestion du Fonds sectoriel soumet à l’appro-
bation des Ministres signataires du présent contrat de gestion :

- le projet détaillé des dépenses de frais administratifs du Fonds
sectoriel;

- les comptes annuels du Fonds sectoriel.

Art. 14. En matière de conservation de tous les documents relatifs au
Maribel social et/ou dépôt de ces documents après d’un service de ce
Ministère, le Fonds sectoriel est tenu de respecter les instructions qui lui
seront communiquées par le Ministère de l’Emploi et du Travail –
Administration des Relations collectives de travail.

E. Dispositions finales.

Art. 15. En cas de modification de la réglementation relative au
Maribel social ainsi que dans le cas où l’accord-cadre conclu en
exécution de l’arrêté royal du 5 février 1997 cesse de produire ses effets,
les parties signataires examineront les conséquences de la situation
ainsi créée et adopteront les mesures nécessaires pour faire face à la
situation.

Art. 16. Le présent contrat de gestion entre en vigueur le 1er décem-
bre 2001 et est conclu pour une durée d’un an.

Le contrat de gestion est reconduit tacitement d’année en année aussi
longtemps que l’accord-cadre conclu en exécution de l’arrêté royal du
5 février 1997 portant des mesures visant à promouvoir l’emploi dans
le secteur non marchand ou la législation prévoit l’intervention du
Fonds sectoriel dans la gestion du Maribel social.

Ce contrat de gestion a été établi en quatre exemplaires. Un
exemplaire original est mis en dépôt au Service des relations collectives
de travail du Ministère de l’Emploi et du Travail.

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 22 novembre 2001.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme L. ONKELINX

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

La Ministre de la Protection de la Consommation,
de la Santé publique et de l’Environnement,

Mme M. AELVOET
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2001/36365]N. 2001 — 3544

7 SEPTEMBER 2001. — Besluit van de Vlaamse regering tot bepaling van de voorwaarden
waaraan een kwalitatieve warmtekrachtinstallatie moet voldoen

De Vlaamse regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 20;

Gelet op het decreet van 17 juli 2000 betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, inzonderheid op
artikel 16 en op artikel 54, ingevoegd bij het decreet van 22 december 2000;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 17 januari 2001;

Gelet op het advies van de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen, gegeven op 1 maart 2001;

Gelet op het advies van de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen, gegeven op 7 maart 2001;

Gelet op de beraadslaging van de Vlaamse regering op 30 maart 2001 betreffende de aanvraag om advies bij de
Raad van State binnen een maand;

Gelet op het advies 31.497/1 van de Raad van State, gegeven op 17 mei 2001, met toepassing van artikel 84,
eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken en Energie;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° kwaliteitserkenning : de erkenning door de reguleringsinstantie dat een warmtekrachtinstallatie aan de
voorwaarden voldoet om voor de toepassing van het Elektriciteitsdecreet als een kwalitatieve warmtekrachtinstallatie
te worden beschouwd;

2° aanvrager : de eigenaar van een warmtekrachtinstallatie die een aanvraag tot kwaliteitserkenning heeft
ingediend;

3° utiliteitsvoorzieningen : voorzieningen, nodig voor de goede werking van de productie-installatie of nodig om
de gebruikte energiebron voor elektriciteitsopwekking geschikt te maken;

4° netto-elektriciteitsproductie : de geproduceerde elektriciteit, verminderd met de gemeten elektriciteitsafname
en/of de equivalente elektriciteitsafname van de utiliteitsvoorzieningen die horen bij de productie-installatie.

Als die utiliteitsvoorzieningen andere energiebronnen dan elektriciteit gebruiken, wordt de equivalente
elektriciteitsafname berekend door de reguleringsinstantie als de elektriciteit die in een referentiecentrale met dezelfde
hoeveelheid energie kan worden opgewekt;

5° geaccrediteerde keuringsinstantie : instantie met een accreditatie op basis van EN 45004 voor het gelijkvormig-
heidsonderzoek of de controle van de elektrische installaties, beschreven in artikel 275 van het Algemeen Reglement
op de Elektrische Installaties;

6° onderste verbrandingswaarde : de hoeveelheid warmte die vrijkomt bij de volledige verbranding van een
brandstof, zonder condensatie van de waterdamp in de verbrandingsgassen;

7° thermisch rendement : benutte warmte, gedeeld door het totale brandstofverbruik, uitgedrukt op de onderste
verbrandingswaarde;

8° elektrisch rendement : netto-elektriciteitsproductie gedeeld door het totale brandstofverbruik, uitgedrukt op de
onderste verbrandingswaarde;

9° relatieve primaire energiebesparing : verhouding tussen enerzijds de energiebesparing door gebruik van een
warmtekrachtinstallatie ten opzichte van het energieverbruik nodig om dezelfde hoeveelheid netto elektriciteit en
benutte warmte op te wekken in een referentiecentrale en een referentieketel, en anderzijds het energieverbruik van de
referentiecentrale en referentieketel, berekend volgens artikel 3, § 2;

10° referentieketel : installatie voor warmteproductie die gebruikmaakt van de best beschikbare technologie die
algemeen toepasbaar is in Vlaanderen;

11° referentiecentrale : installatie voor elektriciteitsproductie die gebruikmaakt van de best beschikbare technologie
die algemeen toepasbaar is in Vlaanderen.
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HOOFDSTUK II. — Voorwaarden waaraan een kwalitatieve warmtekrachtinstallatie moet voldoen

Art. 2. Een kwalitatieve warmtekrachtinstallatie is voorzien van de nodige installaties die de geproduceerde
warmte, gezien de stand van de techniek, zo efficiënt mogelijk kunnen afnemen en transporteren tot de plaats waar ze
nuttig aangewend kan worden.

Art. 3. § 1. Een kwalitatieve warmtekrachtinstallatie heeft een relatieve primaire energiebesparing die groter is
dan of gelijk is aan 5 %.

§ 2. De relatieve primaire energiebesparing van een warmtekrachtinstallatie wordt als volgt berekend :

relatieve primaire energiebesparing = [1- 1/ (αQ /ηQ+ αE/ηE) ] x 100%

waarbij :
αQ = het thermisch rendement van de warmtekrachtinstallatie;
ηQ = het thermisch rendement van de referentieketel;
αE = het elektrisch rendement van de warmtekrachtinstallatie;
ηE = het elektrisch rendement van de referentiecentrale.
§ 3. Het thermisch rendement van de referentieketel wordt gelijkgesteld aan 90 % in geval van een

warmtekrachtinstallatie die haar warmte afstaat in de vorm van heet water en 80 % in geval van een
warmtekrachtinstallatie die haar warmte afstaat in de vorm van stoom.

§ 4. Het elektrisch rendement van de referentiecentrale wordt gelijkgesteld aan 55 % in geval van een
warmtekrachtinstallatie die aangesloten is op een spanningsnet met een nominaal vermogen, hoger dan 15 kV, en 50 %
in geval van een warmtekrachtinstallatie die aangesloten is op een spanningsnet met een nominaal vermogen dat lager
is dan of gelijk is aan 15 kV.

§ 5. De reguleringsinstantie past de referentierendementen in § 3 en § 4 aan de stand van de techniek aan. Ze houdt
hierbij rekening met de werkelijk gemeten rendementen van de referentiecentrales en referentieketels, onafhankelijk
van de gebruikte brandstof.

§ 6. Het thermisch en elektrisch rendement van een warmtekrachtinstallatie met een elektrisch nominaal vermogen
dat kleiner is dan of gelijk is aan 200 kW, wordt berekend op basis van de nominale waarden die vermeld worden op
de technische bewijsstukken, gevoegd bij de aanvraag.

§ 7. Het thermisch en het elektrisch rendement van een warmtekrachtinstallatie met een elektrisch nominaal
vermogen, groter dan 200 kW, wordt berekend op basis van het gemiddelde van de metingen die met behulp van de
meetapparatuur, bedoeld in artikel 4, § 1, werden verricht gedurende een periode van 365 opeenvolgende dagen die
eindigt tijdens de maand voor de beoordeling door de reguleringsinstantie in het kader van de aanvraag of in het kader
van een controle.

§ 8. Het thermisch en elektrisch rendement van een warmtekrachtinstallatie met een elektrisch nominaal
vermogen, groter dan 200 kW, die minder dan 365 dagen in dienst is, wordt berekend op basis van de nominale
waarden die vermeld worden op de technische bewijsstukken, gevoegd bij de aanvraag.

§ 9. Wanneer blijkt dat de gemeten elektriciteitsafname of de equivalente elektriciteitsafname van de
utiliteitsvoorzieningen klein is in verhouding tot de totale geproduceerde elektriciteit, kan de reguleringsinstantie
beslissen om voor de bepaling van het elektrisch rendement van de warmtekrachtinstallatie de netto-
elektriciteitsproductie op basis van een raming te berekenen uit de totale elektriciteitsproductie.

Art. 4. § 1. Warmtekrachtinstallaties met een elektrisch nominaal vermogen, groter dan 200 kW, zijn voorzien van
de nodige meetapparatuur om permanent de netto-elektriciteitsproductie, de benutte warmte en het brandstofverbruik
te meten.

De benutte warmte wordt zo kort mogelijk bij de plaats van nuttige aanwending gemeten. Als er een noodkoeler
in het circuit is opgesteld, gebeurt de meting voorbij de noodkoeler.

§ 2. De meetapparatuur, bedoeld in § 1, de meetopstelling en de toegepaste meetprocedures voldoen aan de terzake
geldende internationale en nationale normen.

HOOFDSTUK III. — Procedure tot aanvraag, toekenning en intrekking van de kwaliteitserkenning

Art. 5. § 1. Een warmtekrachtinstallatie kan als kwalitatieve warmtekrachtinstallatie beschouwd worden in de zin
van het Elektriciteitsdecreet en alle besluiten ter uitvoering van het Elektriciteitsdecreet, als de eigenaar van de
warmtekrachtinstallatie een kwaliteitserkenning krijgt van de reguleringsinstantie.

§ 2. Om die kwaliteitserkenning aan te vragen, richt de eigenaar van een warmtekrachtinstallatie, een
aanvraagdossier per aangetekende brief aan de reguleringsinstantie. Uit dat aanvraagdossier blijkt dat de
warmtekrachtinstallatie voldoet aan de voorwaarden, gesteld in dit besluit.

§ 3. Het aanvraagdossier bestaat uit :

1° een aanvraag op een formulier waarvan het model wordt vastgesteld door de reguleringsinstantie;

2° voor een warmtekrachtinstallatie met een elektrisch nominaal vermogen, minder dan of gelijk aan 200 kW, of
voor een warmtekrachtinstallatie die onder de toepassing van artikel 3, § 8, of van artikel 13 valt : technische
bewijsstukken ter staving van het opgegeven elektrisch en thermisch rendement;

3° voor een warmtekrachtinstallatie met een elektrisch nominaal vermogen, groter dan 200 kW, die niet onder de
toepassing van artikel 3, § 8, of van artikel 13 valt : de meetresultaten van de metingen die met behulp van de
meetapparatuur, bedoeld in artikel 4, § 1, werden verricht, met een bijgevoegde berekeningsnota van het elektrisch en
thermisch rendement;

4° voor een warmtekrachtinstallatie met een elektrisch nominaal vermogen van meer dan 1 MW : een
keuringsverslag van een geaccrediteerde keuringsinstantie. In het keuringsverslag bevestigt de geaccrediteerde
keuringsinstantie dat de metingen die met behulp van de meetapparatuur, bedoeld in artikel 4, § 1, werden verricht,
voldoen aan de in dat artikel gestelde voorwaarden.
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Art. 6. De reguleringsinstantie beoordeelt of de warmtekrachtinstallatie voldoet aan de voorwaarden, gesteld in
dit besluit, op basis van het aanvraagdossier, de aanvullende documenten en gegevens, bedoeld in artikel 10 en de
gegevens, verkregen door de controle, bedoeld in artikel 7.

De gemotiveerde beslissing van de reguleringsinstantie om een warmtekrachtinstallatie al dan niet te erkennen als
een kwalitatieve warmtekrachtinstallatie, wordt binnen een maand na indiening van het aanvraagdossier per
aangetekende brief bekendgemaakt aan de aanvrager.

Een verzoek van de reguleringsinstantie om aanvullende informatie werkt schorsend voor de termijn tussen het
verzoek om informatie en de ontvangst van die aanvullende documenten en gegevens door de reguleringsinstantie.

Art. 7. De reguleringsinstantie kan een warmtekrachtinstallatie die een kwaliteitserkenning heeft gekregen of
waarvoor een kwaliteitserkenning werd aangevraagd, op ieder moment onderwerpen aan een controle door een
geaccrediteerde keuringsinstantie.

Art. 8. Als de reguleringsinstantie van oordeel is dat een warmtekrachtinstallatie die reeds een kwaliteitserken-
ning heeft gekregen niet meer aan de voorwaarden van dit besluit voldoet, brengt ze de eigenaar van die
warmtekrachtinstallatie daarvan per aangetekende brief op de hoogte. Hierbij worden de redenen vermeld waarom
niet meer aan de voorwaarden wordt voldaan. Als de eigenaar niet de nodige handelingen stelt, binnen de door de
reguleringsinstantie te bepalen termijn, om aan de voorwaarden van dit besluit te voldoen, trekt de reguleringsinstantie
de kwaliteitserkenning in. De gemotiveerde beslissing van de reguleringsinstantie om de kwaliteitserkenning in te
trekken wordt per aangetekende brief bekendgemaakt aan de aanvrager.

Art. 9. De reguleringsinstantie kan nadere regels bepalen betreffende de procedure tot aanvraag, beoordeling en
intrekking van de kwaliteitserkenning.

HOOFDSTUK IV. — Informatieverstrekking

Art. 10. De reguleringsinstantie kan op ieder moment aanvullende documenten en gegevens opvragen bij de
eigenaar van een warmtekrachtinstallatie die een aanvraag heeft gedaan tot kwaliteitserkenning of die reeds een
kwaliteitserkenning heeft gekregen. Die aanvullende documentatie en gegevens worden door de eigenaar verstrekt
binnen de door de reguleringsinstantie bepaalde termijn.

Art. 11. De eigenaar van een warmtekrachtinstallatie die reeds een kwaliteitserkenning heeft gekregen, brengt de
reguleringsinstantie binnen een maand op de hoogte van elke belangrijke wijziging die gevolgen kan hebben voor de
wijze waarop de warmtekrachtinstallatie voldoet aan de voorwaarden van dit besluit.

Art. 12. De eigenaar van een warmtekrachtinstallatie die een kwaliteitserkenning heeft gekregen, bezorgt om de
twee jaar na de eerste erkenning een verslag aan de reguleringsinstantie over de wijze waarop aan de voorwaarden van
dit besluit werd voldaan.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 13. Als de metingen die met behulp van de meetapparatuur, bedoeld in artikel 4, § 1, worden verricht, niet
beschikbaar zijn, gebeurt de berekening van het thermisch en elektrisch rendement van een warmtekrachtinstallatie
met een elektrisch nominaal vermogen, groter dan 200 kW, tijdens het eerste jaar na de inwerkingtreding van dit besluit
op basis van de nominale waarden die vermeld worden in de technische bewijsstukken, gevoegd bij de aanvraag.

Art. 14. Zolang artikel 27 van het Elektriciteitsdecreet niet in werking is getreden, machtigt de Vlaamse regering
de Vlaamse minister, bevoegd voor het Energiebeleid, om de taken die in dit besluit toevertrouwd worden aan de
reguleringsinstantie, uit te oefenen.

Art. 15. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Energiebeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 7 september 2001.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken en Energie,
S. STEVAERT

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2001/36365]F. 2001 — 3544

7 SEPTEMBRE 2001. – Arrêté du Gouvernement flamand
établissant les conditions auxquelles doit répondre une unité de cogénération qualitative

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20;

Vu le décret du 17 juillet 2000 relatif à l’organisation du marché de l’électricité, notamment les articles 16 et 54,
insérés par le décret du 22 décembre 2000;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 17 janvier 2001;

Vu l’avis du Conseil de l’Environnement et de la Nature, donné le 1er mars 2001;

Vu l’avis du Conseil socio-économique de la Flandre, donné le 7 mars 2001;

Vu la délibération du Gouvernement flamand du 30 mars 2001 sur la demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat
dans un délai ne dépassant pas un mois;
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Vu l’avis 31.497/1 du Conseil d’Etat, donné le 17 mai 2001, en application de l’article 84, premier alinéa, 1° des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics et de l’Energie;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Dans le présent arrêté on entend par :

1° agrément sur la qualité : l’agrément accordé par l’autorité de régulation faisant apparaı̂tre qu’une unité de
cogénération répond aux conditions afin qu’elle soit considérée comme une unité de cogénération qualitative aux
termes du décret sur l’électricité;

2° demandeur : le propriétaire de l’unité de cogénération qui a présenté une demande d’agrément sur la qualité;

3° équipements utilitaires : les équipements nécessaires pour le bon fonctionnement de l’installation de production
ou pour adapter la source d’énergie utilisée à la production d’électricité;

4° production nette d’électricité : la production d’électricité diminuée du prélèvement d’électricité mesuré et/ou du
prélèvement d’électricité équivalent des équipements utilitaires faisant partie intégrante de l’installation de production.

Si ces équipements utilitaires font appel à d’autres sources d’énergie que l’électricité, le prélèvement d’électricité
équivalent est calculé par l’autorité de régulation comme l’électricité qui peut être produite par une centrale de
référence au moyen de la même quantité d’énergie;

5° organisme de contrôle accrédité : l’organisme disposant d’une accréditation sur la base de EN 45004 pour
l’examen de conformité ou le contrôle des installations électriques, définies à l’article 275 du Règlement général sur les
installations électriques;

6° pouvoir calorifique inférieur : la quantité de chaleur libérée par la combustion complète d’un combustible sans
condensation de la vapeur dans les gaz de combustion;

7° rendement thermique : la chaleur utilisée, divisée par la consommation globale de combustible, basée sur le
pouvoir calorifique inférieur;

8° rendement électrique : la production nette d’électricité divisée par la consommation globale de combustible,
basée sur le pouvoir calorifique inférieur;

9° économie d’énergie primaire relative : le rapport entre d’une part l’économie d’énergie réalisée par une unité de
cogénération par rapport à la consommation d’énergie nécessaire pour produire la même quantité nette d’électricité et
la chaleur utilisée dans une centrale de référence et une chaudière de référence, et d’autre part la consommation
d’énergie de la centrale de référence et de la chaudière de référence, calculée suivant l’article 3, § 2;

10° chaudière de référence : l’installation pour la production de chaleur qui fait usage de la meilleure technologie
disponible qui est généralement applicable en Flandre;

11° centrale de référence : l’installation pour la production d’électricité qui fait usage de la meilleure technologie
disponible qui est généralement applicable en Flandre;

CHAPITRE II. — Conditions auxquelles doit répondre une unité de cogénération qualitative

Art. 2. Une unité de cogénération qualitative est pourvue des installations nécessaires en vue de garantir, eu égard
à l’état de la technique, un prélèvement efficace de la chaleur produite et son transport efficace au lieu de valorisation.

Art. 3. § 1er. Une unité de cogénération qualitative réalise une économie d’énergie primaire relative qui est
supérieure ou égale à 5 %.

§ 2. L’économie d’énergie primaire relative d’une unité de cogénération est calculée comme suit :

économie d’énergie primaire relative = [1- 1/ (αQ /ηQ+ αE/ηE) ] x 100%

où
αQ = le rendement thermique de l’unité de cogénération;
ηQ = le rendement thermique de la chaudière de référence;
αE = le rendement électrique de l’unité de cogénération;
ηE = le rendement électrique de la centrale de référence.
§ 3. Le rendement thermique de la chaudière de référence est assimilé à 90 % dans le cas d’une unité de

cogénération qui libère sa chaleur sous la forme d’eau surchauffée et à 80 % dans le cas d’une unité de cogénération
qui libère sa chaleur sous la forme de vapeur.

§ 4. Le rendement thermique de la centrale de référence est assimilé à 55 % dans le cas d’une unité de cogénération
qui est raccordée à un réseau de tension ayant une puissance nominale supérieure à 15 kV et à 50 % dans le cas d’une
unité de cogénération qui est raccordée à un réseau de tension ayant une puissance nominale inférieure ou égale à
15 kV.

§ 5. L’autorité de régulation adapte les rendements de référence cités aux §§ 3 et 4 à l’état de la technique. A cette
fin, elle tient compte des rendements effectivement mesurés des centrales et des chaudières de référence,
indépendamment du combustible utilisé.

§ 6. Les rendements thermique et électrique d’une unité de cogénération ayant une puissance nominale électrique
inférieure ou égale à 200 kW, sont calculés sur la base des valeurs nominales figurant sur les pièces justificatives
techniques jointes à la demande.
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§ 7. Les rendements thermique et électrique d’une unité de cogénération ayant une puissance nominale électrique
supérieure à 200 kW, sont calculés sur la base de la moyenne des mesures effectuées à l’aide de l’appareillage de mesure
visé à l’article 4, § 1er, pendant une période de 365 jours successifs qui prend fin au cours du mois de contrôle par
l’autorité de régulation dans le cadre de la demande ou dans le cadre d’un contrôle.

§ 8. Les rendements thermique et électrique d’une unité de cogénération ayant une puissance nominale électrique
supérieure à 200 kW et qui est en service depuis moins de 365 jours, sont calculés sur la base des valeurs nominales
mentionnées sur les pièces justificatives techniques jointes à la demande.

§ 9. Lorsqu’il apparaı̂t que le prélèvement d’électricité mesuré ou le prélèvement d’électricité équivalent des
équipements utilitaires est petit par rapport à la production globale d’électricité, l’autorité de régulation peut décider
de calculer la production nette d’électricité, pour la détermination du rendement électrique de l’unité de cogénération,
sur la base d’une estimation à partir de la production globale d’électricité.

Art. 4. § 1er. Les unités de cogénération ayant une puissance nominale électrique supérieure à 200 kW, sont
équipées d’appareils de mesure permettant le mesurage en continu de la production nette d’électricité, de la chaleur
utilisée et de la consommation de combustible.

La chaleur utilisée est mesurée aussi près que possible du lieu de valorisation. Si le circuit est équipé d’un
refroidisseur de secours, le mesurage s’opère après ce refroidisseur.

§ 2. L’appareillage de mesure, visé au § 1er, sa disposition et les procédures de mesurage appliquées doivent
répondre aux normes nationales et internationales en vigueur en la matière.

CHAPITRE III. — Procédure de demande, d’octroi et de retrait de l’agrément sur la qualité

Art. 5. § 1er. Une unité de cogénération peut être considérée comme une unité de cogénération qualitative au sens
du décret sur l’Electricité et de tous les arrêtés pris en exécution de celui-ci, si le propriétaire de l’unité de cogénération
obtient un agrément sur la qualité de la part de l’autorité de régulation.

§ 2. Pour obtenir cet agrément sur la qualité, le propriétaire de l’unité de cogénération adresse, par lettre
recommandée, un dossier de demande à l’autorité de régulation. Ce dossier fait apparaı̂tre que l’unité de cogénération
répond aux conditions établies par le présent arrêté.

§ 3. Le dossier de demande comprend :

1° une demande sur un formulaire dont le modèle est déterminé par l’autorité de régulation;

2° pour une unité de cogénération ayant une puissance nominale électrique inférieure ou égale à 200 kW, ou pour
une unité de cogénération qui est régie par l’article 3, § 8, ou l’article 13 : pièces justificatives techniques à l’appui du
rendement électrique et thermique déclaré.

3° pour une unité de cogénération ayant une puissance nominale électrique supérieure à 200 kW et qui n’est pas
régie par l’article 3, § 8, ou l’article 13 : les résultats des mesurages effectués à l’aide de l’appareillage de mesure, visé
à l’article 4, § 1er, accompagnés d’une note de calcul des rendements électrique et thermique;

4° pour une unité de cogénération ayant une puissance nominale électrique supérieure à 1 MW : un rapport de
contrôle établi par un organisme de contrôle accrédité. Dans ce rapport, ce dernier confirme que les mesures effectuées
à l’aide de l’appareillage de mesure, visé à l’article 4, § 1er, répondent aux conditions prescrites par cet article.

Art. 6. L’autorité de régulation vérifie si l’unité de cogénération répond aux conditions prescrites par le présent
arrêté, à la lumière du dossier de demande, des documents et des renseignements supplémentaires, visés à l’article 10
et des renseignements obtenus par le contrôle, visé à l’article 7.

La décision motivée de l’autorité de régulation d’agréer ou non une unité de cogénération comme une unité de
cogénération qualitative, est notifiée au demandeur dans un mois suivant l’introduction par lettre recommandée du
dossier de demande.

Une demande d’information supplémentaire de la part de l’autorité de régulation, est suspensive du délai entre la
demande d’information et la réception des documents et renseignements supplémentaires par l’autorité de régulation.

Art. 7. L’autorité de régulation peut soumettre à tout moment, une unité de cogénération qui a obtenu un
agrément sur la qualité ou qui fait l’objet d’une demande d’agrément sur la qualité, a un contrôle de la part d’un
organisme de contrôle accrédité.

Art. 8. Si l’autorité de régulation estime qu’une unité de cogénération qui a déjà obtenu un agrément sur la
qualité, ne répond plus aux conditions du présent arrêté, elle en informe par lettre recommandée, le propriétaire de
l’unité de cogénération.

Il est fait mention des motifs de non-conformité aux conditions. Si le propriétaire ne fait pas le nécessaire, dans le
délai déterminé par l’autorité de régulation, pour se conformer aux conditions du présent arrêté, l’autorité de régulation
retire l’agrément sur la qualité. La décision motivée de l’autorité de régulation de retirer l’agrément sur la qualité, est
notifiée au demandeur par lettre recommandée.

Art. 9. L’autorité de régulation peut arrêter les modalités relatives à la procédure de demande, de vérification et
de retrait de l’agrément sur la qualité.
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CHAPITRE IV. — Dispensation d’informations

Art. 10. L’autorité de régulation peut à tout moment demander des documents et renseignements supplémentai-
res au propriétaire d’une unité de cogénération qui a introduit une demande d’agrément sur la qualité ou qui a déjà
obtenu un tel agrément. Ces documents et renseignements supplémentaires sont fournis par le propriétaire dans le
délai imparti par l’autorité de régulation.

Art. 11. Le propriétaire d’une unité de cogénération qui a déjà obtenu un agrément sur la qualité, informe
l’autorité de régulation dans un délai d’un mois de toute modification importante qui pourrait affecter le mode
d’observation des conditions du présent arrêté.

Art. 12. Le propriétaire d’une unité de cogénération qui a déjà obtenu un agrément sur la qualité, transmet à
l’autorité de régulation, tous les deux ans après le premier agrément, un rapport sur le mode d’observation des
conditions prescrites par le présent arrêté.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 13. Lorsque les mesures effectuées à l’aide de l’appareillage de mesure, visé à l’article 4, § 1er, ne sont pas
disponibles, le calcul des rendements thermique et électrique d’une unité de cogénération ayant une puissance
nominale électrique supérieure à 200 kW, s’opère au cours de la première année suivant l’entrée en vigueur du présent
arrêté, sur la base des valeurs nominales figurant dans les pièces justificatives techniques jointes à la demande.

Art. 14. Tant que l’article 27 du décret sur l’Electricité n’est pas entré en vigueur, le Gouvernement flamand
habilite le Ministre flamand chargé de la politique de l’Energie, à exercer les missions confiées à l’autorité de régulation
par le présent arrêté.

Art. 15. Le Ministre flamand qui a la politique de l’Energie dans ses attributions, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 7 septembre 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics et de l’Energie,
S. STEVAERT

c

[S − C − 2001/36364]N. 2001 — 3545
5 OKTOBER 2001. — Besluit van de Vlaamse regering

betreffende de toekenning van subsidies aan Vlaamse universiteiten in 2001
voor de uitvoering van interfaceactiviteiten

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van de Vlaamse regering van 12 juni 1991 betreffende de universiteiten in de Vlaamse
Gemeenschap zoals tot op heden gewijzigd, inzonderheid artikel 4 en artikel 169ter;

Gelet op het decreet van de Vlaamse regering van 22 februari 1995 betreffende de wetenschappelijke of
maatschappelijke dienstverlening door de universiteiten of de hogescholen en betreffende de relaties van de
universiteiten en de hogescholen met andere rechtspersonen;

Gelet op het innovatiedecreet van 18 mei 1999, waarbij de voorwaarden worden geregeld waarmee de Vlaamse
regering een beleid inzake technologische innovatie kan voeren;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 6 juli 1994 houdende de erkenning, het beheer en de subsidiëring
van researchparken en incubatie- en innovatiecentra en de wijziging van dit besluit van 22 april 1997;

Gelet op het decreet van 22 december 2000 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2001;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 6 oktober 2000 betreffende de toekenning van subsidies aan
Vlaamse universiteiten in 2000 voor de uitvoering van interfaceactiviteiten;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister van Begroting, verleend op 26 september 2001;
Op voordracht van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Innovatie, Media en Ruimtelijke Ordening,

in overleg met de Vlaamse minister voor Onderwijs en Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit heeft betrekking op de volgende Vlaamse universiteiten :

— de Katholieke Universiteit Leuven;

— de Katholieke Universiteit Brussel;

— het Limburgs Universitair Centrum;

— de Universiteit Antwerpen;

— de Universiteit Gent;

— de Vrije Universiteit Brussel.
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Art. 2. In dit besluit wordt verstaan onder :

1˚ Interfaceactiviteiten :

Activiteiten ter bevordering van :

— de samenwerking tussen Vlaamse universiteiten en bedrijven;

— de economische valorisatie van het universitair onderzoek;

— de oprichting van spin-off bedrijven door de universiteiten;

2˚ Interfacediensten :

De diensten of rechtspersonen die door de Vlaamse universiteiten belast zijn met de uitvoering van
interfaceactiviteiten.

3˚ IWT-Vlaanderen :

Instituut voor de aanmoediging van Innovatie door Wetenschap en Technologie in Vlaanderen.

4˚ Spin-off bedrijven : ondernemingen met rechtspersoonlijkheid overeenkomstig de wetten op de handelsven-
nootschappen, waarvan de bedrijfsactiviteit gericht is op de maatschappelijke of industriële valorisatie van
wetenschappelijke of technologische kennis, van resultaten van wetenschappelijk of technologisch onderzoek of van
administratieve of logistieke innovaties van de universiteit en waar de universiteit aan deelneemt.

5˚ Vlaamse bedrijven: bedrijven gevestigd in het Vlaams Gewest.

Art. 3. § 1. Ten laste van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotings-
jaar 2001, programma 71.3 (Wetenschappelijk onderzoek met economische finaliteit) basisallocatie 40.05 (subsidie aan
universitaire interfacediensten) worden aan de Vlaamse universiteiten subsidies toegekend voor de ondersteuning van
interfaceactiviteiten voor een totaal maximum bedrag van 52 miljoen BEF (1.289.046,30 EUR).

§ 2. De universiteiten ontvangen een subsidie van maximaal :

De Katholieke Universiteit Leuven 21 527 000 BEF of 533.640,39 EUR

De Katholieke Universiteit Brussel 348 000 BEF of 8.626,69 EUR

Het Limburgs Universitair Centrum 1 759 000 BEF of 43.604,47 EUR

De Universiteit Antwerpen 7 070 000 BEF of 175.260,72 EUR

De Universiteit Gent 15 175 000 BEF of 376.178,42 EUR

De Vrije Universiteit Brussel 6 121 000 BEF of 151.735,63 EUR

Art. 4. IWT-Vlaanderen staat in voor de opvolging, begeleiding en coördinatie van de uitvoering van deze
maatregel.

Art. 5. De subsidie dient aangewend te worden voor de financiering van personeels- en specifieke en algemene
exploitatiekosten die volgen uit initiatieven met betrekking tot :

1. bevordering van de samenwerking tussen de universiteiten en bedrijven, in het bijzonder :

— stimuleren en organiseren van contacten

— promotie van het aanbod aan kennis van de universiteit

— opvolging van de vraag bij de bedrijven

— partnersearch

— begeleiding bij technologische advisering

— ondersteuning hij het opstellen van contracten (juridische en financiële assistentie)

— speciale aandacht voor de samenwerking met Vlaamse bedrijven in het bijzonder de Vlaamse K.M.O.’s

2. bevordering van economische valorisatie van het onderzoek, in het bijzonder :

— sensibiliserings- en opleidingsactiviteiten m.b.t. valorisatie van het onderzoek

— actieve opsporing van valoriseerbare resultaten die ondersteuning nodig hebben bij het valorisatieproces

— begeleiding bij opstellen valorisatieplan (inschakelen externe consultants)

— marktonderzoek

— opsporen van bedrijven voor mogelijke exploitatie

— bescherming van intellectuele eigendom (octrooibeheer, licentieovereenkomsten, auteursrechten)

3. bevordering van de oprichting van spin-off bedrijven, in het bijzonder :

— begeleiding bij de ontwikkeling van een business plan

— begeleiding bij financiering/investeringen

— opleiding management
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Art. 6. § 1. De interfacediensten stellen een werkplan op en bezorgen dit aan IWT-Vlaanderen vóór 31 okto-
ber 2001. Dit werkplan beschrijft de geplande activiteiten en de financiële uitwerking ervan voor de periode van
1 oktober 2001 tot 30 september 2002.

§ 2. Het IWT-Vlaanderen gaat na of de in de werkplannen voorgestelde activiteiten en aanwending van de
middelen conform zijn met de vereisten vermeld in artikel 5 van dit besluit. IWT rapporteert hierover aan de Vlaamse
minister van Financiën en Begroting, Innovatie, Media en Ruimtelijke Ordening en aan de Vlaamse minister van
Onderwijs en Vorming, vóór 30 november 2001 met toevoeging van de goedgekeurde werkplannen.

De interfacediensten kunnen in overleg met IWT-Vlaanderen aanpassingen doorvoeren aan de ingediende, nog
niet goedgekeurde werkplannen.

Art. 7. § 1. De interfacediensten dienen vóór 31 oktober 2002 een verslag in van de activiteiten in het kader van
dit besluit die uitgevoerd werden tussen 1 oktober 2001 en 30 september 2002 en een verantwoording van de gemaakte
kosten.

§ 2. IWT-Vlaanderen rapporteert over de ingediende documenten aan de Vlaamse minister van Financiën en
Begroting, Innovatie, Media en Ruimtelijke Ordening en aan de Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming vóór
15 november 2002.

Art. 8. Voor de uitwisseling van informatie en voor het opzetten van samenwerking kunnen de universitaire
interfacediensten deelnemen aan een netwerk, gecoördineerd en ondersteund door het IWT-Vlaanderen.

Art. 9. De subsidie wordt aan de universiteiten ter beschikking gesteld volgens de volgende kalender :

— een eerste schijf van 40 % van de subsidie wordt uitbetaald na de ondertekening van dit besluit,

— een tweede schijf van 40 % van de subsidie wordt uitbetaald na indiening en goedkeuring door IWT-Vlaanderen
van het werkplan vermeld in artikel 6 van dit besluit;

— het saldo van maximaal 20 % wordt uitbetaald na indiening en goedkeuring door IWT van het
activiteitenverslag vermeld in artikel 7 van dit besluit.

Art. 10. De beslissingen die de universiteit neemt en de handelingen die zij stelt op grond van dit besluit zijn
onderworpen aan het toezicht van de commissaris van de Vlaamse regering en van de inspecteur van Financiën
volgens de voorschriften, vastgelegd in hoofdstuk IX van het decreet van 12 juni 1991 betreffende de universiteiten in
de Vlaamse Gemeenschap.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking op 1 oktober 2001.

Art. 12. De Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Innovatie, Media en Ruimtelijke Ordening, in overleg
met de Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 oktober 2001.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming,
Mevr. M. VANDERPOORTEN

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Innovatie, Media en Ruimtelijke Ordening,
D. VAN MECHELEN

TRADUCTION
[C − 2001/36364]F. 2001 — 3545

5 OCTOBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement flamand
relatif à l’octroi de subventions aux universités flamandes en 2001 pour la réalisation d’activités d’interface

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du Gouvernement flamand du 12 juin 1991 relatif aux universités dans la Communauté flamande tel
que modifié jusqu’à présent, notamment les articles 4 et 169ter;

Vu le décret du Gouvernement flamand du 22 février 1995 relatif aux services scientifiques ou sociaux fournis par
les universités ou les instituts supérieurs et aux rapports de ceux-ci avec d’autres personnes morales;

Vu le décret du 18 mai 1999 relatif à une politique d’encouragement à l’innovation technologique;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 juillet 1994 relatif à l’agrément, la gestion et la subsidiation des parcs

de recherches et des centres d’incubation et d’innovation, ainsi que la modification de cet arrêté en date du 22 avril 1997;
Vu le décret du 22 décembre 2000 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour

l’année budgétaire 2001;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 octobre 2000 relatif à l’octroi de subventions aux universités flamandes

en 2000 pour la réalisation d’activités d’interface;
Vu l’accord du Ministre flamand du Budget, donné le 26 septembre 2001;
Sur la proposition du Ministre flamand des Finances et du Budget, de l’Innovation, des Médias et de

l’Aménagement du Territoire, en concertation avec le Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation,
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté porte sur les suivantes universités flamandes :

— la ″Katholieke Universiteit Leuven″;
— la ″Katholieke Universiteit Brussel″;

— le ″Limburgs Universitair Centrum″;
— l’″Universiteit Antwerpen″;
— l’″Universiteit Gent″;
— la ″Vrije Universiteit Brussel″.
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Art. 2. Dans le présent arrêté, il faut entendre par :

1˚ Activités d’interface :

Activités tendant à promouvoir :

— la coopération entre les universités flamandes et les entreprises;

— la valorisation économique de la recherche universitaire;

— la création d’entreprises spin off par les universités.

2˚ Services d’interface :

Les services ou personnes morales chargés par les universités flamandes de la réalisation d’activités d’interface.

3˚ IWT-Vlaanderen :

« Vlaams Instituut voor de bevordering van het Wetenschappelijk-Technologisch Onderzoek in de Industrie »
(Institut flamand pour la promotion de la recherche scientifique-technologique dans l’industrie).

4˚ Entreprises ″spin off″ : les entreprises ayant une personnalité juridique conformément aux lois sur les sociétés
commerciales, dont l’activité est orientée vers la valorisation sociale ou industrielle des connaissances scientifiques ou
technologiques, des résultats de recherches scientifiques ou technologiques ou des innovations administratives ou
logistiques de l’université et auxquelles l’université participe.

5˚ Entreprises flamandes : des entreprises établies dans la Région flamande.

Art. 3. § 1er. A charge des crédits inscrits à l’allocation de base 40.05 (subventions aux services d’interface
universitaires), programme 71.3 (recherche scientifique à finalité économique) du budget général des dépenses de la
Communauté flamande pour l’année budgétaire 2001, des subventions sont allouées aux universités flamandes pour
le support d’activités d’interface à concurrence d’un montant total maximum de 52 millions de BEF (1.289.046,30 EUR).

§ 2. Les universités reçoivent au maximum une subvention de :

La « Katholieke Universiteit Leuven » 21 527 000 BEF ou 533.640,39 EUR

La « Katholieke Universiteit Brussel » 348 000 BEF ou 8.626,69 EUR

Le « Limburgs Universitair Centrum » 1 759 000 BEF ou 43.604,47 EUR

L’« Universiteit Antwerpen » 7 070 000 BEF ou 175.260,72 EUR

L’« Universiteit Gent » 15 175 000 BEF ou 376.178,42 EUR

La « Vrije Universiteit Brussel » 6 121 000 BEF ou 151.735,63 EUR

Art. 4. IWT-Vlaanderen se charge du suivi, de l’encadrement et de la coordination de la mise en œuvre de cette
mesure.

Art. 5. La subvention doit être utilisée pour le financement des frais de personnel et des frais d’exploitation
généraux et spécifiques découlant d’initiatives qui portent sur :

1. La promotion de la coopération entre les universités et les entreprises, notamment :

— encouragement et organisation de contacts;

— promotion de l’offre en connaissances de l’université;

— suivi de la demande auprès des entreprises;

— recherche de partenaires;

— assistance lors de conseils technologiques;

— appui à l’établissement de contrats (assistance juridique et financière);

— attention particulière pour la coopération avec les entreprises flamandes et notamment les P.M.E. flamandes.

2. La promotion de la valorisation économique de la recherche, notamment :

— activités de sensibilisation et de formation dans le cadre de la valorisation de la recherche;

— recherche active de résultats valorisables ayant besoin de l’appui nécessaire lors du processus de valorisation;

— appui à l’établissement du plan de valorisation (appel à des conseils externes);

— prospection des marchés;

— recherche d’entreprises en vue d’une exploitation éventuelle;

— protection de la propriété intellectuelle (gestion de brevet, accords de licence, droits d’auteur).

3. La promotion de la création d’entreprises ″spin off″, notamment :

— support au développement d’un plan d’exploitation;

— support au(x) financement/investissements;

— formation en management.
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Art. 6. § 1er. Les services d’interface dressent un plan de travail et le remettent à l’IWT-Vlaanderen avant le
31 octobre 2001. Ce plan de travail décrit les activités prévues et l’incidence financière de celles-ci pour la période du
1er octobre 2001 au 30 septembre 2002.

§ 2. L’IWT-Vlaanderen vérifie si les activités proposées dans les plans de travail et l’utilisation des moyens sont
conformes aux exigences citées à l’article 5 du présent arrêté. L’IWT en fait rapport au Ministre flamand des Finances
et du Budget, de l’Innovation, des Médias et de L’Aménagement du Territoire et au Ministre flamand de l’Enseignement
et de la Formation, avant le 30 novembre 2001. Les plans de travail approuvés sont joints au rapport.

De concert avec l’IWT-Vlaanderen, les services d’interface peuvent apporter des adaptations aux plans de travail
introduits non pas encore approuvés.

Art. 7. § 1er. Avant le 31 octobre 2002, les services d’interface remettent un rapport des activités réalisées dans le
cadre du présent arrêté entre le 1er octobre 2001 et le 30 septembre 2002, assorti d’une justification des frais faits.

§ 2. L’IWT-Vlaanderen fait rapport au Ministre flamand des Finances et du Budget, de l’Innovation, des Médias et
de l’Aménagement du Territoire et au Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation, avant le
15 novembre 2002.

Art. 8. Pour l’échange d’informations et l’organisation de la coopération, les services d’interface universitaires
s’associeront à un réseau coordonné et appuyé par l’IWT-Vlaanderen.

Art. 9. La subvention est mise à la disposition des universités suivant le calendrier suivant :

— Une première tranche de 40 % de la subvention est payée après signature du présent arrêté;

— Une deuxième tranche de 40 % de la subvention est payée après introduction et approbation par
l’IWT-Vlaanderen du plan de travail cité à l’article 6 du présent arrêté;

— Le solde de 20 % au maximum est payé après introduction et approbation par l’IWT du rapport d’activités cité
à l’article 7 du présent arrêté.

Art. 10. Les décisions prises par l’université et les actes qu’elle passe en vertu du présent arrêté sont assujettis au
contrôle du commissaire du Gouvernement flamand et de l’inspecteur des Finances au vu des prescriptions fixées au
chapitre IX du décret du 12 juin 1991 relatif aux universités dans la Communauté flamande.

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er octobre 2001.

Art. 12. Le Ministre flamand des Finances et du Budget, de l’Innovation, des Médias et de l’Aménagement du
Territoire, en concertation avec le Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation, est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 5 octobre 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation,
Mme M. VANDERPOORTEN

Le Ministre flamand des Finances et du Budget, de l’Innovation, des Médias et de l’Aménagement du Territoire,
D. VAN MECHELEN

c

[S − C − 2001/36384]N. 2001 — 3546
5 OKTOBER 2001. — Besluit van de Vlaamse regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse regering van

15 december 1993 tot uitvoering van het decreet van 1 december 1993 betreffende de inspectie en de begeleiding
van de levensbeschouwelijke vakken

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 1 december 1993 betreffende de inspectie en de begeleiding van de levensbeschouwelijke
vakken, gewijzigd bij de decreten van 8 juli 1996 en 13 april 1999;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 15 december 1993 tot uitvoering van het decreet van
1 december 1993 betreffende de inspectie en de begeleiding van de levensbeschouwelijke vakken, inzonderheid op
artikel 1;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor Begroting, gegeven op 7 september 2001;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming;
Na beraadslaging,

Arrête :

Artikel 1. In artikel 1, § 1, van het besluit van de Vlaamse regering van 15 december 1993 tot uitvoering van het
decreet van 1 december 1993 betreffende de inspectie en de begeleiding van de levensbeschouwelijke vakken, worden
de volgende wijzigingen aangebracht :

1˚ in 4˚ worden de woorden « , de islamitische » geschrapt;

2˚ er wordt een 6˚ toegevoegd, dat luidt als volgt :

« 6˚ Voor de islamitische godsdienst :

— Inspecteur-adviseur voor het lager onderwijs : 1

— Inspecteur-adviseur voor het secundair en het pedagogisch hoger onderwijs : 2 ».
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Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2001 en is enkel van kracht tijdens het
schooljaar 2001-2002.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 oktober 2001.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Onderwijs en Vorming,
Mevr. M. VANDERPOORTEN

TRADUCTION
[C − 2001/36384]F. 2001 — 3546

5 OCTOBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
15 décembre 1993 pris en exécution du décret du 1er décembre 1993 relatif à l’inspection et à l’encadrement des
cours philosophiques

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 1er décembre 1993 relatif à l’inspection et à l’encadrement des cours philosophiques, modifié par
les décrets des 8 juillet 1996 et 13 avril 1999;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 1993 pris en exécution du décret du 1er décembre 1993
relatif à l’inspection et à l’encadrement des cours philosophiques, notamment l’article 1er;

Vu l’accord du Ministre flamand ayant le Budget dans ses attributions, donné le 7 septembre 2001;
Sur la proposition du Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 15 décembre 1993 pris en exécution du
décret du 1er décembre 1993 relatif à l’inspection et à l’encadrement des cours philosophiques, sont apportées les
modifications suivantes :

1˚ au point 4˚ le mot « , islamique » est supprimé;

2˚ il est ajouté un point 6˚, rédigé comme suit :

« 6˚ Pour la religion islamique :

— Inspecteur-conseiller de l’enseignement primaire : 1

— Inspecteur-conseiller de l’enseignement secondaire et supérieur pédagogique : 2 ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2001 et n’est en vigueur que pendant l’année
scolaire 2001-2002.

Art. 3. Le Ministre flamand ayant l’Enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 octobre 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de l’Enseignement et de la Formation,
Mme M. VANDERPOORTEN

c

[S − C − 2001/36388]N. 2001 — 3547
12 OKTOBER 2001. — Besluit van de Vlaamse regering

houdende gedeeltelijke verdeling van het provisioneel krediet ingeschreven onder basisallocatie 01.01,
programma 69.90 voor het begrotingsjaar 2001

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 22 december 2000 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2001, inzonderheid artikel 57;

Gelet op het decreet van 6 juli 2001 houdende aanpassing van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2001;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor Begroting gegeven op 13 juli 2001 en
19 september 2001;
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Gelet op het akkoord verleend door de Inspectie van Financiën op 21 juni 2001 en 28 augustus 2001;

Op voorstel van de Minister-President van de Vlaamse regering en van de Vlaams minister van Financiën,
Begroting, Europese Aangelegenheden en Buitenlands Beleid;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het gesplitst ordonnanceringskrediet ingeschreven onder b.a. 01.01, programma 69.90 van de algemene
uitgavenbegroting van de Vlaamse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2001 wordt gedeeltelijk verdeeld
overeenkomstig onderstaande tabel :

(in miljoen BEF)

Verdeling van Verdeling naar

Oa Pr b.a. Bedrag Oa Pr b.a. Bedrag

69 90 01.01 280.0 64 20 73.05 75.0

64 30 73.06 5.0

62 40 63.64 70.0

62 40 63.65 130.0

De in deze tabel vermelde bedragen worden bijgevoegd bij het overeenkomstig krediet voor het begrotings-
jaar 2001.

Art. 2. Een afschrift van dit besluit wordt ter kennisgeving verstuurd aan het Rekenhof, het Vlaams Parlement en
het Ministerie van de Vlaamse Gemeenschap.

Brussel, 12 oktober 2001.

Minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting,
Innovatie, Media en Ruimtelijke Ordening,

D. VAN MECHELEN

TRADUCTION
[S − C − 2001/36388]F. 2001 — 3547

12 OCTOBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement flamand
portant répartition partielle du crédit provisionnel inscrit à l’allocation de base 01.01,

programme 69.90 pour l’année budgétaire 2001

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 22 décembre 2000 contenant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour
l’année budgétaire 2001, notamment l’article 57;

Vu le décret du 6 juillet 2001 ajustant le budget général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année
budgétaire 2001;

Vu l’accord du Ministre flamand compétent pour le Budget, donné les 13 juillet 2001 et 19 septembre 2001;

Vu l’accord de l’Inspection des Finances donné les 21 juin 2001 et 28 août 2001;

Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement flamand, le Ministre flamand des Finances, du Budget,
des Affaires européennes et de la Politique extérieure;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Le crédit d’ordonnancement dissocié inscrit à l’allocation de base 01.01, programme 69.90 du budget
général des dépenses de la Communauté flamande pour l’année budgétaire 2001 est réparti partiellement
conformément au tableau ci-dessous :

(en millions de francs)

Répartition de entre

DO PR AB Montant DO PR AB Montant

69 90 01.01 280.0 64 20 73.05 75.0

64 30 73.06 5.0

62 40 63.64 70.0

62 40 63.65 130.0

Les montants figurant dans ce tableau sont ajoutés au crédit correspondant de l’année budgétaire 2001.
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Art. 2. Une copie du présent arrêté est transmise, à titre d’information, à la Cour des Comptes, au Parlement
flamand et au Ministère de la Communauté flamande.

Bruxelles, le 12 octobre 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand des Finances et du Budget,
de l’Innovation, des Médias et de l’Aménagement du Territoire,

D. VAN MECHELEN

c

[S − C − 2001/36383]N. 2001 — 3548
12 OKTOBER 2001. — Besluit van de Vlaamse regering tot vaststelling

van de capaciteit van de gemeenschapsinstellingen voor Bijzondere Jeugdbijstand

De Vlaamse regering,

Gelet op het decreet van 12 december 1990 betreffende het bestuurlijk beleid inzonderheid op artikel 31 en 32;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 5 oktober 2001;
Gelet op de wetten van de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari l973 inzonderheid op artikel 3, § 1,

gewijzigd bij de wetten van 4 juli 1989 en 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat dringend maatregelen genomen moeten worden om de toegang tot de hulp, verleend door de

gemeenschapsinstellingen voor Bijzondere Jeugdbijstand, te optimaliseren zodat deze hulpverleningscapaciteit bij
prioriteit aangewend kan worden voor de opvang van minderjarigen wierp gedrag ernstige risico’s inhoudt voor het
maatschappelijk bestel, dat dringend afspraken gemaakt moeten kunnen worden met de magistraten, belast met
jeugdzaken, voor het opvangen van de gevolgen van de onmogelijkheid om vanaf 1 januari 2002 nog langer
minderjarigen te plaatsen in een huis van arrest;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Gezondheid en Gelijke Kansen;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De maximumcapaciteit van de gemeenschapsinstellingen voor Bijzondere Jeugdbijstand wordt
vastgesteld als volgt :

1˚ de gemeenschapsinstelling « De Kempen » : 40 gesloten plaatsen voor jongens in de opvoedingsafdeling
« De Hutten » en 62 open plaatsen voor jongens in de opvoedingsafdeling « De Markt »;

2˚ de gemeenschapsinstelling « De Zande » : 76 open plaatsen voor jongens in de opvoedingsafdeling « Ruiselede »
en 40 gesloten plaatsen voor meisjes in de opvoedingsafdeling « Beernem ».

Art. 2. Binnen de grens van de in artikel 1 bedoelde maximumcapaciteit wordt een buffercapaciteit georganiseerd
die voorbehouden wordt om bij voorkeur de maatregelen van opvang in een gesloten opvoedingsafdeling door de
jeugdrechter of de jeugdrechtbank uitgesproken ten aanzien van personen tot de leeftijd van maximaal twintig jaar die
een als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd, uit te voeren.

Voor het efficiënte gebruik van deze buffercapaciteit :

1˚ bepaalt de Vlaamse minister, bevoegd voor de Bijstand aan Personen, welke als misdrijf omschreven feiten de
in het eerste lid bedoelde personen moeten hebben gepleegd om aan een plaats binnen de buffercapaciteit te kunnen
worden toevertrouwd, alsook welke andere voorwaarden aanleiding kunnen geven om die personen aan dergelijke
plaatsen toe te vertrouwen;

2˚ bepaalt de in 1˚ bedoelde minister, op basis van de noodwendigheden, het aantal plaatsen dat als buffercapaciteit
wordt gehanteerd.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2002.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de Bijstand aan Personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 12 oktober 2001.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Welzijn, Gezondheid en Gelijke Kansen,
Mevr. M. VOGELS
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TRADUCTION
[C − 2001 /36383]F. 2001 — 3548

12 OCTOBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement flamand
fixant la capacité des institutions communautaires d’assistance spéciale à la jeunesse

Le Gouvernement flamand,

Vu le décret du 12 décembre 1990 relatif à la politique administrative, notamment les articles 31 et 32;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 5 octobre 2001;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des

4 juillet 1989 et 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant qu’il s’impose de prendre d’urgence des mesures afin d’optimiser l’accès à l’aide fournie par les

institutions communautaires d’assistance spéciale à la jeunesse, de sorte que cette capacité d’aide puisse être affectée
en priorité à l’accueil de mineurs dont le comportement présente des risques sérieux pour la société; qu’il y a lieu de
s’accorder d’urgence avec les magistrats chargés des affaires de jeunes, en vue de pallier aux conséquences de
l’impossibilité de placer, à partir du 1er janvier 2002, des mineurs dans une maison d’arrêt;

Sur la proposition du Ministre flamand de l’Aide sociale, de la Santé et de l’Egalité des Chances;
Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. La capacité maximale des institutions communautaires d’assistance spéciale à la jeunesse est fixée
comme suit :

1˚ l’institution communautaire « De Kempen » : 40 places fermées pour garçons en régime éducatif « De Hutten »
et 62 places ouvertes pour garçons en régime éducatif « De Markt »;

2˚ l’institution communautaire « De Zande » : 76 places ouvertes pour garçons en régime éducatif « Ruiselede » et
40 places fermées pour filles en régime éducatif « Beernem ».

Art. 2. Dans les limites de la capacité maximale visée à l’article 1er, une capacité tampon est organisée qui est
réservée de préférence à l’exécution des mesures d’accueil en régime éducatif fermé, prononcées par le juge ou le
tribunal de la jeunesse à l’égard des personnes âgées de vingt ans au maximum, qui ont commis un fait qualifié
infraction.

Pour l’usage efficace de cette capacité tampon :

1˚ le Ministre flamand compétent pour l’Assistance aux Personnes détermine quels faits qualifiés infraction doivent
avoir été commis par les personnes visées au premier alinéa pour qu’elles puissent se voir attribuer une place
appartenant à la capacité tampon, ainsi que les autres conditions susceptibles de donner lieu à l’attribution de telles
places aux personnes précitées;

2˚ le ministre visé au point 1˚ détermine, en fonction des besoins, le nombre de places considérées appartenir à la
capacité tampon.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2002.

Art. 4. Le Ministre flamand qui a l’Assistance aux Personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 12 octobre 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand de l’Aide sociale, de la Santé et de l’Egalité des Chances,
Mme M. VOGELS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2001/27723]F. 2001 — 3549

14 NOVEMBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le Code wallon de l’Aménagement du
Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine en vue de déterminer les conditions de délivrance en zone forestière
du permis visé à l’article 36, alinéa 3, dudit Code

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du Patrimoine, notamment l’article 36,
alinéa 3, remplacé par le décret du 27 novembre 1997;

Vu l’avis de la Commission régionale d’Aménagement du Territoire, rendu le 30 mai 2001;

Vu l’avis du Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne, rendu le 24 avril 2001;

Vu la délibération du Gouvernement wallon sur la demande d’avis à donner par le Conseil d’Etat dans un délai
ne dépassant pas un mois;
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Vu l’avis 31.366/4 du Conseil d’Etat donné le 17 octobre 2001, en application à l’article 84, alinéa 1er, 1°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et de l’Environnement,

Arrête :

Article 1er. Dans le titre 1er du livre IV du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et du
Patrimoine, il est inséré un chapitre XXIV rédigé comme suit :

« Chapitre XXIV. — Des conditions de délivrance en zone forestière du permis relatif aux constructions
indispensables à la surveillance des bois, à leur exploitation et à la première transformation du bois, à la pisciculture
et aux refuges de chasse et de pêche.

Art. 452/36. Des constructions indispensables à la surveillance des bois.

Sont seuls autorisés les postes d’observation indispensables à la surveillance des bois.

Le projet doit remplir les conditions suivantes :

1° aucune modification du relief du sol ni drainage n’est réalisé;

2° l’emprise au sol est de dix mètres carrés maximum;

3° les élévations, si elles sont indispensables, sont réalisées à claire-voie;

4° le poste d’observation est réalisé en bois avec, le cas échéant, une toiture sombre et mate;

5° seul un produit de protection de couleur sombre peut y être appliqué.

Art. 452/37. Des constructions indispensables à l’exploitation des bois.

Sont seuls autorisés les hangars destinés à abriter le matériel nécessaire à l’exploitation des bois.

Le projet doit remplir les conditions suivantes :

1° dans les bois bénéficiant du régime forestier, il doit être établi sur une parcelle occupée par l’habitation de
fonction de l’agent technique du triage concerné ou par tout autre bâtiment dont dispose la Division de la Nature et
des Forêts; dans le cas contraire, l’impossibilité de l’ériger sur une telle parcelle doit être techniquement démontrée;

2° dans les bois ne bénéficiant pas du régime forestier, il ne peut être érigé que dans la mesure où le demandeur
de permis est propriétaire d’au moins vingt-cinq hectares de bois d’un seul tenant au sein duquel le hangar est érigé;

3° il est constitué d’un seul volume simple, sans étage, comportant une toiture à deux versants de même pente et
ses élévations sont réalisées en bois;

4° aucune modification du relief du sol ni drainage n’est réalisé;

5° il est accessible au moins par un chemin carrossable sur lequel la circulation des véhicules est autorisée par ou
en vertu du Code forestier;

6° seul un produit de protection de couleur sombre peut y être appliqué.

Art. 452/38. Des constructions indispensables à la première transformation du bois.

Sont seuls autorisés les équipements nécessaires au stockage, au sciage, au séchage, à l’écorçage ou au rabotage du
bois.

Le projet doit remplir les conditions suivantes :

1° il est implanté en lisière d’une zone forestière ne présentant qu’un faible intérêt sylvicole, biologique,
hydrologique ou paysager;

2° il est situé à front d’une voirie suffisamment équipée en eau et en électricité, pourvue d’un revêtement solide
et d’une largeur suffisante compte tenu de la capacité de traitement de l’entreprise.

Art. 452/39. De la pisciculture.

Sont seuls autorisés les établissements piscicoles qui consistent en des étangs, des bassins, des locaux techniques
et des équipements connexes nécessaires à l’élevage et à la production de poissons.

Les bâtiments d’exploitation sont constitués de volumes simples, sans étage, comportant une toiture à
deux versants de même pente. Les élévations sont réalisées en matériaux naturels.

Pour autant qu’il fasse partie intégrante de l’exploitation, le logement de l’exploitant dont la pisciculture constitue
la profession peut être admis si l’entreprise justifie au moins une unité de main d’œuvre.

Le projet doit remplir les conditions suivantes :

1° il est accessible au moins par un chemin carrossable sur lequel la circulation des véhicules est autorisée par ou
en vertu du Code forestier;

2° être implanté dans un site ne présentant qu’un faible intérêt sylvicole, biologique ou hydrologique.

Art. 452/40. Des refuges de chasse.

Un seul refuge peut être autorisé par territoire de chasse.

Le projet doit remplir les conditions suivantes :

1° il ne peut dépasser vingt-cinq mètres carrés de surface au sol;

2° il est constitué d’un seul volume simple, sans étage, avec une toiture sombre et mate à deux versants de même
pente;

3° ses élévations sont réalisées en bois et seul un produit de protection de couleur sombre peut y être appliqué;

4° il est accessible au moins par un chemin carrossable sur lequel la circulation des véhicules est autorisée par ou
en vertu du Code forestier.
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Art. 452/41. Des refuges de pêche.

Les refuges de pêche ne peuvent être admis qu’au bord d’étangs préexistants naturels ou autorisés.

Les refuges de pêche ne peuvent être autorisés que s’ils sont situés au bord d’étang ou groupe d’étangs d’une
superficie de dix ares minimum.

Un seul refuge peut être admis au bord d’un étang ou groupe d’étangs.

Le projet doit remplir les conditions suivantes :

1° il ne peut dépasser vingt-cinq mètres carrés de surface au sol;

2° il est constitué d’un seul volume simple, sans étage, avec une toiture sombre et mate à deux versants de même
pente;

3° ses élévations sont réalisées en bois et seul un produit de protection de couleur sombre peut y être appliqué.

Art. 452/42. Toute demande de permis et tout permis d’urbanisme relatif aux activités visées aux articles 452/36
à 452/41 est formellement motivé au regard de l’incidence de ces activités sur la flore, la faune et le débit et la qualité
des cours d’eau.

La préservation des caractéristiques d’un site voisin reconnu sur pied de la loi sur la conservation de la nature du
12 juillet 1973 ou des directives 79/409/CEE et 92/43/CEE ne peut être mise en péril. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Aménagement du Territoire est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 14 novembre 2001.

Le Ministre–Président,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Le Ministre de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et de l’Environnement,
M. FORET

ÜBERSETZUNG

MINISTERIUM DER WALLONISCHEN REGION

[C − 2001/27723]D. 2001 — 3549

14. NOVEMBER 2001 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über
die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe zur Bestimmung der Bedingungen für die Erteilung der in
Artikel 36, Absatz 3 des Gesetzbuches erwähnten Genehmigung in einem Forstgebiet

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe, insbesondere des
durch das Dekret vom 27. November 1997 ersetzten Artikels 36, Absatz 3;

Aufgrund des am 30. Mai 2001 abgegebenen Gutachtens des Regionalausschusses für Raumordnung;

Aufgrund des am 24. April 2001 abgegebenen Gutachtens des ″Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces
de la Région wallonne″ (Hoher Rat der Städte, Gemeinden und Provinzen der wallonischen Region);

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung über den Antrag auf ein vonseiten des Staatsrates
abzugebendes Gutachten innerhalb eines Zeitraums, der einen Monat nicht überschreitet;

Aufgrund des am 17. Oktober 2001 in Anwendung von Artikel 84, Absatz 1, 1° der koordinierten Gesetze über den
Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatrates Nr. 31.366/4;

Auf Vorschlag des Ministers der Raumordnung, des Städtebaus und der Umwelt,

Beschließt:

Artikel 1 - In Titel I von Buch IV des Wallonischen Gesetzbuches über die Raumordnung, den Städtebau und das
Erbe wird ein Kapitel XXIV mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Kapitel XXIV - Bedingungen für die Erteilung in einem Forstgebiet der Genehmigungen bezüglich der
erforderlichen Bauten für die Überwachung der Wälder, die Forstbewirtschaftung und die erste Verarbeitung des
Holzes, für die Fischzucht und die Angler- und Jägerunterkünfte.

Art. 452/36 - Erforderliche Bauten für die Überwachung der Wälder

Erlaubt werden nur die Beobachtungsstellen, die für die Überwachung der Wälder unerlässlich sind.

Das Projekt muss die folgenden Bedingungen erfüllen:

1° es wird weder eine Veränderung des Bodenreliefs noch eine Dränierung vorgenommen;

2° die Grundfläche beträgt höchstens 10 m2;

3° das aufgehende Mauerwerk, wenn es unerlässlich ist, wird als Lattenwerk gebaut;

4° die Beobachtungsstelle wird aus Holz ggf. mit einem dunklen und matten Dach gebaut;

5° nur ein dunkelfarbiges Schutzprodukt darf darauf aufgetragen werden.
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Art. 452/37 - Erforderliche Bauten für die Bewirtschaftung der Wälder

Erlaubt werden nur die Schuppen, die zum Unterstellen des für die Bewirtschaftung der Wälder erforderlichen
Materials bestimmt sind.

Das Projekt muss die folgenden Bedingungen erfüllen:

1° in Wäldern, die unter das Forstrecht fallen, muss es auf einer Parzelle gebaut werden, auf der die
Dienstwohnung des technischen Bediensteten des betroffenen Forstreviers oder jegliches Gebäude, über das die
Abteilung Natur und Forstwesen verfügt, gelegen ist; ansonsten muss technisch bewiesen werden, dass der Bau auf
einer solchen Parzelle unmöglich ist;

2° in Wäldern, die nicht unter das Forstrecht fallen, darf es nur gebaut werden, wenn der Antragsteller der
Genehmigung Eigentümer von mindestens fünfundzwanzig Hektar an einem Stück in dem Wald ist, in dem der
Schuppen gebaut wird;

3° es besteht in einem einzigen einfachen Volumen ohne Stockwerk mit einem dunklen und matten Satteldach,
dessen Flächen gleicher Neigung sind, und sein aufgehendes Mauerwerk besteht aus Holz;

4° es wird weder eine Veränderung des Bodenreliefs noch eine Dränierung vorgenommen;

5° Es ist mindestens durch einen fahrbaren Weg zugänglich, auf dem der Verkehr von Fahrzeugen durch oder
aufgrund des Forstgesetzbuches erlaubt wird;

6° nur ein dunkelfarbiges Schutzprodukt darf darauf aufgetragen werden.

Art. 452/38 - Erforderliche Bauten für die erste Holzverarbeitung der Wälder.

Erlaubt werden nur die Ausrüstungen, die für die Lagerung, das Sägen, die Trocknung, das Entrinden oder das
Hobeln des Holzes erforderlich sind.

Das Projekt muss die folgenden Bedingungen erfüllen:

1° sein Standort ist am Rande eines Forstgebiets mit geringem Interesse in waldbaulicher, biologischer,
hydrologischer oder landschaftlicher Hinsicht vorgesehen;

2° es befindet sich direkt an einer Straße mit ausreichender Strom- und Wasserversorgung, die einen festen Belag
und eine ausreichende Breite unter Berücksichtigung der Behandlungskapazität des Betriebs hat.

Art. 452/39- Fischzucht.

Erlaubt sind nur die Fischzuchtanlagen, die in Teichen, Becken, technischen Räumen und Nebenausrüstungen
bestehen, die für die Zucht und Erzeugung von Fischen notwendig sind.

Die Betriebsgebäude bestehen aus einfachen Volumen ohne Stockwerk mit einem Satteldach, dessen Flächen
gleicher Neigung sind. Die aufgehenden Mauerwerke sind aus natürlichen Materialien gebaut.

Soweit sie vollständig zum Betrieb gehört, ist die Wohnung des Betriebsleiters, dessen Beruf die Fischzucht ist, in
dem Gewerbegebiet gestattet, wenn im Betrieb mindestens eine Arbeitskraftseinheit nachgewiesen werden kann.

Das Projekt muss die folgenden Bedingungen erfüllen:

1° Es ist mindestens durch einen fahrbaren Weg zugänglich, auf dem der Verkehr von Fahrzeugen durch oder
aufgrund des Forstgesetzbuches erlaubt wird;

2° sein Standort ist in einer Landschaft mit geringem Interesse in waldbaulicher, biologischer oder hydrologischer
Hinsicht vorgesehen.

Art. 452/40 - Jägerunterkünfte.

Es darf nur eine einzige Jägerunterkunft je Jagdgebiet erlaubt werden.

Das Projekt muss die folgenden Bedingungen erfüllen:

1° es darf 25 m2 am Boden nicht überschreiten;

2° es besteht aus einem einzigen einfachen Volumen ohne Stockwerk mit einem dunklen und matten Satteldach,
dessen Flächen gleicher Neigung sind;

3° das aufgehende Bauwerk besteht aus Holz und nur ein dunkelfarbiges Schutzprodukt darf darauf aufgetragen
werden;

4° es ist mindestens durch einen fahrbaren Weg zugänglich, auf dem der Verkehr von Fahrzeugen durch oder
aufgrund des Forstgesetzbuches erlaubt wird.

Art. 452/41 - Anglerunterkünfte.

Die Anglerunterkünfte dürfen nur an schon bestehenden natürlichen oder zugelassenen Teichen gestattet werden.

Anglerunterkünfte dürfen nur gestattet werden, wenn sie an einem Teich oder an einer Gruppe von Teichen mit
einer Fläche von mindestens 10 Ar gelegen sind.

Nur eine Anglerunterkunft darf an einem Teich oder einer Gruppe von Teichen gestattet werden.

Das Projekt muss die folgenden Bedingungen erfüllen:

1° es darf fünfundzwanzig m2 am Boden nicht überschreiten;

2° es besteht in einem einzigen einfachen Volumen ohne Stockwerke mit einem dunklen und matten Satteldach mit
Flächen gleicher Neigung;

3° das aufgehende Bauwerk besteht aus Holz und nur ein dunkelfarbiges Schutzprodukt darf darauf aufgetragen
werden.
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Art. 452/42 – Jeder Genehmigungsantrag und jede Städtebaugenehmigung für in Artikel 452/36 bis 452/41
erwähnte Aktivitäten ist hinsichtlich der Auswirkung dieser Aktivitäten auf die Flora, die Fauna sowie auf die
Abflussmenge und die Qualität der Wasserläufe formal zu begründen.

Die Erhaltung der Merkmale einer benachbarten Landschaft, die aufgrund des Gesetzes über die Erhaltung der
Natur vom 12. Juli 1973 oder der Richtlinien 79/409/EWG und 92/43/EWG anerkannt ist, darf nicht gefährdet
werden. »

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Art. 3 - Der Minister der Raumordnung wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. November 2001

Der Minister-Präsident,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

Der Minister der Raumordnung, des Städtebaus und der Umwelt,
M. FORET

VERTALING

MINISTERIE VAN HET WAALSE GEWEST

[C − 2001/27723]N. 2001 — 3549
14 NOVEMBER 2001. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke

Ordening, Stedenbouw en Patrimonium met het oog op de vaststelling van de voorwaarden voor het afleveren
van de vergunning geldend voor een bosgebied, bedoeld in artikel 36, derde lid, van bedoeld Wetboek

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Patrimonium, inzonderheid op artikel 36,
derde lid, vervangen bij het decreet van 27 november 1997;

Gelet op het advies van de ″Commission régionale d’Aménagement du Territoire″ (Gewestelijke Commissie voor
Ruimtelijke Ordening), uitgebracht op 30 mei 2001;

Gelet op het advies van de ″Conseil supérieur des Villes, Communes et Provinces de la Région wallonne″ (Hoge
Raad van Steden, Gemeenten en Provincies van het Waalse Gewest), uitgebracht op 24 april 2001;

Gelet op de beraadslaging van de Waalse Regering over de vraag tot adviesverlening door de Raad van State
binnen een termijn van minder dan één maand;

Gelet op advies 31.366/4 van de Raad van State gegeven op 17 oktober 2001, in toepassing van artikel 84, eerste
lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordacht van de Minister van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Leefmilieu;

Besluit :

Artikel 1. In titel 1 van boek IV van op het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en
Patrimonium wordt er een hoofdstuk XXIV ingevoegd, luidend als volgt :

« Hoofdstuk XXIV. – Voorwaarden voor het afleveren van de vergunning voor bouwwerken in een bosgebied voor
het bewaken van de bossen, voor de exploitatie ervan en voor de eerste houtverwerking, voor de visteelt en voor jacht-
en vissershutten.

Art. 452/36. Bouwwerken voor het bewaken van de bossen.

Enkel de observatieposten voor het bewaken van de bossen zijn toegelaten.

Het ontwerp moet aan volgende voorwaarden voldoen :

1° het bodemreliëf mag niet gewijzigd en de grond niet gedraineerd worden;

2° de grondinneming bedraagt hoogstens tien vierkante meter;

3° indien opgaande muren onontbeerlijk zijn, moeten ze uit open latwerk bestaan;

4° de observatiepost moet uit hout bestaan met, in voorkomend geval, een donkerkleurig en mat dak;

5° voor de bescherming van het bouwwerk mogen enkel donkerkleurige producten gebruikt worden.

Art. 452/37. Bouwwerken voor het bosbedrijf.

Enkel de hangars die bestemd zijn om het materiaal voor de bosexploitatie in onder te brengen, worden toegelaten.

Het ontwerp moet aan volgende voorwaarden voldoen :

1° in de bossen die onder de bosregeling vallen, moet het opgetrokken worden op een perceel waarop de
dienstwoning van het technisch personeelslid van het betrokken gebied of om het even welk gebouw van de Afdeling
Natuur en Bossen staat; in het tegenovergestelde geval moet technisch bewezen worden dat het onmogelijk is om het
op een dergelijk perceel op te trekken;

2° in de bossen die niet onder de bosregeling vallen, kan het slechts worden opgetrokken voor zover degene die
de vergunningsaanvraag heeft ingediend eigenaar is van minstens vijfentwintig hectaren bos uit één stuk en dat de
hangar op die oppervlakte is opgetrokken;

3° het bestaat uit één enkel bouwvolume zonder verdieping, met een hellend dak en opgaande muren uit hout;

4° het bodemreliëf mag niet gewijzigd en de grond niet gedraineerd worden;

5° het is toegankelijk minstens via een berijdbare weg die de voertuigen bij of krachtens het Boswetboek mogen
gebruiken;

6° voor de bescherming van het bouwwerk mogen enkel donkerkleurige producten gebruikt worden.
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Art. 452/38. Bouwwerken voor de eerste houtverwerking.

Enkel de uitrustingen voor het opslaan, het zagen, het drogen, het ontschorsen en het afschaven van hout worden
toegelaten.

Het ontwerp moet aan de volgende voorwaarden voldoen :

1° het wordt opgetrokken aan de rand van een bosgebied met een geringe waarde voor de bosbouw, de biologie,
de waterbouw of de landschappen;

2° het is langs een weg gelegen die voldoende uitgerust is met water- en elektriciteitsvoorzieningen, van een hard
wegdek is voorzien en voldoende breed is rekening houdend met de verwerkingscapaciteit van de onderneming.

Art. 452/39. Visteelt.

Enkel visteeltinrichtingen worden toegelaten, bestaande uit vijvers, kweekvijvers, technische lokalen en daarmee
verbonden uitrustingen voor visteelt en –productie.

De bedrijfsgebouwen bestaan uit één enkel bouwvolume zonder verdieping, met een hellend dak. De opgaande
muren bestaan uit natuurlijk materiaal.

Voor zover de woning van het bedrijfshoofd die de visteelt als beroepsactiviteit uitoefent, geheel deel uitmaakt van
het bedrijf, kan deze toegelaten worden indien het bedrijf bewijst minstens één arbeidskracht in dienst te hebben.

Het ontwerp moet aan de volgende voorwaarden voldoen :

1° het is toegankelijk minstens via een berijdbare weg die de voertuigen bij of krachtens het Boswetboek mogen
gebruiken;

2° het wordt opgetrokken op een plaats met een geringe waarde voor de bosbouw, de biologie of de waterbouw.

Art. 452/40. Jachthutten.

Per jachtgebied wordt er slechts één jachthut toegelaten.

Het ontwerp moet aan volgende voorwaarden voldoen :

1° het mag niet meer dan vijfentwintig vierkante meter grondoppervlakte innemen;

2° het bestaat uit één bouwvolume zonder verdieping, met een donkerkleurig, mat en hellend dak;

3° de opgaande muren bestaan uit hout en voor de bescherming van het bouwwerk mogen enkel donkerkleurige
producten gebruikt worden;

4° het is toegankelijk minstens via een berijdbare weg die de voertuigen bij of krachtens het Boswetboek mogen
gebruiken.

Art. 452/41. Vissershutten.

Vissershutten worden enkel toegestaan aan de oevers van toegelaten of natuurlijke, reeds bestaande vijvers.

Vissershutten worden slechts toegelaten indien bedoelde hutten aan de oever van één of van een groep vijvers
liggen die minstens tien aren beslaan.

Aan de oever van één of van een groep vijvers wordt slechts één enkele vissershut toegelaten.

Het ontwerp moet aan de volgende voorwaarden voldoen:

1° het mag niet meer dan vijfentwintig vierkante meter grondoppervlakte innemen;

2° het bestaat uit één bouwvolume zonder verdieping, met een donkerkleurig, mat en hellend dak;

3° de opgaande muren bestaan uit hout en voor de bescherming van het bouwwerk mogen enkel donkerkleurige
producten gebruikt worden.

Art. 452/42. Aanvragen voor een vergunning of een stedenbouwkundige vergunning met betrekking tot de
activiteiten bedoeld in de artikelen 452/36 tot en met 452/41 moeten verplicht met redenen worden omkleed met
betrekking tot hun impact op de fauna, de flora, het waterdebiet en de kwaliteit van de waterlopen.

De bescherming van de kenmerken van een nabij gelegen plaats die erkend is op basis van de wet op het
natuurbehoud van 12 juli 1973 of van de richtlijnen 79/409/EEG en 92/43/EEG mag niet in gevaar worden gebracht. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag van diens bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 14 november 2001.

De Minister-President,
J.-Cl. VAN CAUWENBERGHE

De Minister van Ruimtelijke Ordening, Stedenbouw en Leefmilieu,
M. FORET
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[C − 2001/27724]F. 2001 — 3550

27 NOVEMBRE 2001. — Arrêté ministériel modifiant, en vue du basculement à l’euro, l’arrêté ministériel du
13 décembre 1995 relatif aux titres-repas octroyés aux membres du personnel des services du Gouvernement
ainsi qu’aux Cabinets des Ministres du Gouvernement

Le Ministre de la Fonction publique,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 3 remplacé par la loi
spéciale du 8 août 1988;

Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 15 novembre 1990 instaurant l’octroi de chèques-repas pour les
membres des services de l’Exécutif régional wallon, des cabinets des Ministres de l’Exécutif régional wallon et de
certains organismes d’intérêt public soumis à l’autorité, au pouvoir de contrôle ou de tutelle de la Région wallonne,
notamment l’article 2, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel du 13 décembre 1995 relatif aux titres-repas octroyés aux membres du personnel des services
du Gouvernement ainsi qu’aux cabinets des Ministres du Gouvernement, notamment les articles 2 et 5;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 11 octobre 2001;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 25 octobre 2001;

Vu le protocole n° 338 du Comité de secteur n° XVI, établi le 9 novembre 2001;

Vu l’avis du Conseil d’Etat, donné le 19 novembre 2001, en application de l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Considérant le fait qu’il s’impose d’adapter sans délai au basculement à l’euro les montants énoncés en francs
belges dans l’arrêté ministériel précité du 13 décembre 1995, en raison notamment du marché public attribué en cette
matière;

Considérant, en outre, le fait que l’autorité fédérale a été saisie le 29 juin 2001 par mes services d’une demande de
précision relative aux montants des conversions en euro qu’il convenait de retenir pour cet arrêté et que ladite requête
est restée sans suite,

Arrête :

Article 1er. Aux articles énumérés ci-après de l’arrêté ministériel du 13 décembre 1995 relatif aux titres-repas
octroyés aux membres du personnel des services du Gouvernement ainsi qu’aux cabinets des Ministres du
Gouvernement, les montants exprimés en franc figurant dans la colonne de gauche sont remplacés par les montants
exprimés en euro figurant dans la colonne de droite du tableau qui suit :

Articles BEF EUR

2 230
180
50

5,70
4,46
1,24

5 180 4,46

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2002.

Namur, le 27 novembre 2001.

Ch. MICHEL

ÜBERSETZUNG
[C − 2001/27724]D. 2001 — 3550

27. NOVEMBER 2001 — Ministerialerlass zur Abänderung, im Hinblick auf den Übergang zum Euro, des
Ministerialerlasses vom 13. Dezember 1995 über die Essensgutscheine, die den Personalmitgliedern der
Dienststellen der Regierung sowie der Kabinette der Minister der Regierung gewährt werden

Der Minister des Öffentlichen Dienstes,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere des Artikels 87, 3,
ersetzt durch das Sondergesetz vom 8. August 1988;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 15. November 1990 zur Einführung der Vergabe
von Essensgutscheinen an das Personal der Dienststellen der Wallonischen Regionalexekutive, der Kabinette der
Minister der Wallonischen Regionalexekutive und gewisser gemeinnütziger Einrichtungen, die der Gewalt, der
Kontrolle und der Aufsichtsbefugnis der Wallonischen Region unterliegen, insbesondere des Artikels 2, § 1;

Aufgrund des Ministerialerlasses vom 13. Dezember 1995 über die Essensgutscheine, die den Personalmitgliedern
der Dienststellen der Regierung sowie der Kabinette der Minister der Regierung gewährt werden, insbesondere der
Artikel 2 und 5;

Aufgrund des am 11. Oktober 2001 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 25. Oktober 2001 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;

Aufgrund des am 9. November 2001 erstellten Protokolls Nr. 338 des Sektorenausschusses Nr. XVI;

Aufgrund des am 19. November 2001 in Anwendung des Artikels 84, Absatz 1, 2°, der koordinierten Gesetze über
den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats;
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In Erwägung der Tatsache, dass die im vorerwähnten Ministerialerlass vom 13. Dezember 1995 in belgischen
Franken genannten Beträge fristlos an den Übergang zum Euro angepasst werden müssen, dies insbesondere wegen
des in dieser Sache vergebenen öffentlichen Auftrags;

In Erwägung außerdem der Tatsache, dass die föderale Behörde am 29. Juni 2001 durch meine Dienststelle um eine
Erläuterung bezüglich der in Euro umgewandelten Beträge, die für diesen Erlass in Betracht zu ziehen sind, gebeten
wurde, und dass besagtem Gesuch nicht Folge geleistet wurde,

Beschließt:

Artikel 1 - In den weiter unten genannten Artikeln des Ministerialerlasses vom 13. Dezember 1995 über die
Essensgutscheine, die den Personalmitgliedern der Dienststellen der Regierung sowie der Kabinette der Minister der
Regierung gewährt werden, werden die in der linken Kolonne befindlichen, in Franken genannten Beträge durch die
in der rechten Kolonne der folgenden Tabelle befindlichen, in Euro genannten Beträge ersetzt:

Artikel BEF EUR

2 230
180
50

5,70
4,46
1,24

5 180 4,46

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2002 in Kraft.

Namur, den 27. November 2001

Ch. MICHEL

VERTALING
[C − 2001/27724]N. 2001 — 3550

27 NOVEMBER 2001. — Ministerieel besluit tot wijziging, met het oog op de omschakeling naar de euro, van het
ministerieel besluit van 13 december 1995 betreffende de maaltijdcheques toegekend aan de personeelsleden
van de Diensten van de Waalse Regering en van de Kabinetten van de Ministers van de Regering

De Minister van Ambtenarenzaken,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87, § 3,
vervangen bij de bijzondere wet van 8 augustus 1988;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 15 november 1990 houdende toekenning van
maaltijdcheques aan de personeelsleden van de Diensten van de Waalse Gewestexecutieve, van de Kabinetten van de
Ministers van de Waalse Gewestexecutieve en van sommige instellingen van openbaar nut onderworpen aan het gezag,
de controle of het toezicht van het Waalse Gewest, inzonderheid op artikel 2, § 1;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 december 1995 betreffende de maaltijdcheques toegekend aan de
personeelsleden van de Diensten van de Waalse Regering en van de Kabinetten van de Ministers van de Regering,
inzonderheid op de artikelen 2 en 5;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 11 oktober 2001;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 25 oktober 2001;
Gelet op het protocol nr. 338 van het Sectorcomité nr. XVI, opgesteld op 9 november 2001;
Gelet op het advies van de Raad van State, gegeven op 19 november 2001, in toepassing van artikel 84, eerste lid,

2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Overwegende dat de in Belgische frank uitgedrukte bedragen vermeld in bovenbedoeld ministerieel besluit van

13 december 1995 onverwijld aan de omschakeling naar de euro aangepast dienen te worden, onder meer wegens de
overheidsopdracht die terzake werd gegund;

Overwegende dat de federale overheid daarnaast op 29 juni 2001 door mijn diensten verzocht werd om met het
oog op de vaststelling ervan in dit besluit de nauwkeurige bedragen voor de omschakeling naar de euro op te geven
en dat dit verzoek zonder gevolg is gebleven,

Besluit :

Artikel 1. In de hierna vermelde artikelen van het ministerieel besluit van 13 december 1995 betreffende de
maaltijdcheques toegekend aan de personeelsleden van de Diensten van de Waalse Regering en van de Kabinetten van
de Ministers van de Regering worden de in frank uitgedrukte bedragen uit de linkerkolom van onderstaande tabel
vervangen door de in euro uitgedrukte bedragen uit de rechterkolom :

Artikelen BEF EUR

2 230
180
50

5,70
4,46
1,24

5 180 4,46

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2002.

Namen, 27 november 2001.

Ch. MICHEL
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

MINISTERIE VAN ECONOMISCHE ZAKEN

[C − 2001/11465]
20 NOVEMBER 2001. — Ministerieel besluit

houdende benoeming van de voorzitter en de leden
van de Raad voor het Verbruik

De Minister van Consumentenzaken,

De Minister van Economie,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 februari 1964 houdende
oprichting van een Raad voor het Verbruik, gewijzigd door de
koninklijke besluiten van 2 juli 1964, 27 maart 1969, 30 november 1973,
18 juli 1983, 6 april 1984, 28 juni 1985, 9 december 1992 en 23 januari 1997;

Gelet op de wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, gewijzigd door de wet van 17 juli 1997, met name artikel 2;

Gezien de bijzondere motivering, vermeld in het document met
voorstellen, uitgebracht op 22 december 2000 door de Kristelijke
Arbeiders Vrouwenbeweging V.Z.W., volgens dewelke deze organisa-
tie, die niet over mannelijke medewerkers beschikt, verplicht werd
alleen vrouwelijke kandidaten voor te stellen,

Besluiten :

Artikel 1. Wordt benoemd tot voorzitter van de Raad voor het Verbruik :

de heer GEURTS, Robert

Art. 2. Worden benoemd als leden van de Raad voor het Verbruik :

1° Onder de kandidaten voorgesteld door de representatieve organi-
saties voor de verdediging van de verbruikers :

Effectieven :
Mevrn. :

BRUMAGNE, Eva;
CULOT, Béatrice;
DE ROECK-ISEBAERT, Ann;
FROIDURE, Bénédicte;

de heren :
DE MUELENAERE, Donald;
DUCART, Jean-Philippe;
HOFFELT, Jean-François;
KALFA, René;
MAUCQ, Serge;
MECHELS, Ivo;
SEPULCHRE, Jacques;
VAN DAELE, Daniel;
VISEUR, Jean-Pierre.

Plaatsvervangers :
Mevrn. :

BALASOIU, Ioana;
CONVIE, Isabelle;
CORMAN, Nathalie;
DE MEYER, Magda;
DEMUYLDER, Marie-Anne;
DOMONT-NAERT, Françoise;
DOS SANTOS COSTA, Vera;
LEROY, Liliane;
MORIAU, Anne;

de heren :
KOPPEN, Herman;
QUINTARD, Christophe;
SCHEERLINCK, Staf;
STEEL, Koen.
2° Onder de kandidaten voorgesteld door de representatieve organi-

saties van de productie :
Effectieven :

Mevrn. :
REUL, Anne;
STRUYVEN, Diane;
SWEERTS, Françoise;

MINISTERE DES AFFAIRES ECONOMIQUES

[C − 2001/11465]
20 NOVEMBRE 2001. — Arrêté ministériel

portant nomination du président
et des membres du Conseil de la Consommation

La Ministre de la Protection de la Consommation,

Le Ministre de l’Economie,

Vu l’arrêté royal du 20 février 1964 instituant un Conseil de la
Consommation, modifié par les arrêtés royaux des 2 juillet 1964,
27 mars 1969, 30 novembre 1973, 18 juillet 1983, 6 avril 1984,
28 juin 1985, 9 décembre 1992 et 23 janvier 1997;

Vu la loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, modifiée par la loi du 17 juillet 1997, notamment l’article 2;

Vu la motivation spéciale inscrite dans le document de présentation
produit le 22 décembre 2000 par « Kristelijke Arbeiders Vrouwenbewe-
ging V.Z.W. », selon laquelle cette organisation, ne disposant pas de
collaborateurs masculins, s’est vue contrainte de ne proposer que des
candidates féminines,

Arrêtent :

Article 1er. Est nommé président du Conseil de la Consommation :

M. GEURTS, Robert

Art. 2. Sont nommés membres du Conseil de la Consommation :

1° Parmi les candidats présentés par les organisations représentatives
de la défense des consommateurs :

Effectifs :
Mmes :

BRUMAGNE, Eva;
CULOT, Béatrice;
DE ROECK-ISEBAERT, Ann;
FROIDURE, Bénédicte;

MM. :
DE MUELENAERE, Donald;
DUCART, Jean-Philippe;
HOFFELT, Jean-François;
KALFA, René;
MAUCQ, Serge;
MECHELS, Ivo;
SEPULCHRE, Jacques;
VAN DAELE, Daniel;
VISEUR, Jean-Pierre.

Suppléants :
Mmes :

BALASOIU, Ioana;
CONVIE, Isabelle;
CORMAN, Nathalie;
DE MEYER, Magda;
DEMUYLDER, Marie-Anne;
DOMONT-NAERT, Françoise;
DOS SANTOS COSTA, Vera;
LEROY, Liliane;
MORIAU, Anne;

MM. :
KOPPEN, Herman;
QUINTARD, Christophe;
SCHEERLINCK, Staf;
STEEL, Koen.
2° Parmi les candidats présentés par les organisations représentatives

de la production :
Effectifs :

Mmes :
REUL, Anne;
STRUYVEN, Diane;
SWEERTS, Françoise;
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de heren :
FELIX, Francis;
VANDEPLAS, Marc;
van OLDENEEL tot OLDENZEEL, Charles;
VERMOES, Jean;
WALSCHOT, Francis;

Plaatsvervangers :
Mevrn. :

MANNES, Martine;
POURVOYEUR, Sophie;
VAN OVERSTRAETEN, Sylvie;

de heren :
BILLOCQ, Michel;
DASTOT, Jean-Claude;
DUBOIS, François-Xavier;
ROELS, Baudouin;
Van RECKEM, Hedwig.
3° Onder de kandidaten voorgesteld door de representatieve organi-

saties van de distributie :
Effectieven :

Mevr. PINT, Nathalie;
de heer de LAMINNE de BEX, Gérard;

Plaatsvervangers :
Mevr. DE GREVE, Nathalie;
de heer HAEGEMAN, Peter.
4° Onder de kandidaten voorgesteld door de representatieve organi-

saties van de midenstand :
Effectieven :

Mevr. VAN CAMPENHOUT, Nancy;
de heer RIZZO, Pierre-François;

Plaatsvervangers :
Mevr. FARINA, Mariella;
de heer ROLAND, Filip.
5° Onder de kandidaten voorgesteld door de representatieve organi-

saties van de landbouw :
Effectief :

Mevr. NEYT, Regine;
Plaatsvervanger :

Mevr. LARUELLE, Sabine.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2001.

Brussel, 20 november 2001.

De Minister van Consumentenzaken,
M. AELVOET

De Minister van Economie,
C. PICQUE

*

MINISTERIE VAN JUSTITIE

[2001/10061]
Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 12 juni 2001, is de heer Delvaux, E.,
kamervoorzitter in het hof van beroep te Brussel, bevorderd tot
Commandeur in de Leopoldsorde.

Hij zal het burgerlijk ereteken dragen.

Bij koninklijk besluit van 29 november 2001, is de heer Groenen, J.,
raadsheer in het arbeidshof te Brussel, bevorderd tot Commandeur in
de Kroonorde.

MM. :
FELIX, Francis;
VANDEPLAS, Marc;
van OLDENEEL tot OLDENZEEL, Charles;
VERMOES, Jean;
WALSCHOT, Francis;

Suppléants :
Mmes :

MANNES, Martine;
POURVOYEUR, Sophie;
VAN OVERSTRAETEN, Sylvie;

MM. :
BILLOCQ, Michel;
DASTOT, Jean-Claude;
DUBOIS, François-Xavier;
ROELS, Baudouin;
van RECKEM, Hedwig.
3° Parmi les candidats présentés par les organisations représentatives

de la distribution :
Effectifs :

Mme PINT, Nathalie;
M. de LAMINNE de BEX, Gérard;

Suppléants :
Mme DE GREVE, Nathalie;
M. HAEGEMAN, Peter.
4° Parmi les candidats présentés par les organisations représentatives

des classes moyennes :
Effectifs :

Mme VAN CAMPENHOUT, Nancy;
M. RIZZO, Pierre-François;

Suppléants :
Mme FARINA, Mariella;
M. ROLAND, Filip.
5° Parmi les candidats présentés par les organisations représentatives

de l’agriculture :
Effectif :

Mme NEYT, Regine;
Suppléant :

Mme LARUELLE, Sabine.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er décembre 2001.

Bruxelles, le 20 novembre 2001.

La Ministre de la Protection de la Consommation,
M. AELVOET

La Ministre de l’Economie,
C. PICQUE

MINISTERE DE LA JUSTICE

[2001/10061]
Ordres nationaux

Par arrêté royal du 12 juin 2001, M. Delvaux, E., président de
chambre à la cour d’appel de Bruxelles, est promu Commandeur de
l’Ordre de Léopold.

Il portera la décoration civile.

Par arrêté royal du 29 novembre 2001, M. Groenen, J., conseiller à la
cour du travail de Bruxelles, est promu Commandeur de l’Ordre de la
Couronne.
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[2001/10062]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 22 mei 2001, is de heer Delvaux, E.,
kamervoorzitter in het hof van beroep te Brussel, in ruste gesteld op
datum van 11 januari 2002.

Hij heeft aanspraak op het emeritaat.
Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
Hij wordt, op zijn verzoek, gemachtigd om zijn ambt uit te oefenen

tot dat er voorzien is in de plaats die is opengevallen in zijn
rechtscollege en ten laatste tot 11 juli 2002.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State worden
gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het verzoekschrift
dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van State (adres :
Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

MINISTERIE VAN MIDDENSTAND
EN LANDBOUW

[2001/16384]
Personeel. — Overplaatsing via mobiliteit

Bij ministerieel besluit van 27 oktober 2001 wordt de heer Van Den
Berghe, Koen, assistent bij het Ministerie van Financiën, met ingang van
1 oktober 2001, via vrijwillige mobiliteit, in hoedanigheid van klerk, in
het Nederlands taalkader, overgeplaatst naar de centrale diensten van
het Ministerie van Middenstand en Landbouw.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief te worden toege-
zonden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel.

*

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[2001/01269]
Politiecommissaris. — Benoeming

Bij koninklijk besluit d.d. 26 november 2001 wordt Mevr. Yde, Corinne,
benoemd tot commissaris van politie bij het gemeentelijk politiekorps
van Walhain (arrondissement Nijvel).

[2001/01268]
Korpschef van de lokale politie. — Aanstelling

Bij koninklijk besluit d.d. 28 november 2001 wordt de
heer Jamers, André, aangesteld tot korpschef van de lokale politie van
de politiezone Ans/Saint-Nicolas voor een termijn van vijf jaar.

[2001/01256]
Korpschef van de lokale politie. — Aanstelling

Bij koninklijk besluit d.d. 28 november 2001 wordt de heer Maes,
Pascal, aangesteld tot korpschef van de lokale politie van de politiezone
De Pinte/Gavere/Nazareth/Sint-Martens-Latem voor een termijn van
vijf jaar.

[2001/01266]
Korpschef van de lokale politie. — Aanstelling

Bij koninklijk besluit d.d. 28 november 2001 wordt de heer Paquay,
Jean-Marie, aangesteld tot korpschef van de lokale politie van de
politiezone de Jalhay/Spa/Theux, voor een termijn van vijf jaar.

[2001/01267]
Korpschef van de lokale politie. — Aanstelling

Bij koninklijk besluit d.d. 28 november 2001 wordt de heer Smoos, Michel,
aangesteld tot korpschef van de lokale politie van de politiezone Zinnik/’s-
Gravenbrakel/Ecaussinnes/Le Rœulx, voor een termijn van vijf jaar.

[2001/10062]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 22 mai 2001, M. Delvaux, E., président de chambre
à la cour d’appel de Bruxelles, est admis à la retraite à la date du
11 janvier 2002.

Il a droit à l’éméritat.
Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
Il est autorisé, à sa demande, à continuer d’exercer ses fonctions

jusqu’à ce qu’il soit pourvu à la place rendue vacante au sein de sa
juridiction et au plus tard jusqu’au 11 juillet 2002.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la poste.

MINISTERE DES CLASSES MOYENNES
ET DE L’AGRICULTURE

[2001/16384]
Personnel. — Transfert par mobilité

Par arrêté ministériel du 27 octobre 2001, M. Van Den Berghe, Koen,
assistant au Ministère des Finances, est transféré par mobilité volontaire
en qualité de commis aux services centraux du Ministère des Classes
moyennes et de l’Agriculture, dans le cadre linguistique néerlandais, à
partir du 1er octobre 2001.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, il peut être
fait appel endéans les soixante jours après cette notification. La requête
doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, adresse : Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[2001/01269]
Commissaire de police. — Nomination

Par arrêté royal du 26 novembre 2001, Mme Yde, Corinne, est
nommée commissaire de police auprès du corps de police communale
de Walhain (arrondissement de Nivelles).

[2001/01268]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 28 novembre 2001, M. Jamers, André, est désigné
chef de corps de la police locale de la zone de police d’Ans/Saint-
Nicolas pour une durée de cinq ans.

[2001/01256]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 28 novembre 2001, M. Maes, Pascal, est désigné
chef de corps de la police locale de la zone de police de
De Pinte/Gavere/Nazareth/Sint-Martens-Latem pour une durée de
cinq ans.

[2001/01266]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 28 novembre 2001, M. Paquay, Jean-Marie, est
désigné chef de corps de la police locale de la zone de police de
Jalhay/Spa/Theux, pour une durée de cinq ans.

[2001/01267]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 28 novembre 2001, M. Smoos, Michel, est désigné
chef de corps de la police locale de la zone de police de Soignies/
Braine-le-Comte/Ecaussinnes/Le Rœulx, pour une durée de cinq ans.
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[2001/01257]
Korpschef van de lokale politie. — Aanstelling

Bij koninklijk besluit d.d. 28 november 2001 wordt de heer Uytter-
sprot, Eric, aangesteld tot korpschef van de lokale politie van de
politiezone Affligem/Liedekerke/Roosdaal/Ternat voor een termijn
van vijf jaar.

[2001/01252]
Korpschef van de lokale politie. — Aanstelling

Bij koninklijk besluit d.d. 28 november 2001 wordt de heer Wan-
delseck, Chris, aangesteld tot korpschef van de lokale politie van de
politiezone Herselt/Hulshout/Westerlo voor een termijn van vijf jaar.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

MINISTERIE VAN DE VLAAMSE GEMEENSCHAP

[C − 2001/36386]

26 OKTOBER 2001. — Besluit van de Vlaamse regering betreffende de aanwijzing van personeelsleden van het
ministerie van de Vlaamse Gemeenschap die bevoegd zijn inlichtingen en documenten te vragen aan
omroepen van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap

De Vlaamse regering,

Gelet op de decreten betreffende de radio-omroep en de televisie, gecoördineerd op 25 januari 1995, inzonderheid
op artikel 98bis, ingevoegd bij het decreet van 30 maart 1999;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 14 juli 1998 houdende de vaststelling van de procedure voor het
Vlaams Commissariaat voor de Media, inzonderheid op artikel 28;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Innovatie, Media en Ruimtelijke Ordening;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personeelsleden van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap zijn bevoegd
inlichtingen en documenten op te vragen aan omroepen van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap :

1˚ Willy Verdonck, afdelingshoofd;

2˚ Gert Bulté, adjunct van de directeur;

3˚ Ria Daelemans, hoofdmedewerker;

4˚ Hans Declercq, hoofdmedewerker;

5˚ Dino Van Waeyenberghe, medewerker;

6˚ Theo Veldeman, medewerker.

Art. 2. Dit besluit heft het besluit van 6 oktober 1998 van de Vlaamse regering betreffende de aanwijzing van
personeelsleden van het ministerie van de Vlaamse Gemeenschap die bevoegd zijn inlichtingen en documenten te
vragen aan omroepen van of erkend door de Vlaamse Gemeenschap op en heeft uitwerking met ingang van
1 oktober 2001.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het Mediabeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 26 oktober 2001.

De minister-president van de Vlaamse regering,
P. DEWAEL

De Vlaamse minister van Financiën en Begroting, Innovatie, Media en Ruimtelijke Ordening,
D. VAN MECHELEN

[2001/01257]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 28 novembre 2001, M. Uyttersprot, Eric, est
désigné chef de corps de la police locale de la zone de police de
Affligem/Liedekerke/Roosdaal/Ternat pour une durée de cinq ans.

[2001/01252]
Chef de corps de la police locale. — Désignation

Par arrêté royal du 28 novembre 2001, M. Wandelseck, Chris, est
désigné chef de corps de la police locale de la zone de police de
Herselt/Hulshout/Westerlo pour une durée de cinq ans.
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FLAMANDE

[C − 2001/36386]

26 OCTOBRE 2001. — Arrêté du Gouvernement flamand relatif à la désignation des membres du personnel du
Ministère de la Communauté flamande compétents pour demander des renseignements et des documents aux
organismes de radio et de télédiffusion de la Communauté flamande ou agréés par elle

Le Gouvernement flamand,

Vu les décrets relatifs à la radiodiffusion et à la télévision, coordonnés le 25 janvier 1995, notamment l’article 98bis,
inséré par le décret du 30 mars 1999;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juillet 1998 fixant la procédure pour le « Vlaams Commissariaat voor
de Media » (Commissariat flamand aux Médias), notamment l’article 28;

Sur la proposition du Ministre flamand des Finances et du Budget, de l’Innovation, des Médias et de
l’Aménagement du Territoire;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. Les membres du personnel suivants du Ministère de la Communauté flamande sont compétents pour
demander des renseignements ou des documents aux organismes de radio et de télédiffusion de la Communauté
flamande ou agréés par elle :

1˚ Willy Verdonck, chef de division;

2˚ Gert Bulté, adjoint du directeur;

3˚ Ria Daelemans, collaborateur en chef;

4˚ Hans Declercq, collaborateur en chef;

5˚ Dino Van Waeyenberghe, collaborateur;

6˚ Theo Veldeman, collaborateur.

Art. 2. Le présent arrêté abroge l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 octobre 1998 relatif à la désignation des
membres du personnel du Ministère de la Communauté flamande compétents pour demander des renseignements et
des documents aux organismes de radio et de télédiffusion de la Communauté flamande ou agréés par elle, et produit
ses effets le 1er octobre 2001.

Art. 3. Le Ministre flamand qui a la Politique des Médias dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 26 octobre 2001.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
P. DEWAEL

Le Ministre flamand des Finances et du Budget, de l’Innovation, des Médias et de l’Aménagement du Territoire,
D. VAN MECHELEN
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Departement Welzijn, Volksgezondheid en Cultuur

[C − 2001/36404]

29 NOVEMBER 2001. — Ministerieel besluit houdende de tijdelijke erkenning van de procedure voor
dopingcontrole van de « Fédération internationale de Natation amateur (FINA) » in het kader van de medisch
verantwoorde sportbeoefening en houdende tijdelijke erkenning van een arts

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport, Brusselse Aangelegenheden en Ontwikkelingssamen-
werking,

Gelet op het decreet van 27 maart 1991 inzake medisch verantwoorde sportbeoefening, gewijzigd bij het decreet
van 20 december 1996;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 23 oktober 1991 houdende uitvoering van het decreet van
27 maart 1991 inzake medisch verantwoorde sportbeoefening, inzonderheid op artikel 68, gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse regering van 24 juli 1996;

Gelet op het besluit van de Vlaamse regering van 13 juli 2001 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse regering;

Overwegende dat de Vlaamse Zwemliga v.z.w. op 12 november 2001 het verzoek heeft ingediend tot tijdelijke
erkenning van de procedure voor dopingcontrole van de FINA. en tot tijdelijke erkenning van een buitenlandse arts
voor de uitvoering van deze specifieke dopingcontrole;

Overwegende dat die aanvraag betrekking heeft op het Europees kampioenschap korte baan dat plaatsvindt in
Antwerpen van 13 december tot en met 16 december 2001;

Overwegende dat gelet op de aanvraag en op de voormelde wetgeving en reglementering de tijdelijke erkenning
kan worden toegestaan mits een aantal procedurevoorschriften in acht worden genomen, conform de voormelde
wetgeving en reglementering;

Overwegende dat artikel 68 van het voormelde besluit van de Vlaamse regering van 23 oktober 1991 ook de
mogelijkheid biedt om de procedure voor dopingcontrole slechts gedeeltelijk als gelijkwaardig te erkennen,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De procedure van monsterneming voor dopingcontroles, uitgevoerd overeenkomstig de
reglementering van de « Fédération internationale de Natation amateur (FINA) » wordt als gelijkwaardig erkend met
de bepalingen daarover in het besluit van de Vlaamse regering van 23 oktober 1991 houdende uitvoering van het
decreet van 27 maart 1991 inzake medisch verantwoorde sportbeoefening.

§ 2. Dr. Bengt O. Eriksson wordt tijdelijk erkend als controlearts.

Art. 2. De in artikel 1 vermelde gelijkwaardigheid en de tijdelijke erkenning als controlearts geldt enkel voor de
monsternemingen, uitgevoerd tijdens het Europees kampioenschap korte baan, dat plaatsvindt in Antwerpen van
13 december tot en met 16 december 2001.

Art. 3. § 1. De dopingcontroles moeten uitgevoerd worden onder toezicht van een controlearts die erkend is door
de Vlaamse minister, bevoegd voor de dopingcontrole en de medische sportcontrole.

§ 2. Een kopie van elk proces-verbaal van monsterneming, met vermelding van de gebruikte codes, moet
onmiddellijk na het toernooi toegestuurd worden aan de administratie Gezondheidszorg van het ministerie van de
Vlaamse Gemeenschap.

§ 3. Een kopie van elk analyseverslag van het erkende laboratorium moet binnen acht dagen na de opmaak van
het analyseverslag toegestuurd worden aan de administratie Gezondheidszorg van het ministerie van de Vlaamse
Gemeenschap.

Art. 4. De mogelijkheid bestaat om binnen zestig dagen na betekening van dit besluit een verzoek tot schorsing
van de tenuitvoerlegging en/of een verzoek tot nietigverklaring van dit besluit in te dienen bij de Raad van State.
Dat beroep moet dan ingeleid worden door een gedagtekend verzoekschrift dat door de eiser of door een advocaat
ondertekend moet zijn. De verzoekschriften moeten aangetekend verstuurd worden aan de eerste voorzitter van de
Raad van State, Wetenschapsstraat 33, in 1040 Brussel.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 13 december 2001.

Brussel, 29 november 2001.

De Vlaamse minister van Cultuur, Jeugd, Sport, Brusselse Aangelegenheden en Ontwikkelingssamenwerking,
B. ANCIAUX
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COMMISSIE VOOR HET BANK- EN FINANCIEWEZEN

[2001/03490]
Bericht van overdracht van een portefeuille

van hypothecaire schuldvorderingen

In toepassing van artikel 53 van de wet van 4 augustus 1992 op het
hypothecair krediet wordt bekendgemaakt de overdracht van de
portefeuille van hypothecaire schuldvorderingen van de onderneming
« Krediet Arfin », coöperatieve vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid, waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is Steen-
straat 103, 2180 Antwerpen, aan de onderneming « Mauretus-
Spaarbank », naamloze vennootschap, waarvan de zetel gevestigd is
Rubenslei 11, 2018 Antwerpen (thans : « OMOB Bank », naamloze
vennootschap, waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is Sterren-
kundelaan 19, 1210 Brussel).

Deze overdracht, die uitwerking heeft vanaf 1 januari 2001, is
tegenstelbaar aan alle derden door deze bekendmaking.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2001/02211]
Selectie van Voorzitter van het directiecomité van de FOD ‘ICT’ (m/v)

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Belg zijn.
2. Op 26 december 2001 over een managementervaring van minstens

6 jaar beschikken of minimaal 10 jaar nuttige professionele ervaring
hebben.

3. Vereist(e) diploma(’s) op 26 december 2001: basisdiploma van de
2e cyclus van universitair onderwijs of van hoger onderwijs van het
academisch niveau of titularis zijn van een graad van niveau 1.

Worden eveneens aanvaard :
— de vroeger afgeleverde diploma’s die overeenstemmen met één

der voornoemde diploma’s;
— de in het buitenland behaalde diploma’s en studiegetuigschriften

die krachtens internationale overeenkomsten of krachtens wet of
decreet gelijkwaardig worden verklaard met het voornoemde diploma,
alsmede de diploma’s erkend overeenkomstig de bij de koninklijke
besluiten van 6 en 22 mei 1996 vastgelegde procedure, waarbij de
bepalingen van de Europese richtlijnen betreffende een algemeen stelsel
van erkenning van diploma’s in aanmerking worden genomen.

De gedetailleerde functiebeschrijving en selectieprocedure vindt u in
het selectiereglement, dat u kunt verkrijgen bij de diensten van SELOR.

Solliciteren kan tot 26 december 2001.
U reageert per fax (02-214 45 60) of brief t.a.v. Mevr. Martine

De Cuyper (SELOR, Dienst ″Selecties Federale Overheid″, Esplanade-
gebouw, Oratoriënberg 20, 1000 Brussel - Tel. : 02-214 45 66) of per
e-mail martine.decuyper@selor.be

Uw inschrijving moet vergezeld zijn van een ingevuld standaard
CV-formulier. Dit formulier vindt u terug op de website
www.copernic-us.be of kan u aanvragen bij Mevr. Ilse Spiessens.

U vermeldt altijd uw naam, voornaam, volledig adres, geboorteda-
tum, rijksregisternummer evenals uw behaalde diploma.

Vergeet niet het refertenummer ANG01629 (voor Nederlandstalige
kandidaten) of AFG01679 (voor Franstalige kandidaten) van de selec-
tieprocedure te vermelden.

Uw sollicitatie zal per brief worden bevestigd.

COMMISSION BANCAIRE ET FINANCIERE

[2001/03490]
Avis de cession d’un portefeuille de créances hypothécaires

En application de l’article 53 de la loi du 4 août 1992 relative au crédit
hypothécaire, est publiée la cession du portefeuille de créances
hypothécaires de l’entreprise « Krediet Afin », société coopérative à
responsabilité limitée, dont le siège social est situé Steenstraat 103,
2180 Antwerpen, à l’entreprise « Mauretus-Spaarbank », société ano-
nyme, dont le siège social est situé Rubenslei 11, 2018 Antwerpen
(actuellement : « SMAP Banque », société anonyme, dont le siège social
est situé avenue de l’Astronomie 19, 1210 Bruxelles).

Cette cession, qui produit ses effets au 1er janvier 2001, est opposable
à tous les tiers par la présente publication.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2001/02211]
Sélection de Président du comité de direction SPF ICT (m/f)

Conditions d’admissibilité :
1. Etre belge.
2. Les candidats doivent avoir une expérience de management de

minimum 6 ans ou 10 ans d’expérience professionnelle utile au
26 decembre 2001.

3. Diplôme(s) requis au 26 decembre 2001 : un diplôme de base de
2e cycle de l’enseignement universitaire ou de l’enseignement supérieur
de type long ou être titulaire d’un grade de niveau 1.

Vous pouvez également participer lorsque :
— vous avez obtenu un diplôme délivré anciennement qui corres-

pond aux diplômes précités;
— vous avez obtenu votre diplôme à l’étranger, et qu’il est déclaré

équivalent à un des diplômes précités, en vertu des conventions
internationales ou en application de la loi ou du décret, ou reconnu
conformément à la procédure définie par les arrêtés royaux des 6 et
22 mai 1996 qui prennent en considération les dispositions des
directives européennes relatives à un système général de reconnais-
sance des diplômes.

La description de la fonction ainsi que la procédure de sélection sont
plus amplement détaillées dans le règlement complet de sélection que
vous pourrez obtenir auprès des services du SELOR.

Posez votre candidature jusqu’au 26 décembre 2001.
Vous le faites par fax (02-214 45 61), par lettre à l’attention de

Mme Martine De Cuyper, SELOR, ″Sélections de l’Etat fédéral″,
quartier Esplanade, rue Montagne de l’Oratoire 20, 1000 Bruxelles -
Tél. : 02-214 45 55) ou par e-mail martine.decuyper@selor.be

Votre inscription sera accompagneé d’un formulaire CV standardisé
dûment complété. Ce formulaire ce trouve sur le site web
www.copernic-us.be ou peut être obtenu sur demande chez Mme Mela-
nie Dumont.

Vous mentionnez votre nom, votre prénom, votre adresse complète,
votre date de naissance, votre numéro de registre national ainsi que la
dénomination correcte de votre diplôme.

N’oubliez pas d’indiquer le numéro de référence AFG01679 (pour les
francophones) ou ANG01629 (pour les néerlandophones) de la procé-
dure de sélection.

Votre candidature sera confirmée par lettre.
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MINISTERE DES FINANCES MINISTERIE VAN FINANCIEN
Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2001/53960]

Erfloze nalatenschap van Rogiers, Augusta Francisca Alfons

Augusta Francisca Alfons Rogiers, weduwe van Albert Joannes De
Ruyver, geboren te Lokeren op 5 augustus 1910, wonende te Antwer-
pen, Lange Dijkstraat 98, is overleden te Antwerpen op 30 septem-
ber 1997, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 27 april 2001, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 1 juni 2001.

De gewestelijke directeur a.i.,
E. Woussen.

(53960)

Erfloze nalatenschap van Le Dilaurec, André Louis

Le Dilaurec, André Louis, geboren te Jemappes op 19 oktober 1925,
wonende te Mons (Havré), chemin de la Cure d’Air 19/MRS, is overleden te
Havré op 4 januari 2000, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Mons, bij
beschikking van 14 mei 2001, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 31 mei 2001.

De directeur van de registratie,
F. Faignard.

(53961)

*

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2001/01255]
Directie van de Relaties met de Lokale Politie

29 NOVEMBER 2001. — Ministeriële Omzendbrief PLP 19 inzake de
aanwijzing van de leden van de federale politie die worden
toegewezen aan de politiezones

Aan Mevrouw en Heren Provinciegouverneurs,

Aan Mevrouw de Gouverneur van het administratief
arrondissement Brussel-Hoofdstad,

Aan de Dames en Heren Burgemeesters,

Ter informatie :

Aan de commissaris-generaal van de Federale politie,

Aan de voorzitter van de Vaste Commissie van de
gemeentepolitie,

Aan de wd. Directeur-generaal van de Algemene Rijkspolitie,

Aan de dames en heren Arrondissementscommissarissen,

Aan de Provinciale Ondersteuningsteams,

Mevrouw de Gouverneur,

Mijnheer de Gouverneur,

In uitvoering van artikel 235, eerste lid van de wet van 7 decem-
ber 1998 (WGP) zullen de leden van de federale politie in dienst bij de
territoriale brigades, die overgaan naar het operationeel kader van de
lokale politie, bij koninklijk besluit worden aangewezen.

[2001/53960]

Succession en déshérence de Rogiers, Augusta Francisca Alfons

Augusta Francisca Alfons Rogiers, veuve de Albert Joannes De
Ruyver, née à Lokeren le 5 août 1910, domiciliée à Anvers, Lange
Dijkstraat 98, est décédée à Anvers le 30 septembre 1997, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 27 avril 2001, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 1er juin 2001.

Le directeur régional de l’enregistrement a.i.,
E. Woussen.

(53960)

Succession en déshérence de Le Dilaurec, André Louis

Le Dilaurec, André Louis, né à Jemappes le 19 octobre 1925, domicilié
à Mons (Havré), chemin de la Cure d’Aire 19/MRS, est décédé à Havré
le 4 janvier 2000, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons, a, par ordonnance du 14 mai 2001, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 31 mai 2001.

Le directeur de l’enregistrement,
F. Faignard.

(53961)

MINISTERE DE L’INTERIEUR

[C − 2001/01255]
Direction des Relations avec la Police locale

29 NOVEMBRE 2001. — Circulaire ministérielle PLP 19 concernant la
désignation des membres de la police fédérale qui sont attribués
aux zones de police

A Madame et Messieurs les Gouverneurs de province,

A Madame la Gouverneur de l’arrondissement
administratif Bruxelles-Capitale,

A Mesdames et Messieurs les Bourgmestres,

Pour information :

Au Commissaire général de la Police fédérale,

Au Président de la Commission permanente de la Police
communale,

Au Directeur général de la Police générale du Royaume,

A Mesdames et Messieurs les Commissaires d’arrondisse-
ment,

Au Team de Soutien provinciaux,

Madame le Gouverneur,

Monsieur le Gouverneur,

En exécution de l’article 235, premier alinéa de la loi du 7 décem-
bre 1998 (LPI), les membres de la police fédérale affectés aux brigades
territoriales qui passent dans le cadre opérationnel de la police locale
seront désignés par un arrêté royal.
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U weet dat de regering reeds vorig jaar heeft beslist om 7 539 leden
van de ex-rijkswacht over te dragen naar het lokaal niveau. Een
beslissing over de verdeling van dit aantal personeelsleden over de
196 zones is nu vereist.

Als voorbereiding van de definitieve toewijzing van de betrokken
personeelsleden aan de diverse politiezones, werd gedurende de
voorbije maanden door mijn diensten gepeild naar de behoeften en
verwachtingen dienaangaande van alle politiezones, én werden de
betrokken personeelsleden bevraagd omtrent hun eventuele wil om
mutatie te maken. Immers, om de overdracht van de 7 539 leden van de
federale politie naar de lokale politie mogelijk te maken, wordt door de
federale politie een laatste globale mutatiecyclus naar de territoriale
brigades doorgevoerd.

Ondertussen zijn de bevragingsrondes zo goed als afgerond, en zijn
de resultaten van voornoemde mutatiecyclus gekend. De daadwerke-
lijke mutatie zal plaatsvinden, wat de Nederlandstalige personeelsle-
den betreft, op 30 november 2001. Voor de Franstalige personeelsleden
werd 17 december 2001 als datum bepaald.

Dat wil dus zeggen dat op deze data enkel het personeelsbestand van
de territoriale brigades van de federale politie zal worden aangepast,
daarbij zoveel mogelijk rekening houdend met de resultaten van de
diverse bevragingen. Dit betekent geenszins dat de betrokken perso-
neelsleden dan al aan de gemeentelijke overheden of aan de politiezo-
nes zouden worden toegewezen.

Immers, deze mutatie wordt uitgevoerd met het oog op de inplaats-
stelling van de lokale politie, met dien verstande dat betrokken
personeelsleden nog altijd tot de federale politie behoren, totdat aan
alle voorwaarden van artikel 248 WGP is voldaan.

Pro memore vermeld ik U nogmaals de mogelijkheid die geboden
wordt door artikel 249 WGP, om in het raam van een overeenkomst de
leden van de gemeentepolitiekorps(en) en de territoriale brigades van
de federale politie te laten optreden onder de leiding van één
politiechef (zie ook mijn omzendbrief ZPZ19 daarover).

Nochtans vraag ik Uw aandacht voor twee belangrijke evenementen
waarmee ons land in de nabije toekomst wordt geconfronteerd, en die
een aanzienlijke inspanning qua ordediensten vereisen. Diverse leden
van de federale politie die in deze mutatiecyclus zijn betrokken, werden
reeds aangewezen en gevormd om in dit kader te worden ingezet.

Ten eerste vindt - zoals U weet - van 12 tot 16 december 2001 de top
van Laken (BELEUR) plaats. Ik wens de aandacht van de lokale
overheden te vestigen op het feit dat de aangewezen personeelsleden
die vanuit de Directie Algemene Reserve (DAR) mutatie zullen hebben
gemaakt naar de territoriale brigades, gedurende deze periode opnieuw
naar de DAR zullen worden gedetacheerd.

Hetzelfde geldt trouwens voor de personeelsleden die in het kader
van de marseenheden in hun brigade van oorsprong worden ingezet.

Ten tweede weet U dat de politiediensten belast zijn met de
ordehandhaving naar aanleiding van de conversie van de Belgische
frank naar de euro (EUROPS). Deze operatie, waarvan de voorberei-
ding reeds is gestart op 29 oktober 2001, dient te worden voortgezet tot
28 februari 2002.

De personeelsleden die in dit kader werden aangewezen moeten tot
het einde van deze operatie gedetacheerd blijven bij hun oorspronke-
lijke eenheid of bij de eenheid waarvoor zij in dit kader werden
aangewezen, zelfs na de in plaatsstelling van de lokale politie. Dit is
evenzeer geldig voor de materiële middelen (voertuigen, radio’s,
bewapening, enz..) toegekend voor de operatie EUROPS.

De lokale overheden en/of politiechef kan zich richten tot de
betrokken Dirco om de nodige informatie omtrent de inzet van de aan
hun politiezone toegewezen personeelsleden te kennen.

Ik verzoek U, Mevrouw, Mijnheer de provinciegouverneur, deze
omzendbrief aan alle burgemeesters van Uw ambtsgebied te willen
verspreiden.

Gelieve Mevrouw, Mijnheer de provinciegouverneur, de datum
waarop deze omzendbrief in het Belgisch Staatsblad wordt gepubliceerd,
in het Bestuursmemoriaal te willen vermelden.

A. DUQUESNE,
Minister van Binnenlandse Zaken

Comme vous le savez, le gouvernement a déjà décidé l’année passée
de transférer 7539 membres de l’ex-gendarmerie au niveau local. Pour
l’heure une décision concernant la répartition entre les 196 zones de ce
nombre de membres du personnel est requise.

En guise de préparation à l’attribution définitive aux diverses zones
de police des membres du personnel concernés, mes services ont sondé,
ces derniers mois, les besoins et attentes de toutes les zones de police en
la matière. Ainsi les membres du personnel concernés ont été ques-
tionnés à propos de leur volonté éventuelle de faire mutation. Afin de
réaliser le transfert des 7 539 membres de la police fédérale vers la
police locale, la police fédérale effectue un dernier cycle de mutation
vers les brigades territoriales.

Entre-temps les tournées de questionnement sont quasiment termi-
nées, et les résultats du cycle de mutation précité sont connus. La
mutation réelle aura lieu le 30 novembre 2001 pour le personnel
néerlandophone. Pour le personnel francophone la date du 17 décem-
bre 2001 a été fixée.

Par conséquent, cela signifie qu’à ces dates-là, seulement l’effectif du
personnel des brigades territoriales de la police fédérale sera adapté, en
tenant compte au maximum des résultats des divers questionnements.
Ceci ne signifie, aucunement, que les membres du personnel concernés
seront à ce moment-là déjà attribués aux autorités communales ou aux
zones de police.

Cette mutation est, en effet, exécutée en vue de la mise en place de la
police locale, les membres du personnel concernés appartenant bien
entendu encore à la police fédérale, jusqu’à ce que toutes les conditions
de l’article 248 de la LPI soient remplies.

Pour mémoire, je rappelle de nouveau la possibilité qui est offerte par
l’article 249 de la LPI, qui consiste, dans le cadre d’une convention, de
laisser fonctionner les membres du (des) corps de police communale
(communaux) et des brigades territoriales de la police fédérale sous la
direction d’un seul chef de police (cf. également ma circulaire ZPZ19 en
la matière).

J’attire aussi votre attention sur deux événements importants aux-
quels notre pays sera confronté dans un futur proche, et qui exigent un
effort considérable en matière de services d’ordre. Différents membres
de la police fédérale qui sont impliqués dans ce cycle de mutation, ont
déjà été désignés et formés afin de fonctionner dans ce cadre.

Premièrement, le top de Laeken (BELEUR) se tiendra du 12 au
16 décembre 2001. Je souhaite attirer l’attention des autorités locales sur
le fait que les membres du personnel désignés qui auront fait mutation
de la Direction de la réserve générale (DAR) vers les brigades
territoriales, seront pendant cette période de nouveau détachés auprès
de la DAR.

La même chose vaut d’ailleurs pour les membres du personnel qui
dans le cadre des unités de marché sont affectés dans leur brigade
d’origine.

Deuxièmement, vous savez que les services de police sont chargés du
maintien de l’ordre public suite à la conversion du franc belge en euro
(EUROPS). Cette opération dont la préparation a déjà démarré le
29 octobre 2001, doit être poursuivie jusqu’au 28 février 2002.

Les membres du personnel, qui dans ce cadre, ont été désignés
doivent demeurer détachés auprès de leur unité d’origine ou de l’unité
pour laquelle ils ont été désignés dans ce cadre, même après la mise en
place de la police locale. Cela vaut également pour les moyens matériels
(véhicules, radios, armement...) attribués à l’opération EUROPS.

Les autorités locales et/ou le chef de police peuvent s’adresser au
Dirco concerné afin d’obtenir les informations nécessaires concernant la
mise en place des membres du personnel attribués à leur zone de
police.

Je vous saurais gré, Madame, Monsieur le gouverneur de province,
de diffuser la présente circulaire aux Bourgmestres de votre ressort.

Je vous prie, Madame, Monsieur le gouverneur de province, de bien
vouloir indiquer au Mémorial administratif la date à laquelle la
présente circulaire a été publiée au Moniteur belge.

A. DUQUESNE,
Ministre de l’Intérieur
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Chambres législatives — Wetgevende Kamers

BELGISCHE SENAAT

[2001/19993]

Plenaire vergaderingen

Agenda

Donderdag 13 december 2001

a) ’s ochtends om 10 uur :

1. Voorstel van bijzondere wet tot wijziging van artikel 28 van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen
(van de heer Jean-François Istasse c.s.).

2. Wetsvoorstel tot wijziging van de gewone wet van 16 juli 1993 tot
vervollediging van de federale Staatsstructuur (van de heer Jean-
François Istasse c.s.).

3. Wetsvoorstel tot wijziging van de artikelen 116 en 126 van het
Kieswetboek (van de heer Jean-François Istasse c.s.).

4. Wetsvoorstel tot wijziging van de artikelen 16 en 18 van de wet van
12 januari 1989 tot regeling van de wijze waarop de Brusselse
Hoofdstedelijke Raad wordt gekozen (van Mevr. Marie Nagy c.s.).

5. Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 19 december 1974 tot
regeling van de betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van
haar personeel en van de wet van 1 september 1980 betreffende de
toekenning en de uitbetaling van een vakbondspremie aan sommige
personeelsleden van de overheidssector (Pro memorie).

6. Evocatieprocedure :

Wetsvoorstel ter bevordering van sociaal verantwoorde productie
(Pro memorie).

7. Evocatieprocedure :

Wetsvoorstel houdende maatregelen inzake gezondheidszorg.

8. Vragen om uitleg :

a) van de heer René Thissen aan de Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu en aan de Minister van Economie en
Wetenschappelijk Onderzoek, belast met het Grootstedenbeleid, over
« het vaststellen van de productnormen »;

b) van de heer Jan Steverlynck aan de Minister van Sociale Zaken en
Pensioenen en aan de Minister van Telecommunicatie en Overheidsbe-
drijven en Participaties, belast met Middenstand, over « het sociaal
statuut van de kunstenaars en de problematiek van de schijnzelfstan-
digen »;

c) van Mevr. Mia De Schamphelaere aan de Vice-Eerste Minister en
Minister van Begroting, Maatschappelijke Integratie en Sociale Econo-
mie, over « het recht op integratie van de Vierde Wereld ».

b) ’s namiddags, om 15 uur :

1. Inoverwegingneming van voorstellen.

2. Mondelinge vragen.

3. Voorstel van resolutie betreffende de ondertekening of de ratificatie
van de statuten van het Internationaal Strafhof door de Lid-Staten van
de Europese Unie en de staten die kandidaat zijn voor toetreding tot de
Europese Unie (van de heer Paul Galand c.s.) (Pro memorie).

4. Dotatie van de Senaat. — Uitgaven van het dienstjaar 2000,
begroting voor het dienstjaar 2001 en begrotingsramingen voor het
dienstjaar 2002.

Vanaf 17 uur :

Naamstemmingen over de afgehandelde agendapunten in hun
geheel.

SENAT DE BELGIQUE

[2001/19993]

Séances plénières

Ordre du jour

Jeudi 13 décembre 2001

a) le matin à 10 heures :

1. Proposition de loi spéciale modifiant l’article 28 de la loi spéciale
du 8 août 1980 de réformes institutionnelles (de M. Jean-François
Istasse et consorts).

2. Proposition de loi modifiant la loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant
à achever la structure fédérale de l’Etat (de M. Jean-François Istasse et
consorts).

3. Proposition de loi modifiant les articles 116 et 126 du Code électoral
(de M. Jean-François Istasse et consorts).

4. Proposition de loi modifiant les articles 16 et 18 de la loi du
12 janvier 1989 réglant les modalités de l’élection du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale (de Mme Marie Nagy et consorts).

5. Projet de la loi modifiant la loi du 19 décembre 1974 organisant les
relations entre les autorités publiques et les syndicats des agents
relevant de ces autorités et la loi du 1er septembre 1980 relative à l’octroi
et au paiement d’une prime syndicale à certains membres du personnel
du secteur public (Pour mémoire).

6. Procédure d’évocation :

Projet de loi visant à promouvoir la production socialement respon-
sable (Pour mémoire).

7. Procédure d’évocation :

Projet de loi portant des mesures en matière de soins de santé.

8. Demandes d’explications :

a) de M. René Thissen au Ministre de la Protection de la Consom-
mation, de la Santé publique et de l’Environnement et au Ministre de
l’Economie et de la Recherche scientifique, chargé de la Politique des
grandes villes, sur « l’établissement des normes de produits mis sur le
marché »;

b) de M. Jan Steverlynck au Ministre des Affaires sociales et des
Pensions et au Ministre des Télécommunications et des Entreprises et
Participations publiques, chargé des Classes moyennes, sur « le statut
social des artistes et le problème des faux indépendants »;

c) de Mme Mia De Schamphelaere au Vice-Premier Ministre et
Ministre du Budget, de l’Intégration sociale et de l’Economie sociale,
sur « le droit à l’intégration du quart-monde ».

b) l’après-midi, à 15 heures :

1. Prise en considération de propositions.

2. Questions orales.

3. Proposition de résolution relative à la signature ou à la ratification
des statuts de la Cour pénale internationale par les Etats membres de
l’Union européenne, ainsi que par les Etats candidats à l’adhésion à
l’Union européenne (de M. Paul Galand et consorts) (Pour mémoire).

4. Dotation du Sénat. — Dépenses de l’exercice 2000, budget pour
l’exercice 2001 et prévisions budgétaires pour l’exercice 2002.

A partir de 17 heures :

Votes nominatifs sur l’ensemble des points à l’ordre du jour dont la
discussion est terminée.
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5. Vragen om uitleg :

a) van de heer Jacques D’Hooghe aan de Minister van Consumen-
tenzaken, Volksgezondheid en Leefmilieu, over « de aandoening
lipoathrophia semicircularis (LS) »;

b) van de heer Jan Remans aan de Minister van Consumentenzaken,
Volksgezondheid en Leefmilieu en aan de Minister van Sociale Zaken
en Pensioenen, over « de banken met stamcellen uit navelstrengen »;

c) van Mevr. Anne-Marie Lizin aan de Minister van Justitie, over « het
islamfundamentalisme in de gevangenissen »;

d) van Mevr. Magdeleine Willame-Boonen aan de Minister van
Justitie, over « de mensenhandel »;

e) van Mevr. Anne-Marie Lizin aan de Minister van Binnenlandse
Zaken en aan de Minister van Justitie, over « de diensten die belast zijn
met de terreurbestrijding »;

f) van de heer Philippe Monfils aan de Minister van Justitie, over « de
toepassing van de wet van 16 juni 1993 betreffende de bestraffing van
ernstige schendingen van het internationaal humanitair recht, de
zogenaamde wet van de universele bevoegdheid »;

g) van de heer Vincent Van Quickenborne aan de Minister van
Justitie, over « de toepassing van de wet van 16 juni 1993 betreffende de
bestraffing van ernstige schendingen van het internationaal humanitair
recht, de zogenaamde wet van de universele bevoegdheid »;

h) van Mevr. Clotilde Nyssens aan de Minister van Justitie, over « het
statuut van de toegevoegde magistraten die zijn aangewezen om het
ambt van jeugdrechter waar te nemen »;

i) van Mevr. Clotilde Nyssens aan de Minister van Justitie, over « de
juridische bijstand »;

j) van Mevr. Sabine de Bethune aan de Eerste Minister, over « de
opvolging van het verslag van de Senaat over de rechten van het kind »;

k) van de heer Hugo Vandenberghe aan de Minister van Telecom-
municatie en Overheidsbedrijven en Participaties, belast met Midden-
stand, over « Sabena »;

l) van de heer Alain Destexhe aan de Minister van Telecommunicatie
en Overheidsbedrijven en Participaties, belast met Middenstand, over
« het Berlaymont-gebouw »;

m) van de heer Vincent Van Quickenborne aan de Eerste Minister en
aan de Minister van Telecommunicatie en Overheidsbedrijven en
Participaties, belast met Middenstand, over « het Berlaymont-
gebouw »;

n) van Mevr. Magdeleine Willame-Boonen aan de Minister van
Binnenlandse Zaken, over « de politiehervorming en de mensenhan-
del »;

o) van de heer Hugo Vandenberghe aan de Minister van Binnen-
landse Zaken, over « de politiehervorming »;

p) van de heer Michiel Maertens aan de Minister van Binnenlandse
Zaken, over « de zorg over de stoffelijke resten van de soldaten uit de
Eerste Wereldoorlog op de Ypres Salient »;

q) van Mevr. Meryem Kaçar aan de Minister van Binnenlandse
Zaken, over « de ordehandhaving tijdens de Top van Laken »;

r) van Mevr. Meryem Kaçar aan de Minister van Binnenlandse
Zaken, over « de wijze waarop de zaken van asielzoekers worden
behandeld voor de raadkamer »;

s) van Mevr. Anne-Marie Lizin aan de Vice-Eerste Minister en
Minister van Buitenlandse Zaken, over « zijn bezoek aan Congo en
Zimbabwe »;

t) van de heer Georges Dallemagne aan de Vice-Eerste Minister en
Minister van Buitenlandse Zaken, over « de mensenrechten in Viet-
nam »;

5. Demandes d’explications :

a) de M. Jacques D’Hooghe au Ministre de la Protection de la
Consommation, de la Santé publique et de l’Environnement, sur
« l’affection appelée lipoathrophia semicircularis (LS) »;

b) de M. Jan Remans au Ministre de la Protection de la Consom-
mation, de la Santé publique et de l’Environnement et au Ministre des
Affaires sociales et des Pensions, sur « les banques de cellules souches
prélevées sur des cordons ombilicaux »;

c) de Mme Anne-Marie Lizin au Ministre de la Justice, sur « l’isla-
misme dans les prisons;

d) de Mme Magdeleine Willame-Boonen au Ministre de la Justice, sur
« la traite des êtres humains »;

e) de Mme Anne-Marie Lizin au Ministre de l’Intérieur et au Ministre
de la Justice, sur « les services en charge de l’anti-terrorisme »;

f) de M. Philippe Monfils au Ministre de la Justice, sur « l’application
de la loi du 16 juin 1993 relative à la répression de violations graves du
droit international humanitaire, dite de compétence universelle »;

g) de M. Vincent Van Quickenborne au Ministre de la Justice, sur
« l’application de la loi du 16 juin 1993 relative à la répression de
violations graves du droit international humanitaire, dite de compé-
tence universelle »;

h) de Mme Clotilde Nyssens au Ministre de la Justice, sur « le statut
des magistrats de complément désignés pour remplir la fonction de
juge de la jeunesse »;

i) de Mme Clotilde Nyssens au Ministre de la Justice, sur « l’aide
juridique »;

j) de Mme Sabine de Bethune au Premier Ministre, sur « le suivi du
rapport du Sénat sur les droits de l’enfant »;

k) de M. Hugo Vandenberghe au Ministre des Télécommunications et
des Entreprises et Participations publiques, chargé des Classes moyen-
nes, sur « la Sabena »;

l) de M. Alain Destexhe au Ministre des Télécommunications et des
Entreprises et Participations publiques, chargé des Classes moyennes,
sur « le Berlaymont »;

m) de M. Vincent Van Quickenborne au Premier Ministre et au
Ministre des Télécommunications et des Entreprises et Participations
publiques, chargé des Classes moyennes, sur « le Berlaymont »;

n) de Mme Magdeleine Willame-Boonen au Ministre de l’Interieur,
sur « la réforme des polices et la traite des êtres humains »;

o) de M. Hugo Vandenberghe au Ministre de l’Intérieur, sur « la
réforme des polices »;

p) de M. Michiel Maertens au Ministre de l’Intérieur, sur « la
préservation des dépouilles mortelles des soldats qui sont tombés dans
le saillant d’Ypres au cours de la Première Guerre mondiale »;

q) de Mme Meryem Kaçar au Ministre de l’Intérieur, sur « le maintien
de l’ordre au cours du sommet de Laeken »;

r) de Mme Meryem Kaçar au Ministre de l’Intérieur, sur « la manière
dont les affaires concernant des demandeurs d’asile sont traitées devant
la chambre du conseil »;

s) de Mme Anne-Marie Lizin au Vice-Premier Ministre et Ministre des
Affaires étrangères, sur « sa visite au Congo et au Zimbabwe »;

t) de M. Georges Dallemagne au Vice-Premier Ministre et Ministre
des Affaires étrangères, sur « la situation des droits de l’homme au
Vietnam »;
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u) van Mevr. Sabine de Bethune aan de Vice-Eerste Minister en
Minister van Buitenlandse Zaken, over « de rapportering aan het
Comité van de Conventie over de eliminatie van alle vormen van
discriminatie ten aanzien van vrouwen »;

v) van de heer Michel Barbeaux aan de Minister toegevoegd aan de
Minister van Buitenlandse Zaken, belast met Landbouw, over
« de oprichting van een Agentschap voor Buitenlandse Handel en de
gevolgen ervan voor het personeel van de Belgische Dienst voor
Buitenlandse Handel ».

c) ’s avonds om 19 uur :

Hervatting van de agenda van de namiddagvergadering.

Institutions régionales — Gewestelijke instellingen

VLAAMS PARLEMENT

[2001/36409]
Plenaire vergaderingen

Agenda :

Woensdag 12 december 2001

Ontwerpen van decreet — Beraadslagingen :
Te 10 uur :

1. Ontwerp van decreet houdende instemming met de Euromediterrane overeenkomst waarbij een associatie tot
stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en het Hasjemitisch Koninkrijk
Jordanië, anderzijds, de Bijlagen I tot VII, de Protocolen 1 tot 4 en de Slotakte, ondertekend in Brussel op
24 november 1997.

(Gemeenschaps- en gewestaangelegenheden.)
2. Ontwerp van decreet houdende instemming met de partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomsten tussen

de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en Turkmenistan, anderzijds, met de Bijlagen I, II, III, IV
en V, het Protocol betreffende wederzijdse administratieve bijstand in douanezaken en de Slotakte, ondertekend te
Brussel op 25 mei 1998.

(Gemeenschaps- en gewestaangelegenheden.)
Voorstellen van decreet — Beraadslagingen :
1. Voorstel van decreet van Mevr. Ann De Martelaer en de heren Guy Swennen, Koen Helsen en Jan Roegiers en

Mevr. Ingrid van Kessel houdende wijziging van het decreet van 27 juni 1990 houdende oprichting, van een Vlaams
Fonds voor de Sociale Integratie van Personen met een Handicap, met het oog op het toekennen van het
persoonsgebonden budget, en met het oog op het invoeren van de behoeftegestuurde betoelaging van de
voorzieningen.

(Gemeenschapsaangelegenheid.)
2. Voorstel van decreet van Mevr. Wivina Demeester-De Meyer en de heren Robert Voorhamme, Marc van den

Abeelen, Johan Malcorps en Herman Lauwers voor enkele bouwvergunningen waarvoor dwingende redenen van
groot belang gelden.

(Gewestaangelegenheid.)
Voorstel van resolutie — Bespreking
Voorstel van resolutie van de heren Sven Gatz, André-Emiel Bogaert, Jacques Laverge en Robert Voorhamme en

Mevr. Veerle Declercq betreffende een aanpassing van de regelgeving inzake werkervaringsprogramma’s.
(Gewestaangelegenheid.)

Te 14 uur :
Actuele vragen (Regl. art. 82, punt 2, a).
Eventueel :
Voortzetting van de agenda van de morgenvergadering.
Kinderrechtencommissariaat — Bespreking en stemming.
Begroting van het Kinderrechtencommissariaat voor het begrotingsjaar 2002
(Gemeenschaps- en Gewestaangelegenheden.)
Vlaamse ombudsdienst — Bespreking en stemming
Begroting van de Vlaamse onmbudsdienst voor het begrotingsjaar 2002.
(Gemeenschaps- en gewestaangelegenheden.)

Te 16. uur :
Hoofdelijke stemmingen
1. over het ontwerp van decreet houdende instemming met de Euromediterrane overeenkomst waarbij een

associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en het
Hasjemitisch Koninkrijk Jordanië, anderzijds, de Bijlagen I tot VII, de Protocollen 1 tot 4 en de Slotakte, ondertekend
in Brussel op 24 november 1997.

(Gemeenschaps- en gewestaangelegenheden.)
2. over het ontwerp van decreet houdende instemming met de partnerschaps- en samenwerkingsovereenkomsten

tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en Turkmenistan, anderzijds, met de Bijlagen I, II, III,
IV en V, het Protocol betreffende wederzijdse administratieve bijstand in douanezaken en de Slotakte, ondertekend te
Brussel op 25 mei 1998.

(Gemeenschaps- en gewestaangelegenheden.)

u) de Mme Sabine de bethune au Vice-Premier Ministre et Ministre
des Affaires étrangères, sur « les rapports concernant la Convention sur
l’élimination de toutes les formes de discriminations à l’égard des
femmes »;

v) de M. Michel Barbeaux à la Ministre adjointe au Ministre des
Affaires étrangères, chargée de l’Agriculture, sur « la création d’une
Agence pour le commerce extérieur et ses conséquences à l’égard du
personnel de l’Office belge du Commerce extérieur ».

c) le soir à 19 heures :

Reprise de l’ordre du jour de la séance de cet après-midi.
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3. over het ontwerp van decreet van Mevr. Ann De Martelaer en de heren Guy Swennen, Koen Helsen en Jan
Roegiers en Mevr. Ingrid van Kessel houdende wijziging van het decreet van 27 juni 1990 houdende oprichting, van
een Vlaams Fonds voor de Sociale Integratie van Personen met een Handicap, met het oog op het toekennen van het
persoonsgebonden budget, en met het oog op het invoeren van de behoeftegestuurde betoelaging van de
voorzieningen.

(Gemeenschapsaangelegenheid.)
4. over het voorstel van decreet van Mevr. Wivina Demeester-De Meyer en de heren Robert Voorhamme, Marc van

den Abeelen, Johan Malcorps en Herman Lauwers voor enkele bouwvergunningen waarvoor dwingende redenen van
groot algemeen belang gelden.

(Gewestgelegenheid.)
5. over het voorstel van resolutie van de heren Sven Gatz, André-Emiel Bogaert, Jacques Laverge, Robert

Voorhamme en Mevr. Veerle Declercq betreffende een aanpassing van de regelgeving inzake werkervarings-
programma’s.

(Gewestaangelegenheid.)
6. over de met redenen omklede motie van de heren Didier Ramoudt, Luc Martens, Lucien suykens, Frans Ramon

en Kris Van Dijck tot besluit van de op 20 november 2001 door de heer Didier Ramoudt in commissie gehouden
interpellatie tot Marleen Vanderpoorten, Vlaams minister van Onderwijs en Vorming, over verkeersopvoeding en de
mogelijkheid van een fietsopleiding op de lagere school.

(Gemeenschapsaangelegenheid.)
Hoofdelijke stemmingen kunnen ook na 17 uur worden gehouden.

*

BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE RAAD

[2001/31472]
Plenaire vergadering

Agenda

Donderdag 13 december 2001, om 14 u. 30 m.

(Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69)

1. Inoverwegingnemingen.
Voorstel van ordonnantie (van Mevr. Adelheid Byttebier) betreffende

het instellen van een interne klachtenbehandeling in de bestuursinstel-
lingen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Voorstel van resolutie (van Mevr. Adelheid Byttebier, c.s.) houdende
het gewestelijk beleid inzake rationeel energiegebruik (REG) in de
openbare sector.

2. Ontwerp van ordonnantie en voorstellen van resolutie.
Ontwerp van ordonnantie houdende wijziging van de ordonnantie

van 12 februari 1998 tot oprichting van sociale woningbureaus.
Rapporteur : Mevr. Fatiha Saïdi.
Bespreking.
Voorstel van resolutie (van de heer Christos Doulkeridis en Mevr. Adel-

heid Byttebier) betreffende de toekenning van het actieve en passieve
kiesrecht bij gemeenteraads- en gewestraadsverkiezingen aan zowel
Europese als niet-Europese burgers die in België verblijven, en
betreffende de afschaffing van elke discriminatie tussen Belgen en
niet-Belgen, bij het uitoefenen van die rechten (nrs. A-218/1 en 2 -
2000/2001).

Voorstel van resolutie (van Mevr. Marion Lemesre, Mevr. Caroline
Persoons, de heren Mostafa Ouezekhti en Jean-Pierre Cornelissen)
betreffende het actief en passief kiesrecht voor niet-Belgische burgers bij
de gemeenteraadsverkiezingen.

Rapporteurs : de heren Jean-Pierre Cornelissen en Alain Daems.
Bespreking.
3. Mondelinge vragen.
Mondelinge vraag van de heer Sven Gatz aan de heer François-

Xavier de Donnéa, Minister-President van de Regering, betreffende « de
bijstand van technische deskundigen bij het inzagerecht van gemeen-
teraadsleden ».

Mondelinge vraag van de heer Alain Adriaens aan de heer François-
Xavier de Donnéa, Minister-President van de Regering, betreffende
« het ter beschikking stellen van personeel aan uittredende ministers ».

Mondelinge vraag van Mevr. Danielle Caron aan de heer François-
Xavier de Donnéa, Minister-President van de Regering, betreffende « de
internetsite van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ».

Mondelinge vraag van de heer Vincent De Wolf aan de heer Alain
Hutchinson, Staatssecretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bevoegd voor Huisvesting, betreffende « de transitwoningen als middel
tot samenwerking met de sociale huisvestingsmaatschappijen ».

CONSEIL DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2001/31472]
Séance plénière

Ordre du jour

Jeudi 13 décembre 2001, à 14 h 30 m

(Salle des séances plénières, rue du Lombard 69)

1. Prises en considération.
Proposition d’ordonnance (de Mme Adelheid Byttebier) portant

création d’un service interne de traitement des réclamations dans les
services administratifs de la Région de Bruxelles-Capitale.

Proposition de résolution (de Mme Adelheid Byttebier et cs) relative
à la politique régionale d’utilisation rationnelle de l’énergie (URE) dans
le secteur public.

2. Projet d’ordonnance et propositions de résolution.
Projet d’ordonnance modifiant l’ordonnance du 12 février 1998

portant création des agences immobilières sociales.
Rapporteur : Mme Fatiha Saïdi.
Discussion.
Proposition de résolution (de M. Christos Doulkeridis et Mme Adel-

heid Byttebier) relative à l’extension du droit de vote et d’éligibilité aux
élections communales et régionales aux ressortissants européens et non
européens résidant en Belgique à la suppression de toute discrimina-
tion dans l’exercice de ces droits entre ressortissants belge et non belges.

Proposition de résolution (de Mmes Marion Lemesre; Caroline
Persoons, MM. Mostafa Ouezekhti et Jean-Pierre Cornelissen) relative
au droit de vote et d’élégibilité des ressortissants non belges aux
élections communales.

Rapporteurs : MM. Jean-Pierre Cornelissen et Alain Daems.
Discussion.
3. Questions orales.
Question orale de M. Sven Gatz à M. François-Xavier de Donnéa,

Ministre-Président du Gouvernement, concernant « l’assistance d’experts
techniques dans l’exercice du droit de regard des conseillers commu-
naux ».

Question orale de M. Alain Adriaens à M. François-Xavier de Don-
néa, Ministre-Président du Gouvernement, concernant « la mise à
disposition de personnel aux ministres sortants ».

Question orale de Mme Danielle Caron à M. François-Xavier
de Donnéa, Ministre-Président du Gouvernement, concernant « le site
internet de la Région de Bruxelles-Capitale ».

Question orale de M. Vincent De Wolf à M. Alain Hutchinson,
Secrétaire d’Etat à la Région de Bruxelles-Capitale, chargé du Loge-
ment, concernant « les maisons de transit en tant qu’outils de collabo-
ration avec les sociétés de logements sociaux ».
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Agenda

Vrijdag 14 december 2001, om 9 u. 30 m. en om 14 u. 30 m.

(Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69)

1. Ontwerpen van ordonnantie en van verordening en aan de
begrotingen toegevoegde interpellatie.

Ontwerp van ordonnantie houdende de tweede aanpassing van de
Middelenbegroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor het
begrotingsjaar 2001.

Ontwerp van ordonnantie houdende de tweede aanpassing van de
Algemene Uitgavenbegroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
voor het begrotingsjaar 2001.

Ontwerp van ordonnantie houdende Middelenbegoting van het
Brussels Hoofdstelijk Gewest voor het begrotingsjaar 2002.

Ontwerp van ordonnantie houdende de Algemene Uitgavenbegro-
ting van het Brussels Hoofdstelijk Gewest voor het begrotingsjaar 2002.

Ontwerp van verordening houdende Middelenbegroting van de
Agglomeratie Brussel voor het begrotingsjaar 2002.

Ontwerp van verordening houdende Algemene Uitgavenbegroting
van de Agglomeratie Brussel voor het begrotingsjaar 2002.

Rapporteur : Mevr. Anne-Sylvie Mouzon en de heer Serge de Patoul
Samengevoegde bespreking.
Aan de begrotingen toegevoegde interpellatie.
Interpellatie van de heer Joël Riguelle tot de heer François-Xavier de

Donnéa, Minister-President van de Regering, betreffende « de positie
van de toezichthoudende overheid tegenover het gevaar dat de
toestand op het vlak van de gemeentefiscaliteit in het Brussels Gewest
uit de hand loopt en tegenover de buitensporige kosten van de
politiehervorming ».

(Eventueel) Ontwerp van ordonnatie aangaande een samenwerkings-
akkoord tussen de Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot het meerjarig
Investeringsplan voor 2001-2001 van de NMBS.

Rapporteur : N.
Bespreking.
2. Dringende vragen (*).
3. Naamstemmingen (**).
Over de afgehandelde ontwerpen van ordonnantie en van verorde-

ning en over de afgehandelde voorstellen van resolutie.
Over de gemotiveerde motie ingediend tot besluit van de interpella-

tie van de heer Serge de Patoul tot de heren François-Xavier de Donnéa,
Minister-President van de Regering, en Robert Delathouwer, Staatsse-
cretaris van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, belast met Mobiliteit,
Ambtenarenzaken, Brandbestrijding en Dringen Medische Hulp, betref-
fende « de taalexamens voor het personeel van de gewest- en gemeen-
tebesturen ».

Nota

(*) om 14 u. 30 m.
(**) vanaf 18 uur.

c

VERENIGDE VERGADERING
VAN DE GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE

VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[2001/31473]

Plenaire vergadering

Agenda

Vrijdag 14 december 2001

(Zaal van de plenaire vergaderingen, Lombardstraat 69)

1. Inoverwegingneming.

Voorstel van ordonnantie (van Mevr. Adelheid Byttebier) betreffende
het instellen van een interne klachtenbehandeling in de bestuursinstel-
lingen van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie.

2. Dringende vragen (*).

(*) om 14 u. 30 m.

Agenda

Vendredi 14 décembre 2001, à 9 h 30 m et à 14 h 30 m

(Salle des séances plénières, rue du Lombard 69)

1. Projet d’ordonnance et de règlement, et interpellation jointe aux
budgets.

Projet d’ordonnance contenant le deuxième ajustement du Budget
des Voies et Moyens de la Region de Bruxelles-Capitale pour l’année
budgétaire 2001.

Projet d’ordonnance contenant le deuxième ajustement du Budget
général des Dépenses de la Région de Bruxelles-Capitale pour l’année
budgétaire 2001.

Projet d’ordonnance contenant le Budget des Voies et Moyens de la
Région de Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2002.

Projet d’ordonnance contenant le Budget général des Dépenses de la
Région de Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2002.

Projet de règlement contenant le Budget des Voies et Moyens de
l’Agglomération de Bruxelles pour l’année budgétaire 2002.

Projet de règlement contenant le Budget général des Dépenses de
l’Agglomération de Bruxelles pour l’année budgétaire 2002.

Rapporteur : Mme Anne-Sylvie Mouzon et M. Serge de Patoul.
Discussion conjointe.
Interpellation jointe aux budgets.
Interpellation de M. Joël Riguelle à M. François-Xavier de Donnéa,

Ministre-Président du Gouvernement, concernant « l’attitude de la
tutelle quant aux risques de dérives des fiscalités communales en
Région bruxelloise et quant au coût excessif de la réforme des polices ».

(Eventuellement) Projet d’ordonnance relatif à un Accord de coopé-
ration entre l’Etat, la Région flamande, la Région walonne et la Région
de Bruxelles-Capitale, concernant le Plan d’investissement plurian-
nuel 2001-2012 de la SNCB.

Rapporteur : N.
Discussion.
2. Question d’actualité (*).
3. Votes nominatifs (**).
Sur les projets d’ordonnance et de règlement et sur les propositions

de résolution terminés.
Sur l’ordre du jour motivé déposé en conclusion de l’interpellation de

M. Serge de Patoul à MM. François-Xavier de Donnéa, Ministre-
Président du Gouvernement, et Robert Delathouwer, Secrétaire d’Etat à
la Région de Bruxelles-Capitale, chargé de la Mobilité, la Fonction
publique, la Lutte contre l’Incendie et l’Aide médicale urgente,
concernant « les examens linguistiques pour e personnel des adminis-
trations régionales et communales ».

Note

(*) à 14 h 30 m.
(**) à partir de 18 heures.

ASSEMBLEE REUNIE
DE LA COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE

DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2001/31473]

Séance plénière

Ordre du jour

Vendredi 14 décembre 2001

(Salle des séances plénières, rue du Lombard 69)

1. Prise en considération.

Proposition d’ordonnance (de Mme Adelheid Byttebier) portant
création d’un service interne de traitement des réclamations dans les
services administratifs de la Commission communautaire commune.

2. Questions d’actualité (*).

(*) à 14 h 30 m.
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PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

FACULTE POLYTECHNIQUE DE MONS

Thèse de doctorat en sciences appliquées

M. Rabah Hadjit, défendra, en séance publique, le mardi
18 décembre 2001, à 11 heures, à l’amphithéâtre (I) Richard Stiévenart,
rue du Joncquois 53, à Mons, sa thèse de doctorat intitulée : « Méthodes
inverses adaptées à l’identification de forces d’excitation de structures
mécaniques ». (19987)

M. Fabien Rogister, défendra, en séance publique, le vendredi
21 décembre 2001, à 9 h 30 m, à la Salle académique de la FPMs,
boulevard Dolez 31, à Mons, sa thèse de doctorat intitulée : « Nonlinear
dynamics of semiconductor lasers subject to optical feedback ». (19988)

UNIVERSITE CATHOLIQUE DE LOUVAIN

Faculté des sciences

Le recteur de l’Université Catholique de Louvain fait savoir que
M. Michel Crucifix défendra publiquement sa dissertation pour l’obten-
tion du grade de docteur en sciences, le vendredi 4 janvier 2002, à
14 h 30 m, local Auditoire Charles de la Vallée Poussin, bâtiment Marc
de Hemptinne, chemin du Cyclotron 2, à Louvain-la-Neuve.

Titre de la dissertation : « Modélisation des paléoclimats à l’échelle
du dernier cycle glaciaire-interglaciaire ». (19989)

ERASMUSHOGESCHOOL BRUSSEL

Departement toegepaste taalkunde

Vacatures onderwijzend personeel

Externe vacature nr. J/TTK/2001/VAK-NVA/06

Betrekking : 25 % assistent Nederlands, niet vacant.

Profiel : licentiaat germaanse filologie, specialisatie Nederlands of
licentiaat vertaler/tolk. Bij voorkeur ervaring in de onderwijswereld.

Taakomschrijving : Nederlands voor anderstaligen.

Ingangsdatum en einddatum : 1 februari 2002 - 31 oktober 2002,
verlenging mogelijk.

Kandidaatstelling :

Om zich kandidaat te stellen wordt men verzocht een dossier samen
te stellen bestaande uit een sollicitatiebrief met curriculum vitae,
afschriften van diploma’s, attesten tot staving van de pedagogische
en/of andere ervaring binnen het vakgebied en attesten van beroeps-
ervaring binnen en buiten het onderwijs. Dit alles dient per aangete-
kend schrijven verstuurd te worden naar : Erasmushogeschool Brussel,
t.a.v. de heer Frank Roos, algemeen directeur, Nijverheidskaai 170,
1070 Brussel, tot en met tien dagen na verschijning in het Belgisch
Staatsblad, met vermelding van het vacaturenummer waarvoor men
zich kandidaat stelt. Het dossier (*) kan ook op de hoofdzetel tegen
ontvangstbewijs overgemaakt worden aan Mevr. A. Meeus, mede-
werker algemeen directeur.

Voor meer inlichtingen betreffende deze vacatures kunt u terecht bij
Mevr. A. Meeus (02-559 02 68, tijdens de kantooruren) of bij het
departement in kwestie (dep. TTK 02-230 12 60).

* Uiteraard geldt dit niet voor de personeelsleden van wie er reeds
een volledig dossier aanwezig is op de centrale administratie. Betrok-
kenen dienen dit wel te melden in hun sollicitatiebrief. (19990)

KATHOLIEKE UNIVERSITEIT LEUVEN

Vacante mandaten van A.A.P. en B.A.P. voor het academiejaar 2001-
2002, 12e lijst.

Internetadres : http://www.kuleuven.ac.be/vacatures

De rector van de K.U.Leuven maakt bekend dat de onderstaande
mandaten vacant worden gesteld.

Als u wil solliciteren voor één of meerdere functies, dient u
C3-formulieren in te vullen; die kan u aanvragen op de dienst acade-
misch personeel, tel. 016-32 40 88 op het administratief secretariaat van
de faculteit of via onze website. Deze formulieren, één exemplaar per
kenmerk, moeten vóór 27 december 2001 teruggestuurd worden naar
de Dienst Academisch personeel, Krakenstraat 3, 3000 Leuven.

Als u zich voor meer dan één mandaat kandidaat stelt, dient u een
lijst bij te voegen waarin u de vacatures in volgorde van voorkeur klas-
seert. Deze lijst wordt enkel aan de decaan van de faculteit bezorgd.

Om in aanmerking te komen, dienen de kandidaten zich tijdens hun
universitaire studies bij voorkeur onderscheiden te hebben.

Als u solliciteert voor de functie van doctor-assistent, dient u een
gedetailleerd curriculum met geactualiseerde publicatielijst en een
omschrijving van het voorgestelde onderzoeksproject bij te voegen.

Inzake haar benoemingen voert de K.U.Leuven een gelijke kansen-
beleid.

Faculteit rechtsgeleerdheid.

Kenmerk : 00200212 - 50003575.

Functie : 100 % doctor-assistent, Centrum voor juridische logica,
vanaf 1 februrai 2002, voor 1 jaar.

Diploma : doctor in de rechten.

Opdracht : rechtsvergelijkend onderzoek naar het sexueel strafrecht
in de Belgische, Britse, Nederlandse en Franse strafwetgeving.

Kenmerk : 00200212 - 50021828.

Project : SES-projectmiddelen (fac. saldi).

Functie : 50 % wetensch. medew., Monitoraat, vanaf heden tot
31 december 2002.

Diploma : lic. criminol., lic. humane wetensch., met kennis statistiek.

Opdracht : ontwikkeling en begeleiding v. oefeningen bij het vak
″Statistiek″ in 1e kand. criminologische wetenschappen.

Faculteit economische en toegepaste economische wetenschappen

Kenmerk : 00200212 - 50003384.

Functie : 100 % praktijkassistent, Monitoraat, vanaf heden voor 2 jaar,
hernieuwbaar.

Diploma : lic. EW/TEW, Hir bij voorkeur in de richting accountancy
en fiscaliteit.

Opdracht : monitoraat boekhouden; assistentie verlenen bij het vak
Algemeen boekhouden le kand. EW, TEW, Hir; hulpverlening bij
practica boekhouden.

Kenmerk : 00200212 - 50009683.

Functie : 100 % assistent, Dept. T.E.W., vanaf heden voor 2 jaar,
hernieuwbaar.

Diploma : lic. EW/TEW, Hir, Hir Beleidsinformatica, GGS EW/TEW,
MBA.

Opdracht : ass. bij onderw. en onderz. in de richting Financiewezen;
hulp bij begeleiden v. eindverhandelingen in deze richting; supervisie
v. examens; waarnemen v. ombudsfuncties.
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Faculteit psychologie en pedagogische wetenschappen.

Kenmerk : 00200212 - 50021902.

Project : FWO nr. G.0238.02.

Functie : 100 % bursaal, afd. Fundamentele en comparatieve peda-
gogiek en methodologie, vanaf heden voor 2 jaar, evt. hernieuwbaar.

Diploma : lic. pedagogische wetensch.

Opdracht : onderzoek en administratieve taken in de context van het
onderzoeksproject : ″Een ″ander″ kader voor ″groen opvoeden″.
Analyse v. mogelijkheden en beperkingen v. d. rechtvaardiging v.
milieu-educatie binnen de publieke moraal in de liberale staat″.

Faculteit wetenschappen.

Kenmerk : 00200212 - 50021738.

Project : Fac. saldi (Geneesk.).

Functie : 100 % wetenschappelijk medewerker, Monitoraat, vanaf
heden tot 30 september 2002, evt. hernieuwbaar.

Diploma : doctor scheikunde/biochemie.

Opdracht : monitoraat voor het vak Celbiologie I, 1e kand. arts
(uitbreiding v. taken indien de functie hernieuwd wordt).

Faculteit toegepaste wetenschappen.

Kenmerk : 00200212 - 50005657.

Functie : 30 % praktijkassistent, R. Lemaire Centre for Conservation,
vanaf heden tot 31 december 2002.

Diploma : burg. ir architect Master of Conservation.

Opdracht : didactische assistentie in de context van ″Integrated
Project Work, Visits and Study Trip″; beheer v.d. projectdossiers,
documentatiemateriaal, meetinstrumenten; bij stand en begeleiding in
de context v.d. Master’s Theses.

Faculteit landbouwkundige en toegepaste biologische weten-
schappen.

Kenmerk : 00200212 - 50021797.

Functie : 100 % assistent, afd. landbouw- en milieueconomie, vanaf
1 februari 2002, voor 2 jaar, hernieuwbaar.

Diploma : bio-ir. of landbouwkundig ir.

Opdracht : onderwijs-, onderzoeks- en maatschappelijke dienstver-
leningsopdrachten aan de afdeling; assistentie bij colleges; hulp bij
begeleiding v. eindwerken; meewerken aan onderzoek v.d. Policy
Research Group, inclusief het bijdragen aan het tot stand komen v.
publicaties.

Kenmerk : 00200212 - 50021798.

Functie : 100 % assistent, afd. landbouw- en milieueconomie, vanaf
1 februari 2002, voor 2 jaar, hernieuwbaar.

Diploma : bio-ir. of landbouwkundig ir.

Opdracht : zie vorig mandaat.

Faculteit geneeskunde.

Kenmerk : 00200212 - 50021903.

Project : FWO nr. G.0092.02.

Functie : 100 % (1 functie) of deeltijds (2 functies) wetenschappelijk
medewerker, Interfacultair centrum voor Biomedische ethiek en recht,
vanaf heden voor 2 jaar, evt. hernieuwbaar.

Diploma : univ. diploma humane of biomedische wetensch.; deskun-
digheid in ethische en/of empirische methodiek; deskundigheid of
interesse in palliatieve zorg.

Opdracht : uitvoering v.h. project ″Sedatie voor refractaire symp-
tomen in de palliatieve zorg. Een medisch-ethisch onderzoek″.

Leuvense Universiteit - Caritas Samenwerkingsverband.

Kenmerk : 00200212 - 50013202.

Functie : 100 % wetenschappelijk medewerker, barema 23, project-
leider, LUCAS, vanaf heden voor onbepaalde duur.

Diploma : doctor humane wetenschappen, bij voorkeur sociale
wetensch.

Opdracht : prospectie naar nieuwe onderzoeksmogelijkheden en
informatie verzamelen over onderzoeksprogramma’s; onderzoeksvoor-
stellen redigeren; leiding geven aan wetensch. medew.; teamwerking
ondersteunen en stimuleren; verslaggeving en presentatie v. onderzoek
in vergaderingen en stuurgroepen; (internationale) publicaties. (19992)

Annonces − Aankondigingen

SOCIETES − VENNOOTSCHAPPEN

Parma Beauty Info, société anonyme,
rue de Moorslede 54-56, 1020 Bruxelles

R.C. Bruxelles 486287 − T.V.A. 429.025.951

Convocation d’une assemblée générale extraordinaire des action-
naires le 21 décembre 2001, à 9 h 30 m, en l’étude du notaire Eric Jacobs,
rue des Sablons 13, à 1000 Bruxelles, avec l’ordre du jour suivant :

1. Augmentation de capital par incorporation du bénéfice reporté,
pour porter ce capital de 1 250 000 BEF à 2 501 074 BEF.

2. Conversion du capital en euro, soit 62.000 euros.

3. Mise en concordance des statuts (capital et conversion en euro) et
refonte des statuts conformément aux nouvelles dispositions du Code
des sociétés.

4. Nominations statutaires.

5. Divers.

En application de l’article 27 des statuts, pour être admis à l’assem-
blée générale, tout propriétaire d’actions au porteur doit effectuer le
dépôt de ses actions au siège social, au moins cinq jours avant la date
fixée pour l’assemblée.

(34734) Le conseil d’administration.

La Lainière de Dottignies, société anonyme, en liquidation,
c/o Spileers, Raoul, liquidateur,

rue J. Deplasse 49, 7711 Dottignies

R.C. Tournai 46285

Paiement d’un dividende

Par décision du liquidateur, il est attribué un dividende de liquida-
tion de 430 BEF par action contre remise du coupon n° 3 aux guichets
de Fortis Banque, et ce à partir du 20 décembre 2001.
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Assemblées générales extraordinaires

Au siège social, le 21 décembre 2001, à 10 heures.

Ordre du jour : Rapport du liquidateur. Nomination d’un
commissaire-vérificateur. Décision de convoquer une dernière assem-
blée générale pour délibérer sur l’ordre du jour suivant : Rapport du
commissaire-vérificateur. Approbation des comptes de liquidation,
ainsi que l’affectation du boni de liquidation. Décharge à donner au
liquidateur. Clôture de la liquidation. (34735)

« B.R.G. », société anonyme,
Zoning industriel de Latour, 6760 Ruette (Virton)

R.C. Arlon 19701 − T.V.A. 434.824.076

L’assemblée générale extraordinaire se réunira au siège social, le
21 décembre 2001, à 11 heures.

Ordre du jour :

1. Conversion du capital social en euro. 2. Augmentation du capital
à concurrence de 133,09 euros par incorporation du bénéfice reporté
pour porter celui-ci à 310.000 euros. 3. Adaptation et coordination des
statuts conformément aux décisions prises ci-dessus et au nouveau
Code des sociétés. (34736)

La Grappe d’Or, société anonyme,
rue de l’Ermitage 18, 6767 Torgny

R.C. Arlon 24076 − T.V.A. 463.958.522

L’assemblée générale extraordinaire se réunira au siège social, le
21 décembre 2001, à 10 heures.

Ordre du jour :

1. Conversion du capital social en euro. 2. Augmentation du capital
à concurrence de 1.685,18 euros par incorporation du bénéfice reporté
pour porter celui-ci à 200.000 euros. 3. Adaptation et coordination des
statuts conformément aux décisions prises ci-dessus et au nouveau
Code des sociétés. (34737)

Leader European Group, « Leg », société anonyme,
rue du 24 Août 49, 6761 Latour

R.C. Arlon 21945 − T.V.A. 451.196.488

L’assemblée générale extraordinaire se réunira au siège social, le
21 décembre 2001, à 10 heures.

Ordre du jour :

1. Conversion du capital social en euro. 2. Augmentation du capital
à concurrence de 3.791,66 euros à prélever sur les réserves disponibles
pour porter celui-ci à 450.000 euros. 3. Adaptation et coordination des
statuts conformément aux décisions prises ci-dessus et au nouveau
Code des sociétés. (34738)

Sandy Wood, société anonyme,
rue du Collecteur 15, 1070 Bruxelles

R.C. Bruxelles 456157 − T.V.A. 424.076.179

Une assemblée générale extraordinaire se réunira en l’étude du
notaire Jean-Marie Debouche, place du Trichon 3, à 7181 Feluy
(Seneffe), le vendredi 21 décembre 2001, à 10 heures.

Ordre du jour :

Démission, nomination des administrateurs. (34739)

Moulin Ottevaere, société anonyme,
chaussée de Leuze 1, 7911 Frasnes-lez-Anvaing (Hacquegnies)

R.C. Tournai 20663

L’assemblée générale extraordinaire se tiendra au siège social, le
21 décembre 2001, à 15 heures.

Ordre du jour :

Conversion du capital social à l’euro. Augmentation du capital social
à concurrence de cent six virgule quarante-huit (106,48) euros pour le
porter de deux cent quarante-sept mille huit cent nonante-trois virgule
cinquante-deux (247.893,52) euros à deux cent quarante-huit (248.000)
euros. Adaptation des statuts aux résolutions qui précèdent. Coordina-
tion des statuts. Pouvoirs. Divers.

Dépôt des titres au siège social : cinq jours francs avant la
réunion. (34740)

Société d’Importation Apollinaris, société anonyme,
rue du Collecteur 15, 1070 Bruxelles

R.C. Bruxelles 256256 − T.V.A. 402.054.013

Une assemblée générale extraordinaire se réunira en l’étude du
notaire Jean-Marie Debouche, place du Trichon 3, à 7181 Feluy
(Seneffe), le vendredi 21 décembre 2001, à 10 h 30 m.

Ordre du jour :

Démission, nomination des administrateurs. (34741)

Eugène, société anonyme,
avenue Brugmann 402, 1180 Bruxelles

R.C. Bruxelles 587586 − T.V.A. 452.960.009

L’assemblée générale extraordinaire du 28 novembre 2001 n’ayant
pas réuni le quorum nécessaire, les actionnaires sont invités à assister à
une seconde assemblée générale extraordinaire qui se tiendra le
21 décembre 2001, à 18 heures à Bruxelles, rue Royale 55, avec l’ordre
du jour suivant :

1. Augmentation du capital à concurrence maximum de 502 000 BEF,
par la création de maximum 502 actions du même type, jouissant des
mêmes droits et avantages que les actions existantes et participant aux
bénéfices à partir de leur souscription, à souscrire au prix de
1 000 francs par action et à libérer entièrement par un apport en espèces.

2. Détermination de la période de souscription et des modalités de
souscription.

3. Sous la condition suspensive de la réalisation de l’augmentation
du capital :

3.1. Conversion du capital social en euro.

3.2. Modification des articles 5 et 6 des statuts.

4. Modification des statuts pour les actualiser (articles 2 siège social),
8 (nombre d’administrateurs), 11 (possibilité pour le conseil de déli-
bérer sans se réunir) et pour les adapter au Code des sociétés (arti-
cles 16, 18, 20, 23, 25, 27, 28, 30, 32, 33 et 34) tant en ce qui concerne la
référence aux numéros du Code que sur le plan du contenu.

5. Pouvoirs.
(34742) Le conseil d’administration.

Apover, société anonyme,
rue du Collecteur 15, 1070 Bruxelles

R.C. Bruxelles 212901 − T.V.A. 402.054.112

Une assemblée générale extraordinaire se réunira en l’étude du
notaire Jean-Marie Debouche, place du Trichon 3, 7181 Feluy (Seneffe),
le vendredi 21 décembre 2001, à 11 heures.

Ordre du jour :

Démission - Nomination des administrateurs. (34743)
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Pharmacie Moulin, société anonyme,
Grand-Route 228, 7530 Gaurain-Ramecroix

R.C. Tournai 74979 − T.V.A. 448.355.378

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale extraor-
dinaire qui se tiendra le vendredi 21 décembre 2001, à 15 h 30 m en
l’étude du notaire Albert Loix, à Tournai, quai Andréï Sakharov 7. —
Ordre du jour : 1. Augmentation de capital à concurrence de deux mille
six cent quatre-vingt-cinq francs belges (2 685 BEF), par prélèvement
sur les réserves de la société. 2. Conversion du capital en euro.
3. Modification et refonte des statuts suite aux décisions prises et en
application des lois actuellement en vigueur. 4. Pouvoirs à conférer au
conseil d’administration pour l’exécution des résolutions
prises. (34744)

Crédit populaire Benelux, société anonyme,
rue Godefroid 26a, 5000 Namur

R.C. Tournai 27200 − T.V.A. 401.383.723

Messieurs les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée géné-
rale qui se réunira au siège social, le vendredi 21 décembre 2001, à
11 heures.

Ordre du jour :

1. Rapport du conseil d’administration.
2. Conversion du capital en euro.

(34745) Le conseil d’administration.

Pharmacie Mathieu Monique, société anonyme,
rue de la Station 58, 5060 Tamines

R.C. Namur 51585 − T.V.A. 426.090.019

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale
ordinaire qui se tiendra le 21 décembre 2001, à 17 heures, au siège
social, avec l’ordre du jour suivant :

1. Discussion des comptes annuels arrêtés au 30 juin 2001.

2. Approbation des comptes annuels.

3. Décharge aux administrateurs.

4. Emoluments.

5. Divers. (34746)

Faraise, société anonyme,
rue Vandervelde 39, 6250 Aiseau-presles

R.C. Charleroi 184654 — NN 455.620.480

Assemblée générale ordinaire au siège social, le 21 décembre 2001, à
20 heures. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion. 2. Approbation des
comptes annuels. 3. Affectation des résultats. 4. Décharge aux adminis-
trateurs. 5. Expression du capital en euro. 6. Augmentation de capital
pour le porter à 1.810.000 EUR par prélèvement sur les réserves
indisponibles. 7. Nomination des administrateurs. 8. Divers. Se
conformer aux statuts. (34747)

Loca J & D, société anonyme,
route d’Ath 187, 7020 Mons (Nimy)

R.C. Mons 123641 − T.V.A. 444.149.439

L’assemblée générale ordinaire se réunira au siège social, le
21 décembre 2001, à 18 heures.

Ordre du jour :

1. Lecture du rapport de gestion. 2. Discussion des comptes annuels
arrêtés au 30 juin 2001. 3. Approbation des comptes annuels.
4. Décharge aux administrateurs. 5. Emoluments. 6. Divers. (34748)

Personal Upgrade, naamloze vennootschap,
Bisschoppenhoflaan 255, 2100 Deurne

Een buitengewone algemene vergadering zal gehouden worden op
21 december 2001, om 14 uur, ten kantore van notaris Istas, Turnhout-
sebaan, 2970 Schilde.

Dagorde :

Kapitaalsverhoging door het kapitaal te brengen van : 160.000 EUR
naar 500.000 EUR door inbreng van vers kapitaal.

Aanpassing van de statuten aan de nieuwe wetgeving.
Varia.
Om toegelaten te worden tot de vergadering, neerlegging der

aandelen op de zetel vijf dagen vóór de vergadering. (34749)

Amys & Zonen, naamloze vennootschap,
Louis Van Beverenstraat 63, 1500 Halle

H.R. Brussel 250068 − BTW 400.371.458

Buitengewone algemene vergadering op de sociale zetel, Louis Van
Beverenstraat 63, te Halle, op 21 december 2001, te 15 uur. — Agenda :
1. Afronding van het kapitaal door incorporatie van overgedragen
winst. 2. Omvorming van het kapitaal in euro. 3. Coördinatie van de
statuten.

Neerlegging der titels, vijf dagen vóór de vergadering, op de sociale
zetel. (34750)

Reuten Beheer, burgerlijke vennootschap
onder de vorm van een naamloze vennootschap,
De Roode Berg-Hellebeemden 6A, 3500 Hasselt

Register van de burgerlijke vennootschappen
die de vorm van een handelsvennootschap hebben aangenomen,

Hasselt, nr. 162

Buitengewone algemene vergadering die zal gehouden worden op
de zetel, op 21 december 2001, om 10 uur. — Dagorde : 1. Omzetting
kapitaal in euro. 2. Kapitaalverhoging door incorporatie overgedragen
winst. 3. Aanpassing & coördinatie statuten. (34751)

Montforts Computer Services, naamloze vennootschap,
Industrieterrein Jagersborg 1326, 3680 Maaseik

H.R. Tongeren 64279 − BTW 434.219.906

Buitengewone algemene vergadering die zal gehouden worden op
het kantoor van notaris Philip Goossens, weg naar Zwartberg 24, te
Opglabbeek, op 21 december 2001, om 9 u. 30 m.

Dagorde :

1. Lezing & goedkeuring van het fusievoorstel d.d. 25 sep-
tember 2001, waarvan afschrift kosteloos door de aandeelhouders te
verkrijgen is op de zetel van de vennootschap. 2. Besluit tot fusie-
voorstel door overname door Montforts Computer Services N.V.,
overnemende vennootschap, van alle rechten en verplichtingen van
Wenmeerkers N.V., overgenomen vennootschap, ingevolge vereniging
van alle andelen in één hand. 3. Goedkeuring van de jaarrekening van
Wenmeekers N.V. over de periode tussen de datum van goedkeuring
van de laatste jaarrekening, zijnde 31 december 2000, en de dag van de
verwezenlijking van de fusie zijnde 31 augustus 2001. 4. Kwijting aan
de bestuurders met betrekking tot de in punt 3 vermelde periode.
5. Ontslagen & benoemingen. 6. Besluit tot wijziging van de benaming
van de vennootschap. 7. Lezing & goedkeuring van het bijzonder
verslag van de raad van bestuur inzake de doelswijziging, waaraan een
staat van actief & passief per 30 september 2001 is gehecht. 8. Besluit
tot doelsuitbreiding. 9. Besluit tot wijziging van het boekjaar. 10. Besluit
tot wijziging van de datum van de jaarvergadering. 11. Besluit tot
afschaffing van de verschillende categorieën van aandelen. 12. Besluit
tot omzetting van het kapitaal in euro. 13. Besluit tot kapitaalverhoging
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ter afronding van het kapitaal in euro. 14. Aanpassing van de statuten
aan het nieuwe wetboek van vennootschappen. 15. Coördinatie der
statuten. (34752)

Verzekeringskantoor Orens-Pools, naamloze vennootschap,
Huzarenstraat 5, 3560 Lummen

H.R. Hasselt 97892

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op
21 december 2001, te 14 uur.

Dagorde :

1. Verslag van de raad ven bestuur.
2. Goedkeuring van de jaarrekening.
3. Bestemming van het resultaat.
4. Kwijting aan bestuurders.
5. Varia.
Om toegelaten te worden tot de vergadering, neerlegging der

aandelen op de zetel, vijf dagen vóór de vergadering. (34753)

Professional Media Regie, naamloze vennootschap,
Hogebrugstraat 15, 8647 Lo-Reninge

H.R. Veurne 37482 − BTW 456.390.839

De aandeelhouders worden vriendelijk uitgenodigd tot de algemene
vergadering die doorgaat op 21 december 2001, om 11 uur, op de maat-
schappelijke zetel.

Dagorde :

1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Voorlezing en goedkeuring van
de jarrekening per 30 juni 2001. 3. Bestemming van het resultaat.
4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Ontslag en benoeming bestuurders.
6. Allerlei.

Zich richten naar de statuten. (34754)

Pauwels-Bils, naamloze vennootschap,
Gentstraat 218, 8860 Meulebeke

H.R. Kortrijk 110255 − BTW 428.852.242

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel van de
vennootschap op vrijdag 21 december 2001, om 20 uur. — Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekening
per 30 juni 2001. 3. Aanwending van het resultaat. 4. Kwijting aan de
bestuurders. 5. Varia. Neerlegging van de aandelen op de maatschap-
pelijke zetel minstens vijf dagen vóór de vergadering.
(34755) De raad van bestuur.

A.M. Buses, naamloze vennootschap,
Industrieterrein Nolimpark, Astridlaan 272, 3900 Overpelt

H.R. Hasselt 98134 − BTW 462.423.942

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel op
21 december 2001, om 16 uur. — Dagorde : 1. Verslag raad van bestuur.
2. Goedkeuring jaarrekening per 30 juni 2001. 3. Bestemming resultaat.
4. Kwijting bestuurders. 5. Diversen. Zich schikken volgens de statu-
ten. (34756)

Bouwcentrum Verboven, naamloze vennootschap,
Vossendaal 15, 2440 Geel

H.R. Turnhout 67640 − BTW 444.140.036

De jaarvergadering zal gehouden worden op 21 december 2001, te
15 uur, op de zetel. — Dagorde : verslag bestuurders. Bestemming
resultaat en goedkeuring jaarrekening per 30 juni 2001. Kwijting aan

de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat. Ontslagen en
benoemingen. Diversen. De aandeelhouders dienen zich te schikken
naar de statuten. (34757)

De Facto Management, naamloze vennootschap,
Lossystraat 13, 9040 Gent

H.R. Gent 192548 − BTW 465.958.405

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel, op
21 december 2001, te 20 uur.

Dagorde :

1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaar-
rekening. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting aan bestuurders.
5. Varia. Om aan de vergadering deel te nemen, zich schikken naar de
statuten. (34758)

Engineering & Technical Services, naamloze vennootschap,
Van Doornelaan 2, 2440 Geel

H.R. Turnhout 61294 − BTW 435.995.303

De jaarvergadering zal gehouden worden op 21 december 2001, te
16 uur, op de zetel. — Dagorde : Verslag bestuurders. 2. Bestemming
resultaat en goedkeuring jaarrekening per 30 juni 2001. Kwijting aan
de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat. Ontslagen en
benoemingen. Diversen. De aandeelhouders dienen zich te schikken
naar de statuten. (34759)

Fropal, naamloze vennootschap,
E. Anseelestraat 20, 3920 Lommel

H.R. Hasselt 98171 − BTW 462.501.047

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel op
21 december 2001, om 17 uur. — Dagorde : 1. Verslag raad van bestuur.
2. Goedkeuring jaarrekening per 30 juni 2001. 3. Bestemming resultaat.
4. Kwijting bestuurders. 5. Diversen. Zich te schikken volgens de
statuten. (34760)

Hedeco, naamloze vennootschap,
Ernest Claesstraat 12, 2200 Herentals

H.R. Turnhout 51631 − BTW 425.287.392

De gewone algemene vergadering zal gehouden worden op
21 december 2001, te 15 uur, op de maatschappelijke zetel. — Dagorde :
Verslag bestuurders. Bestemming resultaat en goedkeuring jaarreke-
ning per 30 juni 2001. Kwijting aan de bestuurders voor de uitoefening
van hun mandaat. Ontslagen en benoemingen, diversen. De aandeel-
houders dienen zich te schikken naar de statuten. (34761)

Immowest Verboven, naamloze vennootschap,
Vossendaal 15, 2440 Geel

H.R. Turnhout 67638 — NN 444.140.135

De jaarvergadering zal gehouden worden op 21 december 2001, te
16 uur, op de zetel. — Dagorde : Verslag bestuurders. Bestemming
resultaat en goedkeuring jaarrekening per 30 juni 2001. Kwijting aan
de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat. Ontslagen en
benoemingen. Diversen. De aandeelhouders dienen zich te schikken
naar de statuten. (34762)
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Intra Muros Interior Design, naamloze vennootschap,
Overbekeplein 15, 8500 Kortrijk

H.R. Kortrijk 116039 − BTW 430.953.776

De jaarvergadering zal gehouden worden op 21 december 2001, om
19 uur, op de zetel.

Dagorde :

1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaar-
rekening. 3. Aanwending van het resultaat. 4. Kwijting bestuurders.
5. Varia. (34763)

Steenhuys - Rochechouart,
commanditaire vennootschap op aandelen,

Steentjemolenstraat 9, 8906 Elverdinge

H.R. Ieper 33438

Jaarvergadering op de zetel, op 21 december 2001, te 15 uur. —
Dagorde : 1. Verslag zaakvoerder. 2. Goedkeuring jaarrekening per
30 juni 2001. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting zaakvoerder. 5. Varia.
Zich richten naar de statuten. (34764)

Verba Iminvest, commanditaire vennootschap op aandelen,
Kortrijksestraat 356, 8020 Oostkamp

H.R. Brugge 74341 — NN 442.751.451

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de jaarvergadering die
zal gehouden worden op de maatschappelijke zetel van de vennoot-
schap, op vrijdag 21 december 2001, om 11 uur, met navolgende
agenda : 1. Jaarverslag zaakvoerder. 2. Goedkeuring jaarrekening per
30 september 2001. 3. Bestemming resultaat. 4. Goedkeuring wedde
zaakvoerder. 5. Kwijting zaakvoerder. 6. Ontslag en benoeming.
7. Diversen. (34765)

Dhont Wim, naamloze vennootschap,
te 9870 Zulte (Machelen), Dorpsstraat 17

H.R. Gent 134665 − BTW 423.391.043

Daar het wettelijk vereiste aanwezigheidsquorum niet werd bereikt
op de buitengewone algemene vergadering van 30 november 2001,
worden de aandeelhouders verzocht de tweede buitengewone alge-
mene vergadering bij te wonen die plaatsvindt ter studie van notaris
Xavier Deweer, te Olsene (fusiegemeente Zulte), Kerkstraat 30, op
27 december 2001, om 17 uur, met als agenda : 1. Verhoging van het
maatschappelijk kapitaal met een bedrag van 1 251 074 BEF om het te
brengen van 1 250 000 BEF naar 2 501 074 BEF door incorporatie in het
kapitaal van een som van 1 251 074 BEF, vooraf te nemen uit de
beschikbare reserves van de vennootschap, zonder creatie van nieuwe
aandelen. 2. Vaststelling van de verwezenlijking van de kapitaal-
verhoging. 3. Omrekening van het bedrag van het kapitaal van de
vennootschap naar een bedrag in euro en dit bedrag vast te stellen op
62.000,00 EUR. 4. Aanpassing van artikel 5 van de statuten aan het
nieuw bedrag van het maatschappelijk kapitaal. 5. Actualisering en
aanpassing van de statuten in overeenstemming met het Wetboek van
Vennootschappen, door aanpassing aan de nieuwe terminologie, door
schrapping of vervanging van verwijzingen naar de gecoördineerde
wetten op de handelsvennootschappen door algemene verwijzing naar
de voorschriften van het Wetboek van de Vennootschappen, en door
het doorvoeren van inhoudelijke wijzigingen in de statuten.
6. Hernummering van alle artikelen van de statuten. 7. Machtiging aan
de raad van bestuur voor de uitvoering van de te nemen besluiten.
8. Volmacht voor de handelsregisterformaliteiten. 9. Coördinatie van de
statuten. (34766)

Liren International Institute, société anonyme,
rue du Beau Site 13, 1050 Bruxelles

R.C. Bruxelles 379898 − T.V.A. 413.268.597

L’assemblée générale extraordinaire du 7 décembre 2001, n’ayant pas
atteint le quorum requis, une seconde assemblée se réunira le
28 décembre 2001, à 10 heures, en l’étude du notaire Didier Gyselinck,
avenue Louise 422, 1050 Bruxelles. — Ordre du jour : 1. Autorisation à
conférer à la société d’acquérir des actions propres de la société aux
conditions et dans les limites fixées par la loi, à savoir notamment :

l’acquistion ne pourra porter au maximum que sur vingt-cinq actions
entièrement libérées;

elle ne sera valable que pour une durée maximale de dix-huit mois à
compter de la décision de l’assemblée;

le rachat devra se faire à un prix de 3.375,22 euros par action.

Fixation des conditions et modalités de ce rachat :

2. Destruction des actions à acquérir lors de la décision d’acquisition
par la société et modification, sous conditions suspensive de cette
décision, de l’article 5 des statuts.

3. Pouvoirs à conférer au conseil d’administration pour l’exécution
des résolutions à prendre sur les objets qui précèdent.

4. conversion du capital en euro.

5. Augmentation du capital à concurrence de 1.053,24 euros par
incorporation au capital d’une partie du résultat reporté à due concur-
rence.

Modification en conséquence des articles 5 et 5bis des statuts.

6. Suppression dans les statuts de toutes les références aux lois
coordonnées sur les sociétés commerciales pour les remplacer par les
références adéquates au Code des sociétés.

7. Modification des articles suivants des statuts :

articles 6 et 15, pour y convertir les montants exprimés en francs en
euro;

rajout d’un article 19bis, pour y prévoir la possibilité de prorogation
de toute assemblée générale annuelle ou extraordinaire, et d’un
article 21bis pour y prévoir la possibilité d’acomptes sur dividendes.

8. Renouvellement du mandat des administrateurs.

9. Mandat spécial à Jordens.

Messieurs les actionnaires sont également priés d’assister, en cas de
souhait de se voir racheter des actions, à la réunion du conseil
d’administration qui se tiendra immédiatement après l’assemblée géné-
rale prévantée, au même endroit, en cas de vote des points 1 à 3 de
l’ordre du jour prévanté, réunion qui aura pour ordre du jour le rachat
de vingt-cinq actions maximum au prix de 3.375,22 euros par action et
destruction immédiate desdites actions. (34767)

Soberi International, société anonyme,
avenue de l’Yser 24, 1040 Bruxelles

R.C. Bruxelles 426011 − T.V.A. 420.295.357

Les actionnaires de la société anonyme Soberi International sont priés
par le conseil d’administration d’assister à l’assemblée extraordinaire
des actionnaires qui se tiendra à Bruxelles, à l’étude du notaire Raucq,
rue du Monastère 22, le 20 décembre 2001, à 9 h 30 m.

Cette assemblée a pour ordre du jour :

1. Conversion du capital en euro et constatation que le capital s’élève
actuellement à sept millions quatre cent soixante et un mille cinq cent
nonante-cinq euros dix cents (7.461.595,10 EUR).

2. Première réduction du capital à concurrence de six mille cinq cent
nonante-cinq euros dix cents (6.595,10 EUR) pour le ramener à sept
millions quatre cent cinquante-cinq mille euros (7.455.000 EUR) par
apurement des pertes subies dans la même proportion .

3. Seconde réduction du capital à concurrence de un million deux
cent vingt-cinq mille euros (1.225.000 EUR) pour le ramener à six
millions deux cent trente mille euros (6.230.000 EUR) par le rembour-
sement aux actionnaires de trente-cinq cents (0,35 EUR) par part sociale.
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Cette réduction de capital sera imputée uniquement sur le capital
réellement libéré.

Le but de cette réduction de capital est d’adapter les fonds propres
de la société aux besoins financiers actuels de la société.

4. Modification des statuts :

pour mettre l’article 5 en concordance avec la situation actuelle du
capital exprimé en euro et pour compléter l’historique de la formation
du capital;

pour les adapter au Code des sociétés et pour procéder à leur
actualisation.

5. Pouvoirs à conférer :

au conseil d’administration pour l’exécution des résolutions à
prendre sur les objets qui précèdent;

à un ou plusieurs mandataires à désigner pour accomplir les forma-
lités nécessaires en vue de modifier les inscriptions de la société au
registre du commerce et auprès des autres administrations compé-
tentes.

(34768) Le conseil d’administration.

Loisir Invest, société anonyme,
avenue de l’Atomium 1, bte 101, 1020 Bruxelles

R.C. Bruxelles 478870 − T.V.A. 428.446.228

Assemblée générale extraordinaire le 28 décembre 2001, à 11 heures,
rue Stevens Delannoy 29, à 1020 Bruxelles.

Ordre du jour :

1. Augmentation du capital social pour le porter de cinquante-cinq
millions de francs belges (55 000 000 BEF), sans création de nouvelles
actions, par incorporation dans le capital de réserves disponibles à
concurrence de vingt-trois mille six cent vingt-trois francs belges
(23 623 BEF) à cinquante-cinq millions vingt-trois mille six cent vingt-
trois francs belges (55 023 623 BEF).

2. Constatation de la réalisation effective de l’augmentation de
capital.

3. Conversion du capital social en euro.

4. Modification de l’article 5 et insertion d’un nouvel « article 5bis -
Historique du capital », pour les mette en concordance avec les
décisions à prendre.

5. Adaptation des statuts à la loi du 7 mai 1999 contenant le Code
des sociétés.

6. Nomination administrateur délégué - Rémunération.

7. Pouvoirs à conférer au conseil d’administration pour l’exécution
des résolutions à prendre sur les objets qui précèdent et notamment
afin de coordonner les statuts conformément aux dispositions léga-
les. (34769)

Omnisport, société anonyme,
avenue de l’Atomium 1, bte 101, 1020 Bruxelles

R.C. Bruxelles 262705 − T.V.A. 402.093.705

Assemblée générale extraordinaire le 28 décembre 2001, à 12 heures,
rue Stevens Delannoy 29, à 1020 Bruxelles.

Ordre du jour :

1. Augmentation du capital social pour le porter de vingt-cinq
millions de francs belges (25 000 000 BEF), sans création de nouvelles
actions, par incorporation dans le capital de réserves disponibles à
concurrence de dix mille sept cent trente-huit francs belges (10 738 BEF)
à vingt-cinq millions dix mille sept cent trente-huit francs belges
(25 010 738 BEF).

2. Constatation de la réalisation effective de l’augmentation de
capital.

3. Conversion du capital social en euro.

4. Modification de l’article 5 pour les mettre en concordance avec les
décisions à prendre.

5. Adaptation des statuts à la loi du 7 mai 1999 contenant le Code
des sociétés.

6. Administrateur délégué - Rémunération.

7. Pouvoirs à conférer au conseil d’administration pour l’exécution
des résolutions à prendre sur les objets qui précèdent et notamment
afin de coordonner les statuts conformément aux dispositions léga-
les. (34770)

BL. Diffusion, société anonyme,
avenue de l’Atomium 1, bte 101, 1020 Bruxelles

R.C. Bruxelles 475477 − T.V.A. 428.086.536

Assemblée générale extraordinaire le 28 décembre 2001, à 11 h 30 m,
rue Stevens Delannoy 29, à 1020 Bruxelles.

Ordre du jour :

1. Augmentation du capital social pour le porter de trente cinq
millions de francs belges (35 000 000 BEF), sans création de nouvelles
actions, par incorporation dans le capital de réserves disponibles à
concurrence de quinze mille trente-trois francs belges (15 033 BEF) à
trente-cinq millions quinze mille trente-trois francs belges
(35 015 033 BEF).

2. Constatation de la réalisation effective de l’augmentation de
capital.

3. Conversion du capital social en euro.

4. Modification des articles 5 et 6 pour les mettre en concordance avec
les décisions à prendre.

5. Adaptation des statuts à la loi du 7 mai 1999 contenant le Code
des sociétés.

6. Administrateur délégué - Rémunération.

7. Pouvoirs à conférer au conseil d’administration pour l’exécution
des résolutions à prendre sur les objets qui précèdent et notamment
afin de coordonner les statuts conformément aux dispositions léga-
les. (34771)

S.A. Moretti, société anonyme,
rue des Lilas 262, 5060 Tamines

R.C. Namur 48459 − T.V.A. 422.672.550

Le conseil d’administration prie les actionnaires d’assister à l’assem-
blée générale extraordinaire qui se tiendra le mercredi
26 décembre 2001, à 11 heures, en l’étude du notaire Emmanuel
Lambin, rue de Forchies 8, à 6140 Fontaine-l’Evêque, et ayant pour
ordre du jour :

1. Augmentation du capital à concurrence de 1 251 074 francs pour le
porter de 1 250 000 francs à 2 501 074 francs, sans création d’actions
nouvelles, par incorporation à dûe concurrence du bénéfice reporté
ainsi qu’il apparaît au bilan de la société arrêté au 31 décembre 2000.

2. Constatation de la réalisation effective de l’augmentation du
capital.

3. Suite à l’augmentation du capital, conversion de celui-ci en euro.

4. Suite à l’augmentation du capital et à sa conversion en euro,
modification de l’article 5 des statuts et insertion d’un article 5bis
reprenant l’historique du capital dans lesdits statuts.

5. Modification des articles 2, 7, 13 et 24 des statuts pour les mettre
en conformité avec le nouveau code des sociétés.

6. Renouvellement de mandats.

7. Pouvoirs.

Pour assister à l’assemblée, se conformer aux statuts. (34772)
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Verlinvest, société anonyme,
square Vergote 19, 1200 Bruxelles

T.V.A. 455.030.364

MM. les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale qui
se tiendra le 21 décembre 2001, à 17 heures, au siège social de la société
à l’effet de délibérer sur l’ordre du jour suivant :

1. Lecture et approbation du rapport de gestion.

2. Approbation des comptes arrêtés au 30 juin 2001.

3. Affectation du résultat.

4. Renouvellement du mandat des administrateurs.

5. Conversion du capital en euro.

6. Décharge aux administrateurs.

7. Divers.

Pour assister à l’assemblée, les actionnaires sont priés de déposer
leurs titres au porteur au siège social de la société cinq jours avant la
date de l’assemblée. (34773)

Immosax, société anonyme,
1000 Bruxelles, rue du Marais 13

R.C. Bruxelles 568010 − T.V.A. 449.850.663

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale extra-
ordinaire qui se tiendra en l’étude du notaire Jean-Luc Indekeu, à
Bruxelles, rue du Congrès 11, le 28 décembre 2001, à 11 heures, avec
l’ordre du jour suivant :

1. Conversion du capital social en euro.

2. Augmentation du capital social pour le porter à 136.350 euros.

3. Refonte des statuts.

4. Pourvoirs.

5. Divers.

Pour assister à cette assemblée ou s’y faire représenter les action-
naires voudront bien se conformer aux dispositions des statuts.

Le dépôt des titres au porteur doit se faire au siège social au plus
tard le 21 décembre 2001.
(34774) Le conseil d’administration.

Interprofessionele Kas voor Gezinsvergoedingen v.z.w.,
Arenbergstraat 24, 2000 Antwerpen-1

De leden worden uitgenodigd tot de buitengewone algemene verga-
dering welke zal gehouden worden op donderdag 27 december 2001,
te 15 u. 30 m., in de vergaderzaal, te 2000 Antwerpen, Arenbergstraat 24
(3e verdieping).

Agenda :

1. Goedkeuring van de notulen van de buitengewone algemene
vergadering van 6 september 2001 op uitzondering van artikel 1 van
de statuten ingevolge het advies van het Ministerie van Sociale Zaken.

2. Wijziging statuten :

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, doel en duur van de vereniging

Oorspronkelijke tekst :

Artikel 1. Er wordt een vereniging zonder winstbejag opgericht
onder de benaming « Interprofessionele kas voor gezinsvergoedin-
gen », in het Frans « Caisse interprofessionnelle d’allocations familia-
les ».

Goedgekeurde wijzigingen door de buitengewone algemene verga-
dering van 6 september 2001 en verschenen in het Belgisch Staatsblad
van 29 november 2001 :

Er wordt een vereniging zonder winstbejag opgericht onder de
benaming « Interprofessionele Kas voor Gezinsvergoedingen » of in het
Frans « Caisse Interprofessionnelle d’Allocations familiales ».

Vanaf 1 januari 2002 wordt deze benaming gewijzigd in « Arenberg
Kinderbijslagfonds », of in het Frans : « Arenberg Caisse d’Allocations
familiales ».

Te wijzigen in definitieve tekst :

Artikel 1. Er wordt een vereniging zonder winstgevend doel opge-
richt onder de benaming « Arenberg Kinderbijslagfonds », in het Frans
« Arenberg Caisse d’Allocations familiales », in het Duits « Arenberg
Familienzulagenkasse ».

HOOFDSTUK III. — Beheer

Oude tekst :
Artikel 22. De algemene vergadering duidt elk jaar minstens twee

commissarissen aan, belast met het nazicht van de door de raad van
beheer opgemaakte rekeningen.

De commissarissen mogen buiten de leden gekozen worden.
Zij mogen op de zetel van de vereniging kennis nemen van de

boeken, de briefwisseling, de notulen en, in het algemeen, van alle
geschriften van de vereniging, zonder deze te verplaatsen.

Nieuwe tekst :
Artikel 22. De algemene vergadering duidt elk jaar een commissaris

aan, belast met het nazicht van de door de raad van beheer opgemaakte
rekeningen.

De commissaris mag buiten de leden gekozen worden.
Hij mag op de zetel van de vereniging kennis nemen van de boeken,

de briefwisseling, de notulen en, in het algemeen, van alle geschriften
van de vereniging, zonder deze te verplaatsen.

3. Gebeurlijke mededelingen. Allerlei.
Indien het quorum om wettig te kunnen beraadslagen niet bereikt

wordt, wordt een nieuwe buitengewone algemene vergadering vastge-
legd met dezelfde agenda op donderdag 10 januari 2002.

Image Recognition Integrated Systems Group, société anonyme,
rue du Bosquet 10, parc scientifique de Louvain-la-Neuve,

1435 Mont-Saint-Guibert

R.C. Nivelles 72057 — T.V.A. 448.040.624

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire
du 21 décembre 2001, à 15 heures

L’assemblée générale extraordinaire du 5 décembre 2001 n’ayant pas
réuni le quorum requis par la loi, le conseil d’administration de la
société a l’honneur de convoquer les actionnaires à une nouvelle
assemblée générale extraordinaire qui se tiendra le 21 décembre 2001, à
15 heures, au siège de la société. L’ordre du jour et les propositions de
résolution sont les suivantes :

1. Autorisation d’acquérir ou d’aliéner des actions propres.

Proposition de décision :

″L’assemblée approuve le point à l’ordre du jour, décide d’accorder
l’autorisation d’acquérir ou d’aliéner des actions propres aux condi-
tions ci-après :

remplacement de l’alinéa 3 de l’article 26 des statuts par : ″Le conseil
d’administration est autorisé à acquérir, dans le respect des conditions
prévues par le Code des sociétés, pendant une période de dix-huit mois
à partir de la publication aux annexes au Moniteur belge du procès-
verbal de l’assemblée du XX (date effective de l’assemblée) 2001, par
voie d’achat ou d’échange, à un prix qui ne pourra pas être inférieur ni
supérieur de vingt (20) pour cent au cours boursier précédant la
transaction, un maximum de cent quarante-cinq mille (145 000) actions
propres de la société, entièrement libérées. Le conseil d’administration
est autorisé à aliéner, pendant la même période, par voie de vente ou
d’échange, les actions acquises, à un prix qui ne pourra pas être
inférieur ni supérieur de vingt (20) pour cent au cours boursier précé-
dant la transaction.″

2. Mandat pour la coordination des statuts.

Proposition de décision :

″L’assemblée donne tous pouvoirs aux deux administrateurs délé-
gués, agissant individuellement ou conjointement, afin de coordonner
les statuts de la société conformément aux décisions prises par la
présente assemblée, rédiger le texte de la coordination, le déposer et le
publier″.
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Aux fins de participer à l’assemblée, tout détenteur :

d’actions au porteur est prié de déposer ses titres ou un certificat d’un
titulaire de compte agréé, dont il ressort que ses actions sont bloquées
jusqu’à la date d’assemblée générale, au siège social de la société ou
auprès des agences de Fortis Banque et de Petercam;

d’actions nominatives et de droits de souscription est prié de notifier
au Conseil sa décision de participer, au plus tard six jours ouvrables
avant l’assemblée soit le 14 décembre 2001. (34776)

Immodes, naamloze vennootschap,
Ouwegemsesteenweg 254, 9770 Kruishoutem

H.R. Oudenaarde 38513 − BTW 450.600.335

Vergadering op 3 december 2001, om 14 uur, en met de volgende
dagorde :

1. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per 30 juni 2001
en resultaatverwerking.

2. Decharge aan de bestuurders.

3. Rondvraag.
Zich schikken volgens de statuten. (34898)

Akis, naamloze vennootschap,
Naamsevest 94, 3000 Leuven

H.R. Leuven 95684

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering op
28 december 2001 te 16 uur ten maatschappelijke zetel. — Dagorde :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekening
per 30 september 2001. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Ontlasting
aan de bestuurders. 5. Herbenoeming bestuurders. Zich richten naar
de statuten. (83237)

Arboo, naamloze vennootschap,
De Dreef van Duyvendael 2, 2970 ’s-Gravenwezel

H.R. Antwerpen 188849 — BTW 411.581.886

De naamloze vennootschap Arboo nodigt zijn aandeelhouders uit op
de buitengewone algemene vergadering op vrijdag 21 december 2001 te
14 uur, in de kantoren van notaris Romain Coppin te Antwerpen,
Mechelsesteenweg 207. De dagorde vermeldt volgende punten :
1. Ontslag en benoeming bestuurders - bepaling duur en bezoldiging
van hun mandaat. 2. Kwijting aan de bestuurders. 3. Omzetting
kapitaal in euro. 4. Herbepaling statuten. (83238)

AVTU, société anonyme,
chaussée de Charleroi 24-26, 1060 Bruxelles

(avant : rue Defacqz 113-115, bte 1)

R.C. Bruxelles 603578 — NN 440.823.131

Les actionnaires sont priés d’assister à l’assemblée générale extraor-
dinaire le 21 décembre 2001, à 11 heures, qui se tiendra au siège de la
société, Chaussée de Charleroi 24-26, 1060 Bruxelles. — Ordre du jour :
1. Le renouvellement du mandat des administrateurs pour une durée
de six ans. 2. Divers. Dépôt des titres au moins cinq jours avant la date
de l’assemblée générale aux guichets de la Caisse Privée Banque, Place
du Champs de Mars 2 à 1050 Bruxelles. (83239)

Bosman, naamloze vennootschap,
Dorpsdam 16C, 9120 Beveren (Vrasene)

H.R. Sint-Niklaas 45547 — BTW 433.604.747

Daar het vereiste quorum niet bereikt werd op de algemene verga-
dering dd 1 december 2001, wordt er een tweede algemene vergadering
gehouden op de maatschappelijke zetel op 21 december 2001 om

15 uur. Deze vergadering zal rechtsgeldig beslissen, ongeacht het aantal
der vertegenwoordigde aandelen. — Agenda : 1. Kapitaalverhoging
met 6.443 BEF door incorporatie van reserves. 2. Omzetting van het
kapitaal in euro. 3. Opheffing van de nominale waarde der aandelen.
4. Aanpassing van artikel 5 der statuten. 5. Machtiging aan de gedele-
geerd bestuurder tot coördinatie van de statuten. 6. Bijzondere
volmacht voor wijziging handelsregister e.a. Zich schikken naar de
statuten. (83240)

Carimmo, naamloze vennootschap,
Dorpsstraat 51, 9831 Deurle

H.R. Gent 135170 — BTW 418.635.766

De aandeelhouders worden uitgenodigd op de jaarvergadering die
zal plaatsvinden op vrijdag 21 december 2001 om 10 uur ten maat-
schappelijke zetel. — Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goed-
keuring jaarrekening per 30 juni 2001. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwij-
ting bestuurders. 5. Ontslag en benoeming bestuurders. 6. Rondvraag.
De aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de bepa-
lingen van de statuten. (83241)

Dany Vishandel, naamloze vennootschap,
Zeedijk 9, bus 4A, 8380 Zeebrugge

H.R. Brugge 63455 — BTW 429.054.655

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering op
vrijdag 21 december 2001 om 19 uur ten maatschappelijke zetel. —
Dagorde : 1. Verslag van de raad van Bestuur. 2. Goedkeuring van de
jaarrekening per 30 juni 2001. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwij-
ting aan de bestuurders. 5. Instemming met de omvorming van het
kapitaal in euro. 6. Allerlei. (83242)

DB Fixe,
société d’investissement à capital variable de droit belge,

rue Guimard 18, 1040 Bruxelles

R.C. Bruxelles 625787

Avis de convocation.

Les actionnaires de DB FIXE, sicav de droit belge, sont convoqués
à assister à l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra le jeudi
20 décembre 2001 à 10 heures au siège social afin de délibérer sur
l’ordre du jour suivant : - Rapport du conseil d’administration. -
Rapport du commissaire-réviseur. - Approbation des comptes annuels
arrêtés au 30 septembre 2001. - Décharge aux administrateurs et au
commissaire-réviseur. - Ratification de la nomination des administra-
teurs cooptés - Renouvellement du mandat de Klynveld Peat Marwick
Goerdeler, réviseurs d’entreprises, pour une durée de trois ans, et
fixation de société anonyme, rémunération. - Divers. Pour pouvoir
assister à l’assemblée, les détenteurs d’actions au porteur doivent,
conformément à l’article 19 des statuts, déposer leurs actions au moins
trois jours francs avant l’assemblée au siège de la Banque Degroof SA,
rue de l’Industrie 44, 1040 Bruxelles. Ils seront admis à l’assemblée
générale sur présentation du certificat de dépôt. Les actionnaires
nominatifs doivent notifier leur intention d’assister à cette assemblée
générale au Conseil d’Administration au plus tard le 17 décembre 2001.
Le rapport annuel est disponible au siège de la société.
(83243) Le conseil d’administration.

DB Fixe, beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar
Belgisch recht onder de vorm van een naamloze vennootschap,
Guimardstraat 18, 1040 Brussel

H.R. Brussel 625787

Bericht aan de aandeelhouders.

De aandeelhouders van DB FIXE, beleggingsvennootschap met
veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht onder de vorm van een
naamloze vennootschap, worden uitgenodigd op de jaarlijkse alge-
mene vergadering die zal plaatshebben op donderdag
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20 december 2001 om 10 uur op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap, teneinde te beraadslagen over volgende punten van de
agenda : - Verslag van de raad van bestuur. - Verslag van de
commissaris-revisor. - Goedkeuring van de jaarrekening voor het
boekjaar afgesloten op 30 september 2001. - Kwijting aan de bestuur-
ders en aan de commissaris-revisor. - Bekrachtiging van de benoeming
van gecoöpteerde bestuurders. - Hernieuwing van het mandaat van
Klynveld Peat Marwick Goerdeler, bedrijfsrevisoren, voor een duur van
drie jaar, en bepaling van de bezoldiging. - Diverse. Teneinde de
vergadering te kunnen bijwonen moeten de houders van aandelen aan
toonder, overeenkomstig artikel 19 van de statuten, hun aandelen ten
laatste drie volle dagen voor de algemene vergadering neerleggen op
de zetel van Bank Degroof, Nijverheidsstraat 44 te 1040 Brussel. Zij
worden tot de vergadering toegelaten op voorlegging van het bewijs
van deponering. De houders van aandelen op naam die deze algemene
vergadering wensen bij te wonen moeten ten laatste op
17 december 2001 aan de raad van bestuur hun inzicht te kennen te
geven de algemene vergadering bij te wonen. Het jaarverslag is te
verkrijgen op de zetel van de vennootschap.
(83244) De raad van bestuur.

DB,
société d’investissement à capital variable de droit belge,

rue Guimard 18, 1040 Bruxelles

R.C. Bruxelles 616738

Avis de convocation.

Les actionnaires de DB, sicav de droit belge, sont convoqués à assister
à l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra le jeudi
20 décembre 2001 à 11 heures au siège social afin de délibérer sur l’ordre
du jour suivant : - Rapport du conseil d’administration. - Rapport du
commissaire-réviseur. - Approbation des comptes annuels arrêtés au
30 septembre 2001. - Décharge aux administrateurs et au commissaire-
réviseur. - Ratification de la nomination des administrateurs cooptés -
Divers. Pour pouvoir assister à l’assemblée, les détenteurs d’actions au
porteur doivent, conformément à l’article 19 des statuts, déposer leurs
actions au moins trois jours francs avant l’assemblée au siège de la
Banque Degroof SA, rue de l’Industrie 44, 1040 Bruxelles. Ils seront
admis à l’assemblée générale sur présentation du certificat de dépôt.
Les actionnaires nominatifs doivent notifier leur intention d’assister à
cette assemblée générale au Conseil d’Administration au plus tard le
17 décembre 2001. Le rapport annuel est disponible au siège de la
société.
(83245) Le conseil d’administration.

DB, beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar Belgisch
recht onder de vorm van een naamloze vennootschap, Guimard-
straat 18, 1040 Brussel

H.R. Brussel 616738

Bericht aan de aandeelhouders.

De aandeelhouders van DB, bevek naar Belgisch recht onder de vorm
van een naamloze vennootschap, worden uitgenodigd op de jaarlijkse
algemene vergadering die zal plaatshebben op donderdag
20 december 2001 om 11 uur op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap, teneinde te beraadslagen over volgende punten van de
agenda : - Verslag van de raad van bestuur. - Verslag van de
commissaris-revisor. - Goedkeuring van de jaarrekening voor het
boekjaar afgesloten op 30 september 2001. - Kwijting aan de bestuur-
ders en aan de commissaris-revisor. - Bekrachtiging van de benoeming
van gecoöpteerde bestuurders. - Diverse. Teneinde de vergadering te
kunnen bijwonen moeten de houders van aandelen aan toonder,
overeenkomstig artikel 19 van de statuten, hun aandelen ten laatste drie
volle dagen voor de algemene vergadering neerleggen op de zetel van
Bank Degroof, Nijverheidsstraat 44 te 1040 Brussel. Zij worden tot de
vergadering toegelaten op voorlegging van het bewijs van deponering.
De houders van aandelen op naam die deze algemene vergadering
wensen bij te wonen moeten ten laatste op 17 december 2001 aan de
raad van bestuur hun inzicht te kennen te geven de algemene verga-
dering bij te wonen. Het jaarverslag is te verkrijgen op de zetel van de
vennootschap.
(83246) De raad van bestuur.

DB Strategic,
société d’investissement à capital variable de droit belge,

rue Guimard 18, 1040 Bruxelles

R.C. Bruxelles 637672

Avis de convocation.

Les actionnaires de DB STRATEGIC, sicav de droit belge, sont convo-
qués à assister à l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra le jeudi
20 décembre 2001 à 10 heures au siège social afin de délibérer sur
l’ordre du jour suivant : - Rapport du conseil d’administration. -
Rapport du commissaire-réviseur. - Approbation des comptes annuels
arrêtés au 30 septembre 2001. - Décharge aux administrateurs et au
commissaire-réviseur. - Ratification de la nomination des administra-
teurs cooptés - Divers. Pour pouvoir assister à l’assemblée, les déten-
teurs d’actions au porteur doivent, conformément à l’article 19 des
statuts, déposer leurs actions au moins trois jours francs avant
l’assemblée au siège de la Banque Degroof SA, rue de l’Industrie 44,
1040 Bruxelles. Ils seront admis à l’assemblée générale sur présentation
du certificat de dépôt. Les actionnaires nominatifs doivent notifier leur
intention d’assister à cette assemblée générale au Conseil
d’Administration au plus tard le 17 décembre 2001. Le rapport annuel
est disponible au siège de la société.
(83247) Le conseil d’administration.

DB Strategic, beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar
Belgisch recht onder de vorm van een naamloze vennootschap,
Guimardstraat 18, 1040 Brussel

H.R. Brussel 637672

Bericht aan de aandeelhouders.

De aandeelhouders van DB STRATEGIC, beleggingsvennootschap
met veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht onder de vorm van een
naamloze vennootschap, worden uitgenodigd op de jaarlijkse alge-
mene vergadering die zal plaatshebben op donderdag
20 december 2001 om 10 uur op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap, teneinde te beraadslagen over volgende punten van de
agenda : - Verslag van de raad van bestuur. - Verslag van de
commissaris-revisor. - Goedkeuring van de jaarrekening voor het
boekjaar afgesloten op 30 september 2001. - Kwijting aan de bestuur-
ders en aan de commissaris-revisor. - Bekrachtiging van de benoeming
van gecoöpteerde bestuurders. - Diverse. Teneinde de vergadering te
kunnen bijwonen moeten de houders van aandelen aan toonder,
overeenkomstig artikel 19 van de statuten, hun aandelen ten laatste drie
volle dagen voor de algemene vergadering neerleggen op de zetel van
Bank Degroof, Nijverheidsstraat 44 te 1040 Brussel. Zij worden tot de
vergadering toegelaten op voorlegging van het bewijs van deponering.
De houders van aandelen op naam die deze algemene vergadering
wensen bij te wonen moeten ten laatste op 17 december 2001 aan de
raad van bestuur hun inzicht te kennen te geven de algemene verga-
dering bij te wonen. Het jaarverslag is te verkrijgen op de zetel van de
vennootschap.
(83248) De raad van bestuur.

De Nachtegaal, naamloze vennootschap,

Fruitmarkt 2, 3600 Genk

H.R. Tongeren 77532 — BTW 454.561.794

De jaarvergadering zal gehouden worden op 31 december 2001 om
20 uur. — Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring
van de jaarrekening per 30 juni 2001. 3. Bestemming van het resultaat.
4. Décharge te verlenen aan de bestuurders. 5. Aanpassing statuten aan
de wet van 7 mei 1999 (wetboek van vennootschappen). 6. Rondvraag.

(83249)
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Deba, naamloze vennootschap,
Lodderhoekstraat 46, 1770 Liedekerke

H.R. Brussel 556596 — BTW 446.843.168

De aandeelhouders worden verzocht de algemene vergadering te
willen bijwonen, die zal plaatsvinden op 21 december 2001 om 21 uur.

Agenda :

1. Verslagen van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaar-
rekening per 30 juni 2001. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Ontlas-
ting van bestuurders. 5. Bestuurders : benoemingen / ontslagne-
mingen. 6. Varia. (83250)

Delfils, société anonyme,
rue Joseph Wauters 47, 7972 Quevaucamps

R.C. Tournai 72992

Assemblée générale ordinaire le 21/12/2001 à 10.00 H., au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport Conseil d’Administration.
2. Approbation comptes annuels au 30 juin 2001. 3. Affectation résultat.
4. Décharge aux administrateurs. 5. Conversion du capital en euro.
6. Divers. (83251)

Donak, naamloze vennootschap,
Guido Gezellelaan 100/2, 3550 Heusden-Zolder

H.R. Hasselt 94411 — NN 459.919.263

Jaarvergadering ten maatschappelijke zetel op 21 december 2001 om
17 uur. — Agenda : 1. Bespreking jaarrekening. 2. Goedkeuring jaar-
rekening. 3. Kwijting bestuurders. 4. Eventueel ontslag, kwijting,
benoeming en vergoeding bestuurders. 5. Kapitaalverhoging met
1.074 BEF door incorporatie beschikbare reserves, zonder creatie van
nieuwe aandelen; Omzetting kapitaal in euro; Aanpassing en coördi-
natie van de statuten. 6. Varia. Zich richten naar de statuten.
(83252) De raad van bestuur.

Drink’s Center Cardon, naamloze vennootschap,
Nieuwe Molenstraat 1a, 9100 Sint-Niklaas

H.R. Sint-Niklaas 39216 — BTW 422.331.565

Jaarvergadering op 21 december 2001 om 20. uur, ten maatschappe-
lijke zetel. — Dagorde : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring
jaarrekening per 30 september 2001. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwij-
ting bestuurders. 5. Allerlei. Zich richten naar de statuten. (83253)

Extra Muros, naamloze vennootschap,
Sint-Pietersaalststraat 85, 9000 Gent

H.R. Gent 128582 — BTW 420.763.630

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering op
26 december 2001 om 14 uur, ten maatschappelijke zetel. — Dagorde :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekening
per 30 juni 2001. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting aan de
bestuurders. 5. Diversen. Zich richten naar de statuten. (83254)

Fimex, naamloze vennootschap,
Frankrijkstraat 5, 9140 Temse

H.R. Dendermonde 59397 — BTW 449.111.087

Jaarvergadering op 28 december 2001 om 19 uur, op de zetel. —
Dagorde : Goedkeuring jaarrekening per 30 juni 2001. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Herbenoeming bestuurders. Allerlei.
Zich richten naar de statuten. (83255)

G.D.G. - Geerts - De Greef,
commanditaire vennootschap op aandelen,

Stationsstraat 18, 3070 Kortenberg

H.R. Leuven 78645 — NN 440.128.491

Oproeping voor de jaarvergadering op 22 december 2001, om 10 uur
op de zetel van de vennootschap. Agenda : 1. Verslag raad van bestuur.
2. Goedkeuring van de jaarrekening per 30 juni 2001. 3. Bestemming
van het resultaat. 4. Kwijting aan de bestuurders. 5. Allerlei. Zich
gedragen naar de statuten. (83256)

Gika, naamloze vennootschap,

Vichtesteenweg 48, 8540 Deerlijk

H.R. Kortrijk 105910 — BTW 425.661.239

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de buitengewone alge-
mene vergadering die gehouden wordt voor het Ambt en op het
kantoor van notaris Ignace Saey te Deerlijk, Harelbekestraat 81 op
21 december 2001 om 9 uur. — Agenda : 1. Verhoging van het kapitaal
met 1.074 BEF om het te brengen op 2.501.074 BEF door opname uit de
reserves voor dit bedrag, zonder creatie van aandelen. 2. Omzetting van
het kapitaal in 62.000 euro. 3. Aanpassing statuten aan gestemde
kapitaalwijziging. 4. Schrapping bepalingen in verband met toegestaan
kapitaal en KB 15. 5. Aanpassing statuten ondermeer aan Wetboek van
Vennootschappen (terminologie, zetelwijziging, aantal bestuurders,
schriftelijk besluit raad van bestuur, verdaging algemene vergadering,
stemkrachtbeperking). 6. Uitvoering genomen besluiten. Een eerste
vergadering is bijeengekomen voor notaris Ignace Saey op
3 december 2001 doch heeft niet geldig kunnen besluiten vermits het
wettelijk kworum niet verenigd was.
(83257) De raad van bestuur.

Gimmo, naamloze vennootschap,

Toleindestraat 16, 9080 Lochristi

H.R. Gent 158340 — BTW 440.972.094

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering bij te wonen
op 21 december 2001 om 17. uur, ten maatschappelijke zetel. —
Dagorde : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
30 juni 2001. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders.
5. Allerlei. Zich richten naar de statuten. (83258)

Gleeve, naamloze vennootschap,

Losweg 13, 9030 Mariakerke (Gent)

H.R. Gent 137563 — BTW 426.004.204

Bijeenroeping jaarvergadering op de maatschappelijke zetel, Los-
weg 13 te 9030 Mariakerke (Gent), op 21 december 2001 te 16 uur. —
Agenda : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening,
afgesloten op 30 juni 2001. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting
bestuurders. 5. Diversen. (83259)

Hendriks J en W, naamloze vennootschap,

Leopoldlaan 44, 3900 Overpelt

H.R. Hasselt 70634

Bericht aan de houders van obligaties, uitgifte 24 september 1990,
met een nominale waarde van 10.000 BEF. De intrest, vervallen op
15 december 2001, wordt betaalbaar gesteld bij de KBC te Overpelt door
inlevering van de coupons.
(83260) De raad van bestuur.
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L’Immobilière binchoise, société anonyme,

route de Mons 6, 7130 Binche

NN 401.181.508

L’assemblée générale extraordinaire se tiendra le 21 décembre 2001 à
17 heures en l’Etude du notaire DURIEU Etienne, rue du Cygne 5,
7130 Binche. — Ordre du jour : 1/ Augmentation du capital social de
1.250.000,-frs, ou 30.986,69 EUR, à 2.501.074 frs ou 62.000 EUR; libellé
en euro; rémunération des apports. 2/ Mise en conformité des statuts
avec la nouvelle législation existante. 3/ Conseil d’Administration :
démission des Administrateurs. Décharge. Nomination de nouveaux
Administrateurs. Durée de leur mandat. Eventuelle rémunération.
4/ Divers et coordination des statuts. (83261)

Inika, naamloze vennootschap,

Ommegangstraat 24, 8573 Tiegem

H.R. Kortrijk 129877

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering bij te wonen
die zal gehouden worden op 21 december 2001 om 20 uur, ten maat-
schappelijke zetel. — Dagorde : 1. Verslag raad van bestuur. 2. Goed-
keuring jaarrekening per 30 juni 2001. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwij-
ting bestuurders. 5. Diversen. Zich schikken naar de statuten. (83262)

J-PP. Construct, société anonyme,

avenue de l’Alleu 37, 1420 Braine-l’Alleud

R.C. Nivelles 86907 — T.V.A. 463.232.507

Assemblée générale ordinaire le 21/12/2001 à 19.00 H., au siège
social. — Ordre du jour : Rapport Conseil d’Administration. Approba-
tion comptes annuels au 30 juin 2001. Affectation résultat. Décharge aux
administrateurs. Conversion du capital en euro. Divers. (83263)

Jaritex, naamloze vennootschap,

Leon Bekaertstraat 10, 8770 Ingelmunster

H.R. Kortrijk 94326 — BTW 417.941.227

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de buitengewone alge-
mene vergadering, die gehouden wordt ten overstaan en ten kantore
van notaris Luc SAGON, in de Gentsestraat 19 te 8870 Izegem, op
21 december 2001, om 11 uur, met de volgende agenda : 1. Kennisne-
ming en bespreking van het verslag van de commissaris en van het
bijzonder verslag van de raad van bestuur, beide opgesteld overeen-
komstig artikel 602 Wetboek van vennootschappen. 2. Kennisneming
en bespreking van het bijzonder verslag van de raad van bestuur en
van het verslag van de commissaris, beide opgesteld overeenkomstig
artikel 582 Wetboek van vennootschappen. 3. Kapitaalverhoging met
30.000.783 BEF, om het kapitaal te brengen van 63.000.000 BEF op
93.000.783 BEF, met creatie van 4.958 nieuwe aandelen zonder aandui-
ding van nominale waarde, die volledig te volstorten zijn door inbreng
in natura ten bedrage van 30.000.783 BEF. 4. Onderschrijving van de
4.958 nieuw gecreëerde aandelen en volstorting ervan door de
verwezenlijkingvan de inbreng in natura; vaststelling dat de kapitaal-
verhoging verwezenlijkt is. 5. Kapitaalvermindering ten bedrage van
17.313,5 BEF, om het te herleiden van 93.000.783 BEF op
92.983.469,5 BEF, door aanzuivering van de geleden verliezen. 6. Beslis-
sing om het kapitaal uit te drukken in euro; vaststelling dat het kapitaal
van de vennootschap 2.305.000,00 EUR bedraagt. 7. Aanpassing van
artikel 5 van de statuten aan de te nemen besluiten. 8. Wijziging van de
statuten, onder meer om ze aan te passen aan het Wetboek van
vennootschappen. 9. Goedkeuring van de tekst van de gecoördineerde
statuten, waarin tevens de artikelen werden hernummerd. 10. Wijziging
van de samenstelling van de raad van bestuur.
(83264) De raad van bestuur.

Joh. Enschede Belgium, naamloze vennootschap, in vereffening,
Goede Herderstraat 50-54, 1140 Brussel (Evere)

H.R. Brussel 976 — BTW 403.513.268

Buitengewone algemene vergadering op 24 december 2001 om
uur op de maatschappelijke zetel. — Agenda : 1. Lezing en bespreking
van het verslag van de vereffenaar in het kader van de sluiting van de
vereffening. 2. Lezing en bespreking van het verslag van de commis-
saris omtrent de sluiting van de vereffening. 3. Bespreking van veref-
feningsoperatie enerzijds en van de te verlenen kwijting aan de veref-
fenaar anderzijds en beslissing dienaangaand. 4. Sluiting van de
vereffening. Om tot deze vergadering te worden toegelaten, dient elke
aandeelhouder van titels aan toonder zijn aandelen op de maatschap-
pelijke zetel te deponeren vijf dagen voor de datum van de algemene
vergadering (artikel 34 van de statuten). (83265)

Jumbo Holding, naamloze vennootschap,
Kerkstraat 68, 2910 Essen

H.R. Antwerpen 316214 — BTW 457.846.136

Jaarvergadering op 21 december 2001, te 15 uur ten zetel. — Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
30 juni 2001. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Varia.
Zich richten naar de statuten. (83266)

Jura, naamloze vennootschap,
Oever 10, 2550 Kontich

H.R. Antwerpen 287583 — BTW 446.261.564

De aandeelhouders van de vennootschap worden uitgenodigd om
aanwezig te zijn op de buitengewone algemene vergadering die zal
plaatsvinden op vrijdag 27 december 2001 om 9 uur op het kantoor van
notaris Jan Van Bael te Antwerpen, Mechelsesteenweg 65, met volgende
agenda : 1. Kapitaalverhoging met 1.251.074 frank om het te brengen
van 1.250.000 frank op 2.501.074 frank, zonder creatie van nieuwe
aandelen, door incorporatie van beschikbare reserves voor dit bedrag,
zoals die blijken uit de balans van 31 maart 2001. 2. Omzetting van het
kapitaal in euro. 3. Doelwijziging - Verslag van de raad van bestuur
inhoudende omstandige verantwoording van de voorgestelde wijzi-
ging van het doel, met als bijlage een samenvattende staat over de
actieve en passieve toestand van de vennootschap afgesloten minder
dan drie maanden voor heden. 4.A.1. Verplaatsing van de zetel van
werkelijke leiding van de vennootschap naar het buitenland. 2. Bijzon-
dere volmacht om alle akten te verlijden en alle formaliteiten te
vervullen, teneinde de beslissing van de algemene vergadering tot
verplaatsing van de zetel van werkelijke leiding uit te voeren in het
land waarnaar hij verplaatst werd. 4.B. Voor het geval het besluit vervat
in agendapunt 4.A.1. niet zou worden goedgekeurd : a. Voorstel tot
ontbinding van de vennootschap. Verslag van de raad van bestuur
omvattende toelichting omtrent het voorstel tot ontbinding, samen met
een staat van activa en passiva afgesloten minder dan drie maanden
voor heden. Verslag van de bedrijfsrevisor of extern accountant over
gemelde staat van activa en passiva. b. Décharge aan de bestuurders.
c. Aanstelling van een of meerdere vereffenaars en omschrijving van
hun machten. d. Wijziging van de statuten om ze in overeenstemming
te brengen met de nieuwe toestand en structuur van de vennootschap
en in functie van de coördinatie. De aandeelhouders worden er op
gewezen dat deze vergadering in ieder geval geldig zal kunnen
vergaderen en besluiten aangezien er reeds een vergadering werd
gehouden met dezelfde agenda op 3 december laatst.
(83267) De raad van bestuur.

Kaberuyv, naamloze vennootschap,
Sint-Willebrordusstraat, 2400 Mol

H.R. Turnhout 38204 — BTW 407.326.160

De jaarvergadering zal gehouden worden op de zetel op
21 december 2001 om 18 uur. — Dagorde : 1. Verslagen van bestuur-
ders; 2. Goedkeuring der jaarrekeningen; 3. Aanwending van het
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resultaat; 4. Ontlasting aan bestuurders; 5. Omvorming kapitaal in euro.
6. Varia. Om toegelaten te worden tot de vergadering, zich schikken
naar de statuten. (83268)

Konstruktiebedrijf Verschoore, naamloze vennootschap,
Kortrijkstraat 122, 8770 Ingelmunster

H.R. Kortrijk 129436 — BTW 449.949.742

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering te willen
bijwonen die zal gehouden worden op 21 december 2001 om 11 uur ten
maatschappelijke zetel. AGENDA : 1. Verslag van de raad van bestuur.
2. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 30 juni 2001.
3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwijting te verlenen aan de
bestuurders. 5. Rondvraag. De aandeelhouders worden verzocht zich
te schikken naar de bepalingen van de statuten. (83269)

L. De Peuter, naamloze vennootschap,
Hofkwartier 19, 2200 Herentals

H.R. Turnhout 27719 — BTW 404.153.072

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de algemene vergade-
ring op 27 december 2001 om 15 uur, ten maatschappelijke zetel. —
Dagorde : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de
jaarrekening per 30 juni 2001. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Kwij-
ting aan de bestuurders. 5. Omvorming kapitaal in euro. 6. Allerlei.
Zich richten naar art. 22 van de statuten. (83270)

Marika Couture, naamloze vennootschap,
Kleppestraat 74, 8890 Dadizele

H.R. Kortrijk 130011 — BTW 450.493.734

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op 22 december 2001 te 14 uur, ten zetel van
bestuur. Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring
van de jaarrekening afgesloten op 30 juni 2001. 3. Bestemming van het
resultaat. 4. Kwijting te verlenen aan de bestuurders. 5. Divers. De
aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen
van de statuten. (83271)

Onrex, naamloze vennootschap,
Te Boelaerlei 123, 2140 Antwerpen

H.R. Antwerpen 213749 — NN 418.614.782

Jaarvergadering op 21 december 2001 om 10 u., op de zetel. —
Dagorde : Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per
30 september 2001. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders.
Allerlei. Zich richten naar de statuten. (83272)

Price & Quality,
afgekort : « P & Q », naamloze vennootschap,

Wolvenstraat 18, 8500 Kortrijk

H.R. Kortrijk 127455 — BTW 448.047.948

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering die
zal gehouden worden op 26 december 2001 te 14 uur, ten maatschap-
pelijke zetel. — Agenda : 1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goed-
keuring van de jaarrekening afgesloten op 30 juni 2001. 3. Bezoldiging
Bestuurders. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Kwijting te verlenen
aan de bestuurders. 6. Rondvraag. De aandeelhouders worden verzocht
zich te schikken naar de bepalingen van de statuten. (83273)

Right Advice Management Consultants, naamloze vennootschap,
Drie Bunder 21, 2630 Aartselaar

H.R. Antwerpen 300906 — BTW 451.920.327

De aandeelhouders worden verzocht de jaarvergadering bij te
wonen, die zal gehouden worden op woensdag 26 december 2001 om
18 uur op de maatschappelijke zetel. — Agenda : 1. Eventuele verkla-
ring ivm art. 523-529 van de vennootschappenwet. 2. Verslag van de
raad van bestuur. 3. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten per
30 juni 2001. 4. Bestemming van het resultaat. 5. Décharge te verlenen
aan de bestuurders, alsmede vaststelling van de bezoldiging.
6. Bekrachtiging ontslag en coöptatie bestuurders. 7. Allerlei. De
aandeelhouders worden verzocht zich te schikken naar de bepalingen
van de statuten. (83274)

Stefano Fashion, naamloze vennootschap,
Tillegemstraat 47, 8200 Brugge

H.R. Brugge 94573 — BTW 424.410.236

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering op
22 december 2001 om 11 uur op de maatschappelijke zetel. — Agenda :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekening
per 30 juni 2001. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Ontlasting te
verlenen aan de bestuurders. 5. Ontslag en benoeming bestuurders.
6. Allerlei. De aandeelhouders dienen zich te schikken naar de statuten.

(83275)

Swing Fund,
société d’investissement à capital variable de droit belge,

rue Guimard 18, 1040 Bruxelles

R.C. Bruxelles 647287

Avis de convocation.

Les actionnaires de Swing Fund, sicav de droit belge, sont convoqués
à assister à l’assemblée générale ordinaire qui se tiendra le jeudi
20 décembre 2001 à 14 heures au siège social afin de délibérer sur
l’ordre du jour suivant : - Rapport du conseil d’administration. -
Rapport du commissaire-réviseur. - Approbation des comptes annuels
arrêtés au 30 septembre 2001. - Décharge aux administrateurs et au
commissaire-réviseur. - Ratification de la nomination des administra-
teurs cooptés. - Divers. Pour pouvoir assister à l’assemblée, les déten-
teurs d’actions au porteur doivent, conformément à l’article 19 des
statuts, déposer leurs actions au moins trois jours francs avant l’assem-
blée au siège de la Banque Degroof SA, rue de l’Industrie 44,
1040 Bruxelles. Ils seront admis à l’assemblée générale sur présentation
du certificat de dépôt. Les actionnaires nominatifs doivent notifier leur
intention d’assister à cette assemblée générale au Conseil d’Adminis-
tration au plus tard le 17 décembre 2001. Le rapport annuel est
disponible au siège de la société.
(83276) Le conseil d’administration.

Swing Fund, beleggingsvennootschap met veranderlijk kapitaal naar
Belgisch recht onder de vorm van een naamloze vennootschap,
Guimardstraat 18, 1040 Brussel

H.R. Brussel 647287

Bericht aan de aandeelhouders

De aandeelhouders van Swing Fund, beleggingsvennootschap met
veranderlijk kapitaal naar Belgisch recht onder de vorm van een
naamloze vennootschap, worden uitgenodigd op de jaarlijkse alge-
mene vergadering die zal plaatshebben op donderdag
20 december 2001 om 14 uur op de maatschappelijke zetel van de
vennootschap, teneinde te beraadslagen over volgende punten van de
agenda : - Verslag van de raad van bestuur. - Verslag van de
commissaris-revisor. - Goedkeuring van de jaarrekening voor het
boekjaar afgesloten op 30 september 2001. - Kwijting aan de bestuur-
ders en aan de commissaris-revisor. - Bekrachtiging van de benoeming
van gecoöpteerde bestuurders. - Diverse. Teneinde de vergadering te
kunnen bijwonen of er zich te laten vertegenwoordigen moeten de
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houders van aandelen aan toonder, overeenkomstig artikel 19 van de
statuten, hun aandelen ten laatste drie volle dagen voor de algemene
vergadering neerleggen op de zetel van, naamloze vennootschap, Bank
Degroof, Nijverheidsstraat 44, 1040 Brussel. Zij worden tot de vergade-
ring toegelaten op voorlegging van het bewijs van deponering. De
houders van aandelen op naam die deze algemene vergadering wensen
bij te wonen moeten ten laatste op 17 december 2001 aan de raad van
bestuur hun inzicht te kennen geven de algemene vergadering bij te
wonen. Het jaarverslag is te verkijgen op de zetel van de vennootschap.
(83277) De raad van bestuur.

Taxi Guy, naamloze vennootschap,
Bossestraat 52, 2220 Heist-op-den-Berg

H.R. Mechelen 68824 — BTW 441.403.250

Algemene vergadering op 21 december 2001 om 15 uur. — Agenda :
- Verslag van de raad van bestuur. - Goedkeuring van de jaarrekening
van 31 augustus 2001 - Bestemming van het resultaat. - Kwijting aan de
bestuurders. - Rondvraag. De aandeelhouders worden verzocht zich te
schikken naar de bepalingen van de statuten. (83278)

Vanhalst Petrus en Frans, naamloze vennootschap,
Posterijstraat 29, 8793 Sint-Eloois-Vijve

H.R. Kortrijk 113437 — BTW 431.968.813

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de jaarvergadering op
22 december 2001 om 14. uur, ten maatschappelijke zetel. — Dagorde :
1. Verslag van de raad van bestuur. 2. Goedkeuring van de jaarrekening
per 31 juli 2001. 3. Bestemming van het resultaat. 4. Benoeming/
Herbenoeming bestuurders. 5. Kwijting aan de bestuurders. 6. Allerlei.
(83279) De raad van bestuur.

Verzekeringsmakelaar Dujardin, naamloze vennootschap,
Vichtesteenweg 48, 8540 Deerlijk

H.R. Kortrijk 94183 — BTW 417.885.995

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot de buitengewone alge-
mene vergadering die gehouden wordt voor het Ambt en op het
kantoor van notaris Ignace Saey te Deerlijk, Harelbekestraat 81 op
21 december 2001 om 9.15 uur. — Agenda : 1. Verhoging van het
kapitaal met 1.251.074 BEF om het te brengen op 2.501.074 BEF door
opname uit de reserves voor dit bedrag, zonder creatie van aandelen.
2. Omzetting van het kapitaal in 62.000 euro. 3. Aanpassing statuten
aan gestemde kapitaalwijziging. 4. Schrapping bepalingen in verband
met toegestaan kapitaal. 5. Aanpassing statuten ondermeer aan
Wetboek van Vennootschappen (terminologie, zetelwijziging, aantal
bestuurders, schriftelijk besluit raad van bestuur, verdaging algemene
vergadering, stemkrachtbeperking). 6. Uitvoering genomen besluiten.
Een eerste vergadering met zelfde agenda is bijeengekomen voor
notaris Ignace Saey op 3 december 2001 doch heeft niet geldig kunnen
besluiten vermits het wettelijk kworum niet verenigd was.
(83280) De raad van bestuur.

Vesebo, naamloze vennootschap,
Schallenberglaan 5, 2820 Bonheiden

H.R. Mechelen 73198 — NN 448.425.852

Aangezien het vereiste aanwezigheidsquorum niet werd bereikt op
de buitengewone algemene vergadering van 2 december 2001, worden
de aandeelhouders uitgenodigd tot de tweede buitengewone algemene
vergadering op vrijdag 21 december 2001 om 9.00 u op het kantoor van
notaris Peter Verhaegen te Puurs, Scheeveld 3, met als dagorde :
a) Omzetting kapitaal in euro; b) Aanpassing statuten aan de huidige
wetgeving en het genomen besluit. c) Toekenning van bevoegdheden
aan raad van bestuur en aan notaris met het oog op de uitvoering van
de genomen besluiten en de coördinatie van de statuten. De aandeel-
houders dienen zich te schikken naar de statuten. (83281)

Wonterspan, naamloze vennootschap,
Dosweg 2, 9800 Deinze (Wontergem)

H.R. Gent 154285 — BTW 427.929.356

Jaarvergadering op 21 december 2001 om 10. uur, op de zetel. —
Dagorde : 1. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening per
30 juni 2001. 2. Kwijting aan de bestuurders. 3. Bezoldigingen.
4. Allerlei. Zich richten naar de statuten. (83282)

Distri Group 21, naamloze vennootschap,
Everdongenlaan 21, 2300 Turnhout

H.R. Turnhout 54109 — BTW 427.285.988

Daar de buitengewone algemene vergadering van 5 december 2001
het door de wet vereiste quorum niet bereikt heeft, worden de
aandeelhouders verzocht aanwezig te zijn op de tweede buitengewone
algemene vergadering die zal plaatsvinden op het kantoor van notaris
Marc Jansen te Hasselt, 3510 Kermt, Diestersteenweg 175, op woensdag
26 december 2001 om 9 u. Deze vergadering zal rechtsgeldig beslis-
sen, ongeacht het aantal der vertegenwoordigde aandelen. —
Agenda : 1. Verlenging van het lopende boekjaar tot 30.09.2002 en
verlegging van het boekjaar zodat het voortaan een aanvang neemt op
1 oktober van elk jaar en eindigt op 30 september van het volgende
jaar. 2. Verschuiving van de gewone algemene vergadering die jaarlijks
gehouden wordt op de eerste maandag van juni naar de eerste
maandag van maart. 3. Aanpassing van de statuten aan het nieuwe
Wetboek van Vennootschappen van 7 mei 1999 en aan de voorgaande
beslissingen. 4. Machtiging aan de raad van bestuur om de statuten te
cor̈dineren. Om aan de vergadering deel te nemen, worden de aandeel-
houders verzocht zich te gedragen overeenkomstig de wet en de
statuten.
(34899) De raad van bestuur.

Administration publiques
et Enseignement technique

Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

PLACES VACANTES − OPENSTAANDE BETREKKINGEN

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Brugge

Het O.C.M.W. Brugge organiseert een vergelijkend aanwervings-
examen, met het oog op een benoeming in vast verband, voor :

bouwkundig tekenaar (m/v)

Vereisten :

in het bezit zijn van het diploma van gegradueerde bouwkunde of
van gegradueerde mechanica/bouwkunde;

kennis van Autocad.

Wij bieden :

werkzekerheid en kans op vaste benoeming;

maaltijdcheques;

hospitalisatieverzekering.

Selectieproef :

De selectie bestaat uit een praktische proef (9 februari 2002) en
mondelinge proef (16 maart 2002 en 20 maart 2002).
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Interesse :

Richt dan uw schriftelijke kandidatuur, vergezeld van een curri-
culum vitae en een kopie van het vereiste diploma, aan de personeels-
dienst van het O.C.M.W., Kartuizerinnenstraat 4, te 8000 Brugge, tegen
uiterlijk 15 januari 2002. Voor informatie kunt u terecht op het nummer
050-44 95 00 - Nicky Verstraete. (34009)

Politiezone Wezembeek-Oppem - Kraainem (WOKRA)

Het politiecollege van de politiezone Wezembeek-Oppem - Kraainem
(WOKRA) verklaart de betrekking van korpschef van de lokale politie
vacant.

De kandidaten moeten namelijk voldoen :

aan de voorwaarden gesteld in het koninklijk besluit van
31 oktober 2000 (Belgisch Staatsblad van 4 november 2000) houdende
vaststelling van de voorwaarden en modaliteiten van de lokale politie;

aan de vereisten van het profiel van korpschef van de lokale politie,
zoals bepaald in de bijlage van de omzendbrief ZPZ 11 van
21 december 2000 (Belgisch Staatsblad van 29 december 2000);

op de dag van de aanstelling voor de politieraad het bewijs bezitten,
afgeleverd door SELOR :

a) voor de kandidaten met een Nederlandstalig diploma de elemen-
taire schriftelijke en mondelinge kennis van het Frans (niveau 1);

b) voor de kandidaten met een Franstalig diploma de grondige
schriftelijke en mondelinge kennis van het Nederlands (niveau 1).

De kandidaturen, ingediend met inachtneming van hoofdstukken 1
en 2 van voornoemd koninklijk besluit en vergezeld van een curri-
culum vitae, alsook van een bondige uiteenzetting van de hoedanig-
heden en de motivering van de kandidaat voor de uitoefening van de
te begeven functie, dienen aangetekend te worden verstuurd aan de
heer François van Hoobrouck d’Aspre, burgemeester-voorzitter van het
politiecollege, gemeentehuis, Marcelisstraat 134, te 1970 Wezembeek-
Oppem, binnen een termijn van zestien dagen, die aanvangt de dag
van bekendmaking van dit bericht in het Belgisch Staatsblad. (34777)

Politiezone Wezembeek-Oppem - Kraainem (WOKRA)

Le collège de police de la zone de police Wezembeek-Oppem -
Kraainem (WOKRA) annonce la vacance de l’emploi de chef de zone
de la police locale.

Les candidats doivent notamment répondre :

aux conditions fixées par l’arrêté royal du 31 octobre 2000 (Moniteur
belge du 4 novembre 2000) fixant les condititons et modalités de la
première désignation dans certains emplois de la police locale;

aux exigences du profil de chef de corps de la police locale, tel que
publié à l’annexe de la circulaire ZPZ 11 du 21 décembre 2000 (Moniteur
belge du 29 décembre 2000);

le jour de la désignation par le conseil de police posséder la preuve
délivrée par le SELOR :

a) de la connaissance élémentaire écrite et orale de la langue fran-
çaise pour les candidats néerlandophones (niveau 1);

b) de la connaissance approfondie écrite et orale de la langue
néerlandaise pour les candidats francophones (niveau 1).

Les candidatures, déposées dans le respect des chapitres 1 et 2 de
l’arrêté royal précité et accompagnées d’un curriculum vitae, ainsi que
d’un éxposé succinct des qualités et de la motivation du candidat pour
l’exercice de la fonction à pourvoir, doivent être adressées par recom-
mandé à M. François van Hoobrouck d’Aspre, bourgmestre-président
du collège de police, maison communale, rue Marcelis 134, à
1970 Wezembeek-Oppem, dans un délai de seize jours, débutant le jour
de la publication du présent avis au Moniteur belge. (34777)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Tienen

Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn van de stad
Tienen maakt bekend dat een examen wordt uitgeschreven voor de
volgende functies (m/v) :

één voltijdse statutaire betrekking van maatschappelijk werker met
weddeschaal B1-B3;

twee voltijdse contractuele betrekkingen van maatschappelijk werker
met weddenschaal B1-B2 (contract van onbepaalde duur).

Plaats van tewerkstelling : O.C.M.W.-Tienen, Veldbornstraat 114,
3300 Tienen.

Zowel voor de statutaire betrekking als voor de contractuele betrek-
kingen wordt een wervingsreserve aangelegd met een geldigheidsduur
van drie jaar.

De kandidaten dienen vergezeld van een uitgebreid curriculum vitae
en een afschrift van het diploma, bij aangetekende brief, gestuurd te
worden naar de voorzitter van het O.C.M.W., Veldbornstraat 114,
3300 Tienen, uiterlijk op vrijdag 28 december 2001.

Nadere inlichtingen (functiebeschrijving, aanwervings- en toelatings-
voorwaarden) kunnen bekomen worden bij de personeelsdienst van
het O.C.M.W., op hetzelfde adres, of, op eenvoudig telefonisch verzoek
(016-80 11 11). (34778)

Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Westerlo

1 halftijdse gezins- en bejaardenhelper (m/v) voor de dienst
maaltijdenbedeling in contractueel verband.

Functie :

a) Hoofdzaak : actieve deelname aan de portionering en de bedeling
der warme maaltijden aan huis voor hulpbehoevende bejaarden en/of
mindervaliden.

b) Deeltaken : het verstrekken van informatie in verband met
problemen en noden vastgesteld bij de personen aan dewelke maal-
tijden werden verstrekt.

Vereisten :

Houder zijn van de hiernavolgende bescheiden, afgeleverd door een
hogere secundaire beroepsschool, finaliteit gezinshelper of gezins- en
sanitaire helper of kinderverzorger :

een brevet of getuigschrift van gezinshelper of gezins- en sanitaire
helper of kinderverzorger;

een kwalificatieattest van het zesde leerjaar;

een studieattest waarbuit blijkt dat de kandidaat met vrucht het
zesde leerjaar heeft gevolgd,

ofwel

een getuigschrift voor hoger secundair technisch onderwijs, studie-
richting verpleegaspirant.

In het bezit zijn van een rijbewijs B.

Slagen in een bekwaamheidsproef en bekomen van een voor de
functie gunstig geschiktheidsprofiel.

Een werfreserve wordt gedurende twee jaar voorzien.

De schriftelijke kandidaturen dienen, samen met een curriculum
vitae en een kopie van het vereiste diploma, onder aangetekende
omslag aan de heer voorzitter van het O.C.M.W. van Westerlo,
Verlorenkost 22/1, te 2260 Westerlo gericht, uiterlijk op vrijdag
4 januari 2002 toe te komen.

Bijkomende inlichtingen zijn te bekomen op het O.C.M.W.-
secretariaat, op voormeld adres, tel. 014-53 87 87, binnen-
post 274. (34779)
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Openbaar Centrum voor maatschappelijk welzijn van Brasschaat

Het O.C.M.W. van Brasschaat werft aan :

deskundige personeelsdienst.

Voltijds (37,5 u./week).

Met oog op vaste benoeming.

Spoedige indiensttreding (na aanwervingsexamen).

Diplomavereisten :

houder/houdster zijn van één van de volgende diploma’s :

algemeen diploma hoger onderwijs van het korte type met minstens
4 jaar ervaring in personeelswerk;

diploma hoger onderwijs van het korte type, maatschappelijk werker,
optie personeelswerk;

algemeen diploma hoger onderwijs van het korte type met een
gerichte vorming in personeelswerk van minimum 240 uur;

diploma hoger onderwijs van het korte type voor sociale promotie,
personeelswerk.

Loon en voordelen :

wedde volgens barema B1-B2-B3 : aanvangswedde : 17.000 euro
(685 000 BEF) ongeïndexeerde jaarwedde = geïndexeerd 1.796,62 euro
(72 393 BEF) bruto per maand;

maaltijdcheques;

hospitalisatieverzekering.

Voorwaarden en functieomschrijving :

Kunt u aanvragen op de personeelsdienst O.C.M.W., tel. 03-653 03 03
of via e-mail : chantal.brees@ocmwbrasschaat.be

Inschrijvingen dienen schriftelijk uiterlijk op 4 januari 2002 toe te
komen bij O.C.M.W. Brasschaat, Van Hemelrijcklei 90, 2930 Brasschaat.
Wij verwachten samen met uw kandidatuur een kopie van het diploma
en de nodige bewijzen van ervaring/vorming. (34780)

Gemeente Vosselaar

Het college van burgemeester en schepenen van Vosselaar maakt
bekend dat er in de formatie van het statutair gemeentepersoneel één
betrekking vacant is van vakman, specificatie onderhoud
gebouwen (m/v) in statutair verband met voltijdse dienstprestaties.

Belangrijkste voorwaarden :

de Belgische nationaliteit of een nationaliteit als onderdaan van de
EU bezitten;

de burgerlijke en politieke rechten genieten;

aan de dienstplichtwetten voldoen;

bij indiensttreding lichamelijk geschikt bevonden worden door de
arbeidsgeneesheer. De geschiktheid zal blijken uit een attest afgeleverd,
nà de aanstelling door de gemeenteraad en vóór de datum van
indiensttreding, door de arbeidsgeneesheer;

op 19 december 2001 de leeftijd van 18 jaar bereikt hebben;

voor deze betrekking worden geen diplomavoorwaarden gesteld;

slagen in het aanwervingsexamen.

Profiel, functie-inhoud en vereisten :

onderhoud van de gebouwen met kennis van zaken : aanleg en
vooral onderhoud van de technische voorzieningen, opvolgen van
veiligheidskeuringen, ondersteunen van een preventief onderhouds- en
herstellingsbeleid, verlenen van technische bijstand bij de uitvoering
van werken door derden,...;

kan situaties en problemen inschatten en een werkplan opmaken;

moet in staat zijn om een aantal werkmannen/vakmannen bij de
uitvoering te betrekken en hen de nodige instructies te geven;

grondige technische kennis binnen het vakdomein bezitten : elektri-
citeit, loodgieterij, centrale verwarming, ventilatie, aardgasinstalla-
ties,...;

basiskennis bezitten binnen het vakdomein : lezen en opmaken van
as-builtplannen, schilderwerken, dak- en dichtingswerken, schrijnwer-
kerij,...;

basiskennis op meerdere domeinen van manuele arbeid : gebruik
handgereeschap, werktuigmachines voor de bouw, oog hebben voor de
veiligheid,...;

kan nieuwe technische informatie vlot opnemen en beschikt over een
goed communicatievermogen;

is in staat om problemen te onderkennen en met oplossingen te
komen binnen zijn functioneel domein;

efficiënt kunnen werken en een positieve motivatie aan de dag
kunnen leggen;

kunnen overleggen, samenwerken en stipt en verzorgd kunnen
werken;

in team kunnen werken, polyvalent zijn en kunnen omgaan met
publiek.

Alle geslaagde kandidaten die niet onmiddellijk worden benoemd,
worden voor een periode van drie jaar opgenomen in een wervings-
reserve.

Het inschrijvingsformulier is te bekomen bij de personeelsdienst van
het gemeentebestuur. De kandidaatstellingen moeten worden
verzonden aan Mevrouw de burgemeester, Cingel 7, te 2350 Vosselaar,
waar zij dienen toe te komen uiterlijk op woensdag 19 december 2001.

Nadere inlichtingen kunnen worden bekomen in het gemeentehuis,
dienst personeel, tel. 014-61 16 39, fax 014-61 54 21. (34781)

Katholieke Hogeschool Zuid-West-Vlaanderen

De Katholieke Hogeschool Zuid-West-Vlaanderen werft aan : een
voltijds personeelslid (m/v) voor de functie van diensthoofd commu-
nicatie en fondsenwerving (ATP-formatie, niveau B of A, salaris-
schaal B21 of A31, werving of ambtswijziging).

De geselecteerde kandidaat zal vanaf 1 april 2002 of uiterlijk vanaf
1 juni 2002 meewerken met het huidig diensthoofd communicatie om
vanaf 1 september 2002 daadwerkelijk de functie van diensthoofd
communicatie en fondsenwerving over te nemen.

Functie-inhoud :

lid van het directiecomité;

voorbereiden, opvolgen, coördineren en systematiseren van het
beleid inzake interne en externe communicatie. Inzake interne commu-
nicatie werkt het diensthoofd communicatie en fondsenwerving samen
met de algemeen secretaris. Het diensthoofd communicatie en fondsen-
werving rapporteert en legt verantwoording af aan de algemeen
directeur;

ontwikkelen, coördineren en systematiseren van het beleid inzake
fondsenwerving;

verantwoordelijk voor het voorstellen van de deelbegroting voor
communicatie en fondsenwerving;

verantwoordelijk voor het beheer van het budget inzake communi-
catie en fondsenwerving;

uitbouwen van een binnen- en buitenlands netwerk van relaties in
functie van de opdracht;

instaan voor eigen professionalisering;

instaan voor de kwaliteitzorg met betrekking tot de functie;

contact houden en samenwerken met collega’s binnen de associatie,
binnen de provincie West-Vlaanderen en binnen overkoepelende orga-
nisaties (VKHO - VLHORA).

Functieprofiel :

relevant diploma van het hoger onderwijs van één cyclus of relevant
diploma van de tweede cyclus van academisch onderwijs of van het
hoger onderwijs van academisch niveau;

drietalig (N/F/E) zijn, eventuele kennis van andere talen strekt tot
aanbeveling;

vertrouwd zijn met en beschikken over kennis inzake communicatie
en fondsenwerving, minimaal vijf jaar relevante beroepservaring;

43006 MONITEUR BELGE — 12.12.2001 — Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



sociaal contactvaardig zijn en over leidinggevende capaciteiten
beschikken;

zelfstandig kunnen werken met zin voor orde, dynamiek en creati-
viteit;

vertrouwd zijn met de gangbare informatica-programma’s;

bereidheid tot avond- en weekendwerk (hoge beschikbaarbeid).

Selectie :

Eerste seldctie op basis van het onderzoek van het sollicitatiedossier,
tweede selectie op basis van selectiegesprekken en/of selectieproeven.

De schriftelijke gemotiveerde sollicitaties met curriculum vitae
dienen gericht aan de heer Eric Halsberghe, algemeen directeur,
Katholieke Hogeschool Zuid-West-Vlaanderen, Doorniksesteen-
weg 145, 8500 Kortrijk.

De kandidaturen moeten binnen zijn uiterlijk op 7 januari 2002.

Voor meer informatie : tel. 056-26 41 61 of 056-26 41 34 of
0477/43 12 90. (34782)

Stad Mechelen

De stad Mechelen werft volgende personeelsleden aan :

1. Een voltijds cultuurbeleidscoördinator met een contract van onbe-
paalde duur (stimuleren van een integraal en kwalitatief gemeentelijk
cultuurbeleid — inhoudelijke sturende opdracht t.a.v. de hele socio-
culturele sector — optreden als coach en adviseur bij de opmaak van
cultuurbeleidsplannen,...).

Voorwaarden :

Houder zijn van een universitair diploma of diploma hoger ondewijs
twee cycli, met minstens vier jaar professionele ervaring in het voor
deze functie relevante werkveld of in een relevante functie.

Wedde :

Brutomaandwedde (ongehuwd) : 106 212 frank/nettomaandloon :
61 024 frank.

Brutomaandwedde (gehuwd) : 106 212 frank/nettomaandloon :
60 024 frank.

2. Een voltijds chef techniek met een contract van onbepaalde duur.

Verantwoordelijk voor de technische werking van het Cultureel
Centrum en de stadsschouwburg — dagelijkse leiding van de theater-
ploeg — verantwoordelijk voor de voorbereiding, opbouw en afbouw
voorstellingen op technisch vlak,...).

Voorwaarden :

Houder zijn van een diploma van het hoger onderwijs van het korte
type.

Voorkeur zal gegeven worden aan mensen met een toneeltechnische
opleiding.

Wedde :

Brutomaandwedde (ongehuwd) : 73 160 frank/nettomaandloon :
46 673 frank.

Brutomaandwedde (gehuwd) : 73 298 frank/nettomaandloon :
45 729 frank.

Inlichtingen :

Inschrijvingen : uiterlijk 29 december 2001 samen met een afschrift
diploma en bewijs goed zedelijk gedrag (mag niet ouder zijn van drie
maanden) dienst personeel, administratie en wedden, Befferstraat 25,
te 2800 Mechelen.

Volledige functiebeschrijving te verkrijgen op de dienst personeel,
tel. 015-29 78 32.

Faxnummer : 015-29 78 38; e-mail: patty.giraud@mechelen.be (34896)

Hogeschool Gent

De Vlaamse Autonome Hogeschool Gent verklaart volgend betrek-
king extern vacant :

Centrale administratie.

Betrekking :

CA-AB E 010/2001-2002.

Stafmedewerker juridische dienst, voltijdse betrekking, niveau A21.

Betrekking :

CA PER E 002/2001-2002.

Dienst personeel, verantwoordelijke personeelsdossiers, voltijdse
betrekking, niveau B11.

Kandidaatstelling :

De toelatingsvoorwaarden en de profielbeschrijving zijn te bekomen
op de web-site van de Hogeschool Gent, http://www.hogent.be of
kunnen afgehaald worden op het secretariaat van de sector personeel
van de Hogeschool Gent, J. Kluyskensstraat 2, 9000 Gent.

De kandidaatstelling, samen met het curriculum vitae en een kopie
van het diploma, dient uiterlijk op 21 december 2001 aangetekend
verstuurd te worden aan de Hogeschool Gent, t.a.v. dr. ir. G. Aelterman,
algemeen directeur, J. Kluyskensstraat 2, 9000 Gent. (34897)

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Infractions liées à l’état de faillite
Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement

Tribunal de première instance de Bruxelles

Par jugement du 9 février 2001, rendu par défaut, par la 49e chambre
du tribunal de première instance de Bruxelles, le nommé Mendes
Simoes, Paulo Alberto, mécanicien, né à Sé Nova-Coimbra (Portugal) le
19 septembre 1960, actuellement sans résidence fixe en Belgique, de
nationalité portugaise, étant dirigeant de droit ou de fait de la s.p.r.l.
Paufer, société commerciale faillie d’office, déclarée telle par jugement
du tribunal de commerce de céans en date du 30 janvier 1997,

a été condamné :

à un emprisonnement de deux ans et une amende de cinq cent mille
francs.

L’amende de 500 000 francs pouvant, à défaut de paiement dans le
délai légal, être remplacée par un emprisonnement subsidiaire de trois
mois;

au paiement d’une somme de dix francs (10 BEF) augmentée des
décimes additionnels soit 10 francs x 200 = 2 000 francs à titre de
contribution au Fonds spécial pour l’aide aux victimes d’actes inten-
tionnels de violences;
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au paiement d’une indemnité de mille francs (1 000 BEF) en vertu de
l’arrêté royal du 29 juillet 1992, mod. par l’arrêté royal du
23 décembre 1993;

aux frais de l’action publique, taxés au total actuel de 1 744 francs;

à l’interdiction d’encore exercer une fonction d’administrateur, de
gérant ou de commissaire d’une société, soit en nom personnel, soit par
interposition de personnes pendant une période de dix ans, conformé-
ment à la loi du 2 juin 1998;

à une arrestation immédiate;

dit que le présent jugement sera, suivant les prescriptions de
l’article 490 nouveau du Code pénal, publié par extraits dans le journal
Moniteur belge et ce aux frais du condamné;

du chef de :

dans l’intention frauduleuse d’éluder l’impôt des personnes physi-
ques dont il est redevable, s’être abstenu de réclamer ou de produire
dans les délais, la déclaration qu’il doit fournir, en l’espèce notamment :
la déclaration à l’exercice d’imposition 1995, 1996, 1997 et 1998, relative
respectivement aux revenus de 1994, 1995, 1996 et 1997;

dans l’intention frauduleuse d’éluder l’impôt des sociétés dont il est
redevable, s’être abstenu de réclamer ou de produire dans les délais la
déclaration qu’il doit fournir en qualité d’organe de la société, en
l’espèce notamment, étant gérant de la s.p.r.l. Paufer : la déclaration à
l’exercice d’imposition 1995 et 1996 relative aux revenus de 1994 et
1995;

dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis de faire
l’aveu de faillite dans le délai d’un mois alors que la s.p.r.l. Paufer était
en état de faillite depuis le 30 juillet 1996 au moins.

Jugement signifié le 29 mars 2001.

Bruxelles, le 13 novembre 2001.
Pour extrait conforme : (signé) Ph. Peters, greffier adjoint délé-

gué. (34783)

Par jugement du 22 février 2001, rendu par défaut, par la 49e chambre
du tribunal de première instance de Bruxelles, sur opposition au
jugement n° 4941/11876 du 30 septembre 1999, opposition reçue par
jugement n° 6679/15472 du 10 décembre 1999, le nommé Loriers,
Robert Jules, chauffeur, né à Ixelles le 3 mars 1945, domicilié à
Oostende, Stefanieplein 23, étant dirigeant de fait de la s.a. l’Amarre
Inn, société commerciale en état de faillite,

a été condamné :

à un emprisonnement de dix-huit mois et une amende de mille
francs. L’amende de 1 000 francs, étant portée, par application de la loi
sur les décimes additionnels à 200 000 francs et pouvant, à défaut de
paiement dans le délai légal, être remplacée par un emprisonnement
subsidiaire de trois mois;

au paiement d’une somme de dix francs (10 BEF) augmentée des
décimes additionnels soit 10 francs x 200 = 2 000 francs à titre de
contribution au Fonds spécial pour l’aide aux victimes d’actes inten-
tionnels de violences;

au paiement d’une indemnité de mille francs (1 000 BEF) en vertu de
l’arrêté royal du 29 juillet 1992, modifié par l’arrêté royal du
23 décembre 1993;

à une arrestation immédiate;

au frais de l’action publique, taxés au total actuel de 10 248 francs, en
ce compris les frais relatifs à la procédure d’opposition;

dit que le présent jugement sera, suivant les prescriptions de
l’article 490 nouveau du Code pénal, publié par extraits dans le journal
Moniteur belge et ce aux frais du condamné;

du chef de :

faux en écritures et usage;

abus de confiance;

avoir détourné ou dissimulé l’essentiel de l’actif de la s.a. Amarre Inn;

dans l’intention de retarder la déclaration de faillite s’être livré à des
moyens ruineux pour se procurer des fonds;

avoir sciemment émis un chèque bancaire ou tout autre titre assimilé
au chèque bancaire, sans provision préalable.

Jugement signifié le 4 avril 2001 au Procureur du Roi.

Bruxelles, le 16 novembre 2001.
Pour extrait conforme : (signé) Ph. Peters, greffier adjoint délé-

gué. (34784)

Par jugement du 6 avril 2001, rendu par défaut, par la 49e chambre
du tribunal de première instance de Bruxelles, le nommé Mawad,
Marssel Gerges, cuisinier, gérant de société, né à Zghorta (Liban) en
1956, sans domicile ni résidence connus, de nationalité libanaise, étant
gérant de droit ou de fait de la s.p.r.l. Al Arzi, société commerciale faillie
déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de Bruxelles, en
date du 15 février 1999,

a été condamné :

à un emprisonnement de cinq ans et une amende de cinq cent mille
francs.

L’amende de 500 000 francs pouvant, à défaut de paiement dans le
délai légal, être remplacée par un emprisonnement subsidiaire de trois
mois;

au paiement d’une somme de dix francs (10 BEF) augmentée des
décimes additionnels soit 10 francs x 200 = 2 000 francs à titre de
contribution au Fonds spécial pour l’aide aux victimes d’actes inten-
tionnels de violences;

au paiement d’une indemnité de mille francs (1 000 BEF) en vertu de
l’arrêté royal du 29 juillet 1992, modifié par l’arrêté royal du
23 décembre 1993;

aux frais de l’action publique, taxés au total actuel de 641 francs;

à l’interdiction d’exercer, soit directement soit par interposition de
personnes, les fonctions d’administrateur, de gérant ou de commissaire
d’une société commerciale pendant une période de dix ans, conformé-
ment à l’article 3, 3° alinéa 2 de la loi du 2 juin 1998;

dit que le présent jugement sera, suivant les prescriptions de
l’article 490 nouveau du Code pénal, publié par extraits dans le journal
Moniteur belge et ce aux frais du condamné;

du chef de :

dans l’intention frauduleuse d’éluder l’impôt des sociétés, dont il est
redevable, s’être abstenu de réclamer ou de produire dans les délais, la
déclaration qu’il doit fournir en qualité de cadre de la société;

dans l’intention frauduleuse d’éluder l’impôt des sociétés, dont cette
société est redevable, s’être abstenu de payer dans les délais, l’impôt
incontestablement dû qu’elle doit payer ou faire payer en qualité de
cadre de la société;

avoir omis de déposer une déclaration lors du commencement, du
changement ou de la cessation de son activité, en l’espèce la déclaration
de cessation d’activité à l’occasion d’une cession de son fonds de
commerce;

avoir omis de soumettre, chaque mois ou trimestre, une déclaration
des opérations imposables ou non, effectuées dans l’exercice de son
activité professionnelle au cours du mois ou trimestre précédent et
contenant toutes les indications nécessaires pour le calcul de la taxe due
et des déductions à effectuer;

avoir omis de faire connaître chaque année avant le 31 mars, par écrit,
à l’administration de la T.V.A., pour chaque assujetti avec lequel des
livraisons de biens ou des prestations de services ont été effectuées au
cours de l’année précédente, le montant total de ces livraisons et
prestations, ainsi que le montant total des taxes portées en compte;

ne pas avoir tenu une comptabilité permettant l’application de la taxe
et le contrôle de la perception exacte de celle-ci;

avoir soustrait en tout ou en partie le journal des opératons finan-
cières, le journal des achats et le journal des ventes, ainsi que les pièces
justificatives à conserver à l’appui des écritures dans les journaux
prescrits;

sans empêchement légitime :

avoir omis de se rendre à toutes les convocations du
juge-commissaire ou du curateur;

avoir omis de fournir au juge-commissaire et au curateur, tous les
renseignements requis;
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avoir omis d’aviser le curateur de tout changement d’adresse alors
que l’administration communale a procédé à sa radiation d’office;

dans l’intention de retarder la déclaration de faillite :

avoir omis de faire l’aveu de la faillite dans le délai d’un mois prescrit
par l’article 9 de la loi sur les faillites;

sciemment omis de fournir, à l’occasion de l’aveu de faillite, les
renseignements exigés par l’article 10 de la loi sur les faillites (récidive).

Jugement signifié le 23 mai 2001 au Procureur du Roi.

Bruxelles, le 29 novembre 2001.

Pour extrait conforme : Ph. Peters, greffier adjoint délégué. (34785)

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Désignation d’administrateur provisoire
Aanstelling voorlopig bewindvoerder

Justice de paix du canton de Bastogne-Neufchâteau, siège de Bastogne

En suite à la requête déposée le 31 octobre 2001, par ordonnance du
juge de paix du canton de Bastogne rendue le 28 novembre 2001,
Mme Houba, Suzanne, née le 8 juin 1913 à Sberchamps, domiciliée rue
du Village 62, à 6800 Libramont-Chevigny, résidant La Seniorie, Le
Celly 5, à 6680 Sainte-Ode, a été déclarée totalement incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Bandin, Dimitri, domicilié rue de Vehinnes 19, à
4990 Lierneux.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Aernouts, Marie-
Yvonne. (68619)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

Suite à la requête déposée le 29 octobre 2001, par ordonnance du juge
de paix du canton de Braine-l’Alleud rendue le 20 novembre 2001,
Mme Bolle, Paulina Josephine, née le 31 octobre 1908 à Jemelle,
domiciliée rue du Jacquier 4, à 1428 Lillois-Witterzée, résidant à
l’établissement « Le Vignoble », rue du Paradis 1, à 1420 Braine-
l’Alleud, a été déclarée hors d’état de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Mme Egels, Blanche
Jeanine Edmonde, retraitée, née à La Louvière le 10 avril 1936,
domiciliée rue du Jacquier 2, à 1428 Lillois-Witterzée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Foucart, Philippe.
(68620)

Justice de paix du troisième canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 27 septembre 2001, par ordonnance du
juge de paix du troisième canton de Charleroi rendue le
16 novembre 2001, Fievez, Aline, domiciliée à 6043 Ransart, Seniorie
du Vigneron, rue du Vigneron, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Gille, Nathalie, avocat à 6041 Gosselies, rue Theys 15.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Cleda, Cathe-
rine. (68621)

Justice de paix du canton de Châtelet

Par ordonnance de Mme le juge de paix suppléant du canton de
Châtelet en date du 29 mai 2001, la nommée Quertain, Ludivine, née à
Charleroi le 9 février 1980, domiciliée à 6200 Châtelineau, rue des
Charbonnages 127, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire, étant : M. Quertain, Jean-
Marc, domicilié à 6200 Châtelineau, rue des Charbonnages 127, requête
déposée et visée au greffe le 4 mai 2001.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-Marie De Trai. (68622)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Suite à la requête déposée le 23 octobre 2001, par ordonnance du juge
de paix du canton de Dour-Colfontaine, siège de Dour, rendue le
23 novembre 2001, Mme Vincre, Andrée, née le 8 mai 1920 à Paris
(France), domiciliée rue Grande 86, à 7370 Dour, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Jenard, Marie-France, domiciliée
place Emile Vandervelde 39, à 7370 Dour.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint délégué, (signé) Baudour,
Maryse. (68623)

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Suite à la requête déposée le 25 octobre 2001, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fosses-la-Ville rendue le 5 décembre 2001,
M. Servotte, Georges, né le 5 février 1937 à Aiseau, domicilié rue
Capitaine Fernemont 71, à 5060 Tamines, résidant Home « La Séré-
nité », rue des Bachères 40, à 5060 Tamines, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Servotte, Alain, ouvrier, domicilié rue Gazelle 179, à
5070 Sart-Eustache.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet,
Paul. (68624)

Suite à la requête déposée le 15 novembre 2001, par ordonnance du
juge de paix du canton de Fosses-la-Ville rendue le 5 décembre 2001,
Mme Noulard, Lucette, mariée, domiciliée avenue Albert Ier 43, à
5070 Fosses-la-Ville, résidant Home Dejaifve, rue Sainte-Brigide 43, à
5070 Fosses-la-Ville, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Marzolla,
Leonardo, pensionné, marié, domicilié avenue Albert Ier 43, à
5070 Fosses-la-Ville.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Watelet,
Paul. (68625)

Justice de paix du premier canton de Huy

Suite à la requête déposée le 14 novembre 2001, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Huy rendue le 23 novembre 2001 :

1. M. Chatelain, Michel, né le 28 juillet 1943, domicilié rue
Warnant 26, à 4500 Tihange, résidant « Les Charmes », avenue Ch. et
L. Godin 2, à 4500 Huy; et son épouse :

2. Mme Ligot, Colette, née le 1er septembre 1944 à Marchin, domici-
liée rue Warnant 26, à 4500 Tihange,

ont déclarés incapable de gérer leurs biens et ont été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Charpentier, Paul,
avocat, dont l’étude est établi rue de la Résistance 15, à 4500 Huy.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gendebien-Gautot,
Liliane. (68626)
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Suite à la requête déposée le 21 novembre 2001, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Huy rendue le 27 novembre 2001,
Mme Heijing, Aldegunda, née le 26 juin 1926 à Eindhoven, veuve,
domiciliée rue de Plainevaux 185/13, à 4100 Seraing, résidant
« L’Estérel », chaussée Roosevelt 83, à 4540 Amay, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Beckers, Bernadette, née le
8 juillet 1958 à Ougrée, infirmière, domiciliée rue Marexhe 9, à
4530 Villers-le-Bouillet.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Gendebien-Gautot,
Liliane. (68627)

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 20 novembre 2001, par ordonnance du
juge de paix du canton de Liège IV rendue le 28 novembre 2002,
Mme Van Brabant, Elisa, née le 18 octobre 1914, domiciliée boulevard
de la Constitution 2, à 4020 Liège, résidant Clinique du Valdor, rue
Basse Wez 301, à 4020 Liège, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Lanni, Christian, avocat, dont les bureaux sont sis rue Charles
Morren 6/041, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Foges,
Nicole. (68628)

Suite à la requête déposée le 13 novembre 2001, par ordonnance du
juge de paix du canton de Liège IV rendue le 27 novembre 2002,
Mme Jottard, Marie Jeanne Mathilde Ghislaine, veuve de Libert, Louis,
née le 15 décembre 1929 à Ciney, pensionnée, domiciliée Rempart de la
Tour 9, à 5590 Ciney, résidant à l’Hôpital du Val d’Or, rue Basse
Wez 301, à 4020 Liège, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Houben, Marcel, avocat, dont les bureaux sont sis rue Vinâve 32, à
4030 Grivegnée (Liège).

Pour extrait conforme : le greffier adjoint principal, (signé) Foges,
Nicole. (68629)

Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode
en date du 5 décembre 2001, le nommé Van de Vyver, Robert, né à
Saint-Gilles le 19 décembre 1919, domicilié à 1030 Bruxelles, rue
Verte 85, résidant actuellement à 1210 Bruxelles, Clinique Saint-Etienne,
rue du Méridien 100, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire, étant : Sebille, Jan, domicilié à
1210 Bruxelles, rue de la Poste 61.

Pour extrait certifié conforme : le greffier adjoint délégué, (signé)
Lardot, D. (68630)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par ordonnance du 22 novembre 2001, prononcée par le juge de paix
du canton de Seneffe siégeant en chambre du conseil, Me Benoît
Parmentier, avocat, dont le cabinet est établi à 6060 Gilly, chaussée de
Fleurus 72, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire des
biens de M. Philippe Anciaux, né le 25 mai 1949, résidant au Centre
Psychiatrique Saint-Bernard, rue Jules Empain 43, à 7170 Manage,
domicilié à 7130 Binche, rue de Robiano 21, ce dernier étant hors d’état
de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Beaupère, Emile. (68631)

Par ordonnance du 22 novembre 2001, prononcée par le juge de paix
du canton de Seneffe siégeant en chambre du conseil, Me Benoît
Parmentier, avocat, dont le cabinet est établi à 6060 Gilly, chaussée de
Fleurus 72, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire des
biens de Mme Beaujot, Reine, née à Roux le 20 mars 1905, domiciliée à
la Résidence « La Rotonde », avenue Reine Astrid 77, à 7160 Chapelle-
lez-Herlaimont, cette dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Beaupère, Emile. (68632)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requete déposée le 7 novembre 2001, par ordonnance du
juge de paix du canton de Seraing rendue le 16 novembre 2001,
Mme Trine, Berthe, née le 17 décembre 1920, veuve, domiciliée à
4101 Jemeppe-sur-Meuse, place Brossolette 6/2, résidant aux Cliniques
de l’Ipal, site « Le Peri », Montagne Sainte-Walburge 4bis, à 4000 Liège,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de M. Collard, Pierre-Yves,
avocat, dont le cabinet est sis rue A. de Lexhy 75, à 4101 Jemeppe-sur-
Meuse.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Beaudinet, Francine.
(68633)

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij beschikking van Mevr. de vrederechter van het eerste kanton
Aalst, d.d. 29 november 2001, verklaart Verleysen, Celestina, geboren
te Aalst op 19 juli 1925, verblijvende in het Rusthuis Sint-Job,
Marktweg 20, te 9300 Aalst, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Van der Elst, André Maria
Hector, geboren te Aalst op 29 december 1952, advocaat, wonende te
9300 Aalst, Veldstraat 9.

Aalst, 5 december 2001.

De griffier, (get.) Renneboog, Luc. (68634)

Vredegerecht van het eerste kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton
Antwerpen, verleend op 30 november 2001, werd Van Dyck, Roberta,
geboren te Niel op 14 augustus 1944, wonende te 2845 Niel, Karl
Marxstraat 36, opgenomen in de instelling Algemeen Centrumzieken-
huis, Campus Stuivenberg, Lange Beeldekensstraat 267, te
2060 Antwerpen, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Gross, Marc, advo-
caat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen-1, Karel Oomsstraat 22.

Antwerpen, 5 december 2001.

De hoofdgriffier, (get.) Hendrickx, Marc. (68635)

Vredegerecht van het derde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het derde kanton
Antwerpen, verleend op 3 december 2001, werd Timmermans, Philo-
mena, geboren te Nieuwenrode op 21 juni 1919, wonende te
2660 Hoboken (Antwerpen), Karel Meyvisstraat 70, verblijvende A.Z.
Hoge Beuken, Commandant Weynstraat 165, kamer 256, te
2660 Hoboken (Antwerpen), niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Meerts,
Jan, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Mechelse-
steenweg 12/6.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
5 november 2001.

Antwerpen, 5 december 2001.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Roger

Wouters. (68636)

Vredegerecht van het vijfde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het vijfde kanton
Antwerpen, verleend op 26 november 2001, werd Buysse, Anna Maria,
geboren te Boekhoute op 18 augustus 1924, wonende te
2000 Antwerpen, Grote Pieter Potstraat 5, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Van Reempts, Bart, advocaat, gevestigd te 2000 Antwerpen,
Vrijheidstraat 30-34, bus 14.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
14 november 2001.

Antwerpen, 5 december 2001.
De hoofdgriffier, (get.) Verbaeten, Albert. (68637)

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Arendonk,
verleend op 29 november 2001, werd Hermans, Maria Josephina,
geboren te Turnhout op 28 december 1914, gepensioneerde, p/a Rust-
huis ’t Smeedeshof, 2360 Oud-Turnhout, Oude Arendonkse Baan 38,
niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : Mercelis, Victor Jozef Maria,
geboren te Antwerpen op 10 februari 1950, advocaat, wonende te
2300 Turnhout, Warandestraat 53.

Arendonk, 5 december 2001.
De hoofdgriffier, (get.) Van Gorp, Sylvain. (68638)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking van 28 november 2001, gewezen op verzoekschrift
van 20 november 2001, heeft de vrederechter van het vierde kanton
Brugge, voor recht verklaard dat Pauwels, Dirk, geboren te Brugge op
6 november 1952, wonende te 8000 Brugge, Kleine Nieuwstraat 41, niet
in staat is zelf zijn goederen te beheren en heeft toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : De Vestel, Marijke, wonende te
8210 Loppem, Vijvers 14.

Brugge, 5 december 2001.
De adjunct-griffier, (get.) Impens, Nancy. (68639)

Vredegerecht van het kanton Dendermonde-Hamme,
zetel Dendermonde

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Dendermonde, verleend op 4 december 2001,
werd Van den Bossche, Maria, geboren te Denderbelle op 8 juli 1921,
wonende te 9200 Dendermonde, Berkestraat 5, verblijvende Hof ten
Boonwijk, Gasthuisstraat 136, te 9200 Dendermonde, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Ediers, Konstantijn, advocaat, wonende te 9300 Aalst,
Stationsstraat 12.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
18 oktober 2001.

Dendermonde, 5 december 2001.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Janssens, Magda. (68640)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
d.d. 21 november 2001, verleend op verzoekschrift d.d. 15 oktober 2001,
neergelegd ter griffie d.d. 15 oktober 2001, werd Hansen, Joseph,
geboren te Munsterbilzen op 7 februari 1918, verblijvende ZOL
Campus Sint-Barbara, Bessemerstraat 478, 3620 Lanaken, gedomici-
lieerd te 3740 Bilzen, Zutendaalweg 7, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Hansen, Lambert, invalide, Rozenstraat 8, 3740 Bilzen.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) R. Coun.
(68641)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
d.d. 21 november 2001, verleend op verzoekschrift d.d. 25 oktober 2001,
neergelegd ter griffie d.d. 29 oktober 2001, werd Van Lee, Elisabeth,
geboren te Opoeteren op 1 augustus 1918, verblijvende OPZ Daelwe-
zeth, Daalbroekstraat 106, te 3621 Rekem, gedomicilieerd te 3630 Maas-
mechelen, Onderwijsstraat 4, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Brouns,
Mathieu, leraar, Veldstraat 47, 3621 Rekem.

Voor eensluidend uittreksel : de adjunct-griffier, (get.) R. Coun.
(68642)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op
21 november 2001, werd Dijkmans, Yvonne, geboren te Lommel op
11 november 1940, verblijvende en gedomicilieerd MS Kliniek,
Boemerangstraat 2, Overpelt, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Dijkmans,
Elza, Dirk Boutsdreef 11, 3920 Lommel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Moer-
mans. (68643)

Vredegerecht van het kanton Schilde

Beschikking d.d. 4 december 2001 :

Verklaart De Roeck, Gustaaf Charles Celest, geboren te Hermen en
Aerdt op 3 augustus 1925, wonende te 2900 Schoten, Pauwendreef 5,
verblijvende R.V.T. Hof Ten Dorpe, Welkomststraat 61, te
2160 Wommelgem, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : De Vree, Mélanie Marie
Françoise, geboren te Chercq op 23 december 1929, wonende te
2900 Schoten, Pauwendreef 5.

Schilde, 5 december 2001.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Schoeters, Betty. (68644)

Vredegerecht van het kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne

Bij beschikking d.d. 30 november 2001 van de vrederechter van het
kanton Veurne-Nieuwpoort, zetel Veurne :

Wordt Depoorter, Margaretha Maria Cornelia, geboren te
Wulveringem op 10 november 1906, wonende te 8670 Koksijde, Hosten-
straat 39, opgenomen in de instelling Sint-Anna Rusthuis, Bulskamp-
straat 39, te 8630 Veurne, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Desmyter, Christel, advo-
caat, wonende te 8630 Veurne, Astridlaan 2A.

Veurne, 5 december 2001.
De eerstaanwezend adjunct-griffier, (get.) Lagrou, Monique. (68645)
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Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Liège, du
5 décembre 2001, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
Fexhe-Slins, du 15 mai 1997, a pris fin suite au décès de : Stranen,
Maria-Louise, née à Grivegnée le 30 mars 1914, veuve domiciliée à
Grivegnée, rue des Semailles 49, résidant à la maison de repos Les
Beaux Chênes, sise à Rocourt, rue d’Ans 98, il a été mis fin, en
conséquence, après dépôt d’un rapport de gestion, à la mission de son
administrateur provisoire Renotte, Emmanuel, domicilié à Ougrée,
square Allende 24.

Liège, le 5 décembre 2001.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gillis, Monique. (68646)

Justice de paix du canton de Nivelles

Suite à la requête déposée, par ordonnance du juge de paix du canton
de Nivelles, rendue le 4 décembre 2001, a été levée la mesure d’admi-
nistration provisoire prise par ordonnance du 14 septembre 2000,
rendue par M. le juge de paix du canton de Wavre, à l’égard de
Mme Van Aerschot, Maria, née le 27 décembre 1917 à Tielt, domiciliée
Résidence Lasnoise, rue Champ des Vignes 22, à 1380 Lasne.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir Me Eléonore Westerlinck, avocat de résidence à
1330 Rixensart, avenue de Mérode 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Vanpe,
Marc. (68647)

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen-Brakel,
zetel Geraardsbergen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geraardsbergen-
Brakel, zetel Geraardsbergen, verleend op 4 december 2001, werd een
einde gesteld aan de opdracht van Thienpont, Marc, advocaat, kantoor-
houdende te Geraardsbergen, Meersstraat 32, als voorlopig bewind-
voerder over : Lauwaert, Remi, geboren te Sint-Lievens-Esse op
4 november 1918, in leven gedomicilieerd te Geraardsbergen, Ninoof-
sestraat 111, doch in feite verblijvende te Geraardsbergen, Kattestraat 3
(rusthuis « Vincent »), ingevolge het overlijden van de beschermde
persoon op 11 november 2001 te Geraardsbergen.

Geraardsbergen, 5 december 2001.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Borgenon, Chris-
tiane. (68648)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Victor
Gysemberg, verleend op 4 december 2001, werd een einde gesteld aan
het voorlopig beheer over de goederen van Debecker, Luc, geboren op
19 november 1952, gedomicilieerd te 2200 Herentals, Augustijnen-
laan 28/108, aan wie bij beschikking verleend door de vrederechter op
8 november 2000 als voorlopig bewindvoerder werd toegevoegd :
Debecker, Maria, regentes, wonende te 2490 Balen, Berkensingel 18.

Herentals, 4 december 2001.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) J. Smets. (68649)

Vredegerecht van het kanton Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, verleend
op 4 december 2001, werd ambtshalve een einde gesteld aan het
voorlopig bewind van Mr. Vermeulen, Leo, over : Sleeckx, Maria
Leonia, geboren te Koningshooikt op 20 april 1924, laatst verblijvende
en gedomicilieerd Witvrouwenveldstraat 1, 2550 Kontich, De Hazelaar,
ingevolge het overlijden te Kontich op 20 augustus 2001.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Lily Herbots. (68650)

Vredegerecht van het kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, met zetel te Neerpelt, verleend op
28 november 2001, werd ambtshalve een einde gesteld aan het voor-
lopig bewind over de goederen van : Schildermans, Henrica, geboren
te Overpelt op 12 februari 1911, wettelijk gedomicilieerd en verblij-
vende Rusthuis Immaculata, Dorpsstraat 58, 3900 Overpelt, ingevolge
haar overlijden op 20 november 2001 te Overpelt.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Moer-
mans. (68651)

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du trois
décembre deux mil un, aujourd’hui le trois décembre deux mil un,
comparaît au greffe civil du tribunal de première instance séant à
Charleroi, province de Hainaut et par-devant nous, Hugues Mathy,
greffier adjoint : Mme Lefort, Bernadette, domiciliée à 5600 Philippe-
ville, avenue Vauban 23, laquelle agit en son nom personnel.

Laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement la succession de Verreydt, Simonne, de
son vivant domiciliée à Gerpinnes, rue Fernand Bernard 1, et décédée
le 23 septembre 2001, à Gerpinnes.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Cet avis doit être adressé à Me Aimé Philippe, notaire de résidence à
Gerpinnes, rue Schmidt 16.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Charleroi, le 4 décembre 2001.

Le greffier adjoint, (signé) Hugues Mathy. (34786)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège en date du onze
octobre deux mil un par-devant Hugues Mathy, greffier adjoint :
Mme Del Zingaro, Vanessa, domiciliée à Gouy-lez-Piéton, rue du Chau-
four 77, agissant en son nom personnel, a déclaré, en langue française,
accepter mais sous bénéfice d’inventaire seulement, la succession de
M. Lozano, Philippe, son vivant domicilié à Gouy-lez-Piéton, rue du
Chaufour 77, et décédé à Héron, le vingt-cinq juin deux mil un.
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Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Gabriel Rasson, notaire de résidence
à Liège, rue Ernest Solvay 259.

Charleroi, le 4 décembre 2001.

Le greffier adjoint, (signé) H. Mathy. (34787)

Gericht Erster Instanz Eupen

Im Jahre zweitausendeins, am 4. Dezember, auf der Kanzlei des
Gerichts Erster Instanz Eupen, vor Walter Lehnen, Chefgreffier, ist
erschienen :

Herr Edgar Huppertz, Notar mit Amtsstube in 4780 Sint-Vith,
Bahnhofstraße 3, handelnd aufgrund einer privatschriftlichen Voll-
macht, welche in Deidenberg am 11. Oktober 2001 ertelt wurde und
hier beigefügt ist im Namen von :

Frau Vivianne Katharina Nicole Schmitz, geboren in Malmedy am
25. Juni 1973, wohnhaft in 4770 Amel, Deidenberg 123, handelnd in
ihrem eigenen Namen sowie aufgrund des Beschlusses des Friedens-
gerichts Sint-Vith vom 20. September 2001, in ihrer Eigenschaft als
gesetzlicher Vormund ihrer minderjährigen Kinder :

Luc Thannen, geboren in Sint-Vith am 15. Juli 1998;

Marc Thannen, geboren in Sint-Vith am 25. Mai 2000,

beide wohnhaft in 4770 Amel, Deidenberg 123.
Der Erschienene erklärt in deutscher Sprache den Nachlaß des in

Amel/Born am 29. Juni 2001 verstorbenen Herrn Egon Hubert
Thannen, geboren in Sint-Vith am 29. Januari 1967, zeitlebens wohnhaft
in 4770 Amel, Deidenberg 123, unter Vorbehalt eines Inventars anzu-
nehmen.

Worüber Urkunde, welche der Erschienene mit dem Greffier nach
Vorlesung unterzeichnet hat.

Die Gläubiger und Erben werden aufgefordert, ihre Rechte innerhalb
einer Frist von drei Monaten ab vorliegender Veröffentlichung per
Einschreiben an Herrn Notar Edgar Huppertz, mit Amtsstube in
4780 Sint-Vith, Bahnhofstraße 3, geltend zu machen.

Der Greffier, (Gez.) Walter Lehnen, Chefgreffier. (34788)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mil un, le quatre décembre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu : Georges, Marie, née le
19 avril 1957 à Liège, agissant en qualité de titulaire de l’autorité
parentale sur son enfant mineur d’âge : Vandendooren, Stephanie, née
le 9 avril 1985 à Liège, toutes deux domiciliées avenue de la Gare 197,
à 4460 Bierset, autorisée par ordonnance de M. le juge de paix du
canton de Grâce-Hollogne en date du 27 novembre 2001, ordonnance
produite en copie qui restera annexée au présent acte, laquelle compa-
rante a déclaré es qualitès, accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Vandendooren, José, né à Liège le 8 novembre 1953, de
son vivant domicilié à Grivegnée (Liège), rue Jules Claskin 24, et décédé
le 8 octobre 2001 à Aywaille.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
du notaire P.-A. Coëme, rue Haute Wez 170, à 4030 Grivegnée.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaitre leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier-chef de service, (signature illisible). (34789)

L’an deux mil un, le quatre décembre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu :

Mouzouri, Karima, née à Ain Sfa (Maroc) le 2 décembre 1965,
agissant en qualité de titulaire de l’autorité parentale de :

Fadhil, Jamal, né à Liège le 24 décembre 1987;

Fadhil, Dounia, née le 3 avril 1990;

Fadhil, Fatima, née le 20 mai 1997,

tous quatre domiciliés rue de la Limite 11, à 4430 Ans,

autorisée par ordonnance du 23 octobre 2001 de Mme le juge de paix
du canton de Saint-Nicolas produite en copie qui restera annexée au
présent acte, laquelle comparante a déclaré es qualitès, accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Fadhil, Mimoun, né à Ahfir
(Maroc) le 16 octobre 1964, de son vivant domicilié à Ans, rue de la
Limite 11, et décédé le 16 août 2001 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
du notaire Michel Duchateau, rue Louvrex 71-73, à 4000 Liège-1.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaitre leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier-chef de service, (signature illisible). (34790)

L’an deux mil un, le quatre décembre, au greffe du tribunal de
première instance de Liège, a comparu : Msamah, Rkia, née le
6 juin 1957 à Zekara Mestferki (Maroc), domiciliée rue Molinvaux 110,
à 4000 Liège, agissant en sa qualité de mère de l’enfant mineur d’âge :
Hathouti, Mohammed, né à Oujda (Maroc) le 15 juillet 1993, domicilié
rue Molinvaux 110, à 4000 Liège, autorisée par ordonnance du juge de
paix du troisième canton de Liège en date du 20 novembre 2001,
ordonnance produite en copie conforme et qui restera annexée au
présent acte, laquelle comparante a déclaré es qualitès, accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Hathouti, Ali, né à Genfouda
(Maroc) le 3 décembre 1950, de son vivant domicilié à Liège, rue
Molinvaux 110, et décédé le 31 août 2001 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me de Neuville Denis, notaire à Liège, rue Louvrex 71-73/002.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaitre leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier-chef de service, (signature illisible). (34791)

L’an deux mil un, le cinq décembre, au greffe du tribunal de première
instance de Liège, a comparu :

M. Van Zuylen, Eric, clerc de notaire, domicilié chemin du Bida 10, à
4121 Neuville-en-Condroz, porteur de quatre procurations légalisées
qui resteront annexées au présent acte pour et au nom de :

Claes, Christophe, né le 2 juin 1966 à Liège, domicilié rue des Vingt-
Deux 22, à 4000 Liège;

Claes, Severine, née le 5 février 1975 à Liège, domiciliée route du
Condroz 32, à 4122 Neupré;

Claes, Emmanuelle, née le 28 février 1968 à Liège, domiciliée rue de
Beauregard 12, à 4122 Neupré;

Passarello, Marina, née le 6 mai 1964 à Lubumbashi, agissant en son
nom propre et en qualité de titulaire de l’autorité parentale sur :

Claes, Andrea, née le 24 décembre 1992 à Liège,

toutes deux domiciliées route du Condroz 32, à 4122 Plainevaux
(Neupré),

autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont du
26 septembre 2001, ordonnance produite en copie et qui restera annexée
au présent acte, lequel comparant a déclaré ès qualités, accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Claes, André Louis Victor, né à
Grandville le 23 juin 1939, de son vivant domicilié à Neupré, route du
Condroz 32, et décédé le 5 juillet 2001 à Liège.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Capelle, notaire, dont l’étude est sise place de Bronckart 17, à
4000 Liège-1.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaitre leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier-chef de service, (signature illisible). (34792)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 5 december 2001, heeft Mevr. Goetschalckx, Maria
Anna, wonende te 9400 Ninove, Dreefstraat 51, handelend in haar
hoedanigheid van moeder, wettelijke voogdes over de nog bij haar
inwonende minderjarige kinderen, zijnde :

Scheirlinckx, Greg Henri Jaak, geboren te Aalst op 16 augustus 1989;

Scheirlinckx, Daphne Johanna Renate, geboren te Aalst op
11 mei 1987.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Scheirlinckx, Koenraad, geboren te Gent op
24 november 1959, in leven laatst wonende te 9404 Aspelare, Geraards-
bergsesteenweg 374, en overleden te Aspelare op 4 augustus 2001.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Van Oudenhove, notaris, ter standplaats Denderhoutem,
Iddergemsesteenweg 8.

Dendermonde, 5 december 2001.
De adjunct-griffier, (get.) A. Vermeire. (34793)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Op 4 december 2001, ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, voor ons, Stefaan Deserranno, adjunct-griffier van dezelfde
rechtbank, is verschenen :

Vanoutrive, Dieter, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Neder-
kouter 12, handelend als gevolmachtigde van :

Mercie, Mariette Madeleine, geboren te Oosterzele op 8 juli 1932,
wonende te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Marktplein 21, handelend in
haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de persoon en
de goederen van Mevr. Julia Anna Scheirlinck, geboren te Oosterzele
op 19 oktober 1911, wonende en verblijvende in het seniorencentrum
« Het Lindeken », te 9820 Merelbeke, Poelstraat 37, hiertoe aangesteld
bij beschikking van 20 april 2000, van de vrederechter van het zesde
kanton Gent.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen Scheirlinck, Elisabeth Laura Leonia, geboren te
Oosterzele op 18 oktober 1920, in leven laatst wonende te 9000 Gent,
Vlaamsekaai 33, en overleden te Aalter op 27 maart 1999.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een onder-
handse volmacht overhandigd en ons een afschrift vertoond van de
beslissing van de vrederechter van het kanton Merelbeke, d.d.
3 december 2001, waarbij Mariette Mercie, voornoemd, gemachtigd
werd om in naam van Julia Scheirlinck, voornoemd, de nalatenschap
van wijlen Scheirlinck, Elisabeth Laura Leonia, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

Hij heeft ons tevens verklaard om in deze procedure, bij toepassing
van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen ter
studie van Frank De Raedt, notaris te 9950 Waarschoot, Schoolstraat 60,
alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons,
adjunct-griffier, heeft ondertekend.

(Get.) Dieter Vanoutrive; Stefaan Deserranno. (34794)

Concordat judiciaire − Gerechtelijk akkoord

Tribunal de commerce de Verviers

Par jugement du 22 novembre 2001, le tribunal de commerce de
Verviers a prorogé le sursis provisoire accordé par jugement du
14 juin 2001, à Grosjean, Georges, né à Petit-Rechain le 21 mars 1945,
domicilié à 4820 Dison, clos des Jardins 7, R.C. Verviers 40210,
T.V.A. 608.796.051, pour une entreprise de pépiniériste exercée à
4650 Herve, chemin des Halles 19, sous l’appellation « Pépinière du
Plateau de Herve », pour une période de trois mois prenant cours le
14 décembre 2001 pour se terminer le 13 mars 2002.

Il sera statué le jeudi 28 février 2002, à 11 heures, en la salle
d’audience du tribunal (palais de justice de Verviers, nouvelle aile,
rez-de-chaussée, local 003), sur l’octroi du sursis définitif (concordat
judiciaire).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc
Duysinx. (34795)

Par jugement du 22 novembre 2001, le tribunal de commerce de
Verviers a ordonné la fin du sursis définitif accordé par jugement du
14 octobre 1999, à la société privée à responsabilité limitée Pantadec,
dont le siège social est établi à 4800 Verviers, galerie des Deux Places 12,
inscrite au R.C. Verviers 63889, T.V.A. 447.370.334, pour le commerce
de détail en vêtements de confection pour hommes, dames et enfants
au siège social, et déchargé M. Georges Langohr, de sa mission de
commissaire au sursis.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc
Duysinx. (34796)

Faillite − Faillissement

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 23 november 2001 van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd, op aangifte, het faillissement uitgesproken van
B.V.B.A. Pele-Vite, met zetel te 3090 Overijse, Nieuwland 36,
H.R. Brussel 640691, BTW 471.618.750, en met als voornaamste handels-
activiteit : aardappelschilmachines.

Rechter-commissaris : Mevr. Gyne Ronsse.

Curator : Mr. Bertrand Asscherickx, advocaat te 1070 Brussel, Ninoof-
sesteenweg 643.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vordering te doen op de griffie van de rechtbank van koophandel te
Brussel, gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal der schuldvorderingen : op
woensdag 2 januari 2002, te 14 uur, in zaal G, op niveau 01 van het
gerechtsgebouw.

De curator, (get.) Bertrand Asscherickx. (Pro deo) (34797)

Bij vonnis d.d. 23 november 2001 van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd, op aangifte, het faillissement uitgesproken van N.V.
Immo Service, met zetel te 1933 Sterrebeek, Mechelsesteenweg 222,
H.R. Brussel 583918, BTW 453.207.655, en met als voornaamste handels-
activiteit : immobiliën.

Rechter-commissaris : Mevr. Gyne Ronsse.

Curator : Mr. Bertrand Asscherickx, advocaat te 1070 Brussel, Ninoof-
sesteenweg 643.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vordering te doen op de griffie van de rechtbank van koophandel te
Brussel, gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.
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Sluiting van het proces-verbaal der schuldvorderingen : op
woensdag 2 januari 2002, te 14 uur, in zaal G, op niveau 01 van het
gerechtsgebouw.

De curator, (get.) Bertrand Asscherickx. (Pro deo) (34798)

Bij vonnis d.d. 27 november 2001 van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
N.V. Ami, met zetel te 1780 Wemmel, Merchtemsesteenweg 39,
H.R. Brussel A101609, BTW 466.318.887, en met als voornaamste
handelsactiviteit : immobiliënvennootschap.

Rechter-commissaris : Mevr. Gyne Ronsse.

Curator : Mr. Bertrand Asscherickx, advocaat te 1070 Brussel, Ninoof-
sesteenweg 643.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vordering te doen op de griffie van de rechtbank van koophandel te
Brussel, gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal der schuldvorderingen : op
woensdag 9 januari 2002, te 14 uur, in zaal G, op niveau 01 van het
gerechtsgebouw.

De curator, (get.) Bertrand Asscherickx. (Pro deo) (34799)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 27 novembre 2001 du tribunal de commerce de
Bruxelles a été déclarée ouverte, sur citation, la faillite de Immo LB,
ayant son siège à 1090 Jette, rue Henri Werrie 80, R.C. Bruxelles 591791,
T.V.A. 454.847.549, et avec comme activité principale : intermédiaire
achat, vente, location biens immobiliers.

Juge-commissaire : Mme Gyne Ronsse.

Curateur : Me Bertrand Asscherickx, avocat à 1070 Bruxelles,
chaussée de Ninove 643.

Les créanciers sont invités à déposer au greffe du tribunal de
commerce de Bruxelles, palais de justice, place Poelaert, à
1000 Bruxelles, la déclaration de leurs créances dans les trente jours à
compter de la date de faillite.

La clôture du procès-verbal de vérification des créances aura lieu le
mercredi 9 janvier 2002, à 14 heures, à la salle G, situé au niveau 01 du
palais de justice.

Le curateur, (signé) Bertrand Asscherickx. (Pro deo) (34800)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 27 november 2001 van de rechtbank van koophandel
te Brussel werd, op dagvaarding, het faillissement uitgesproken van
E.B.V.B.A. Immo LB, met zetel te 1090 Jette, Henri Werriestraat 80,
H.R. Brussel 591791, BTW 454.847.549, en met als voornaamste handels-
activiteit : bemiddeling aankoop, verkoop, verhuur onroerend goed.

Rechter-commissaris : Mevr. Gyne Ronsse.

Curator : Mr. Bertrand Asscherickx, advocaat te 1070 Brussel, Ninoof-
sesteenweg 643.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vordering te doen op de griffie van de rechtbank van koophandel te
Brussel, gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de dertig
dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal der schuldvorderingen : op
woensdag 9 januari 2002, te 14 uur, in zaal G, op niveau 01 van het
gerechtsgebouw.

De curator, (get.) Bertrand Asscherickx. (Pro deo) (34800)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement prononcé le 7 mars 2001 la faillite de la S.A. Serge
’t Kindt Service Traiteur, rue Kasterlinden 11, 1082 Bruxelles, a été
clôturée pour cause d’insuffisance d’actif.

Le tribunal a déclaré la faillie non excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Me J.-M. Derick. (34801)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Door vonnis uitgesproken op 21 november 2001 werd het faillis-
sement van de N.V. Serge ’t Kindt Service Traiteur, Kasterlinden-
straat 11, 1082 Sint-Agatha-Berchem, afgesloten wegens ontoereikend
actief.

De rechtbank verklaarde dat de gefailleerde niet verschoonbaar was.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Mr. J.-M. Derick.
(34801)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement prononcé le 7 mars 2001 la faillite de la S.A. Eurofi, rue
F. De Cuyper 52-54, 1070 Bruxelles, a été clôturée pour cause d’insuf-
fisance d’actif.

Le tribunal a déclaré la faillie non excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Me J.-M. Derick. (34802)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Door vonnis uitgesproken op 21 november 2001 werd het faillis-
sement van de N.V. Eurofi, F. De Cuyperstraat 52-54, 1070 Brussel,
afgesloten wegens ontoereikend actief.

De rechtbank verklaarde dat de gefailleerde niet verschoonbaar was.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Mr. J.-M. Derick.

(34802)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Eu égard aux circonstances propres à la faillite Me Christian Van
Buggenhout, avocat et curateur a été par jugement du 4 décembre 2001,
remplacée à cette fonction par Me Bert Dehandschutter, avocat à
1070 Bruxelles, chaussée de Ninove 643, dans la faillite de la S.P.R.L.
« Westvlaamse Maatschappij voor Consultancy en Vereffening », en
abrégé : « W.V.C.V. », avec siège social à 1050 Ixelles, avenue
Louise 149/24, R.C. Bruxelles 637058, T.V.A. 452.794.416.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) R. Tielemans.

(Pro deo) (34803)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Wegens omstandigheden eigen aan het faillissement werd Mr. Chris-
tian Van Buggenhout, advocaat en curator bij vonnis van
4 december 2001 vervangen door Mr. Bert Dehandschutter, advocaat te
1070 Brussel, Ninoofsesteenweg 643, in het faillissement van de
B.V.B.A. Westvlaamse Maatschappij voor Consultancy en Vereffening,
in het kort : « W.V.C.V. », met maatschappelijke zetel te 1050 Elsene,
Louizalaan 149/24, H.R. Brussel 637058, BTW 452.794.416.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) R. Tielemans.

(Pro deo) (34803)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement de la quatrième chambre, salle A, du tribunal de
commerce de Bruxelles du 26 novembre 2001, le tribunal a fixé la date
de la cessation des paiements de la S.P.R.L. Top Ice Veneziano, rue
Neuve 126, à 1000 Bruxelles, R.C. Bruxelles 633949, au
12 septembre 2000.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Me Alain Goldschmidt.

(Pro deo) (34804)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis van de vierde kamer, zaal A, van de rechtbank van
koophandel te Brussel van 26 november 2001 heeft de rechtbank de
datum van staking van betaling van de B.V.B.A. Top Ice Veneziano,
Nieuwstraat 126, te 1000 Brussel, H.R. Brussel 633949, op
12 september 2000.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Mr. Alain
Goldschmidt. (Pro deo) (34804)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 29 octobre 2001, le tribunal de commerce de
Bruxelles a déclaré close pour faute de passif, la faillite de la S.A. Sud
Immobilière, avec siège social à 1030 Bruxelles, boulevard Auguste
Reyers 32, R.C. Bruxelles 604277, T.V.A. 457.712.188.

Le tribunal dit que la partie faillie n’est pas excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Pol A. Massart. (34805)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 29 oktober 2001, gewezen door de rechtbank van
koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard het faillissement van
de N.V. Sud Immobilière, met maatschappelijke zetel te 1030 Brussel,
August Reyerslaan 32, H.R. Brussel 604277, BTW 457.712.118, bij gebrek
aan passief.

De rechtbank heeft beslist dat er geen aanleiding bestaat om
uitspraak te doen over de verschoonbaarheid van de gefailleerde.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Pol A. Massart.
(34805)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 novembre 2001, ont été déclarées closes, faute
d’actif, les opérations de la faillite de la S.P.R.L. Bissniss, chaussée de
Ninove 309, à 1070 Anderlecht, R.C. Bruxelles 634904,
T.V.A. 465.982.060.

Le tribunal a déclaré que la société faillie n’est pas excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Frederik De Vulder.
(Pro deo) (34806)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 21 november 2001 werden de verrichtingen van het
faillissement van de B.V.B.A. Bissniss, Ninoofsesteenweg 309, te
1070 Anderlecht, H.R. Brussel 634904, BTW 465.982.060, afgesloten
verklaard bij gebrek aan activa.

De rechtbank heeft verklaard dat de gefailleerde niet verschoonbaar
is.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Frederik De Vulder.
(Pro deo) (34806)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 novembre 2001, ont été déclarées closes, faute
d’actif, les opérations de la faillite de la S.C.R.L. Can-Ca, rue de
Laeken 74, à 1000 Bruxelles, R.C. Bruxelles 561202, T.V.A. 447.826.234.

Le tribunal a déclaré que la société faillie n’est pas excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Frederik De Vulder.
(Pro deo) (34807)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 21 november 2001 werden de verrichtingen van het
faillissement van de C.V.B.A. Can-Ca, Lakensestraat 74, te 1000 Brussel,
H.R. Brussel 561202, BTW 447.826.234, afgesloten verklaard bij gebrek
aan activa.

De rechtbank heeft verklaard dat de gefailleerde niet verschoonbaar
is.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Frederik De Vulder.
(Pro deo) (34807)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 21 novembre 2001, ont été déclarées closes, par
liquidation, les opérations de la faillite de M. Vanden Bossche, Marc, né
à Etterbeek le 7 juin 1969, domicilié à 1050 Ixelles, avenue Louis
Lepoutre 5/M, sous l’enseigne Image de Marc, R.C. Bruxelles 590540,
T.V.A. 554.569.685.

Le tribunal a déclaré que le failli est excusable.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Frederik De Vulder.
(Pro deo) (34808)
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Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 21 november 2001 werden de verrichtingen van het
faillissement van de heer Vanden Bossche, Marc, geboren te Etterbeek
op 7 juni 1969, gehuisvest te 1050 Elsene, Louis Lepoutrelaan 5/M,
onder de benaming Image De Marc, H.R. Brussel 590540,
BTW 554.569.685, afgesloten verklaard bij vereffening.

De rechtbank heeft verklaard dat de gefailleerde niet verschoonbaar
is.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Frederik De Vulder.
(Pro deo) (34808)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 27 novembre 2001 a été déclarée ouverte, sur
assignation, la faillite de la S.P.R.L. J.T.U., dont le siège social est établi
à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue du Vallon 7, R.C. Bruxelles 626342,
T.V.A. 462.504.908, avec activité commerciale : transport routier de
marchandises.

Juge-commissaire : Mme Gyne Ronsse.

Curateur : Me August De Ridder, avenue de la Liberté 34, à
1081 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
9 janvier 2002, à 14 heures, à la salle G.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) A. De Ridder.
(Pro deo) (34809)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 27 november 2001 werd geopend verklaard, op
dagvaarding, het faillissement van de B.V.B.A. J.T.U., met maatschap-
pelijke zetel te 1210 Sint-Joost-ten-Noode, Kleine Dalstraat 7,
H.R. Brussel 626342, BTW 462.504.908, met als handelsactiviteit :
goederenvervoer langs de weg.

Rechter-commissaris : Mevr. Gyne Ronsse.

Curator : Mr. August De Ridder, Vrijheidslaan 34, 1081 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 9 januari 2002, te 14 uur, in zaal G.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) A. De Ridder.
(Pro deo) (34809)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 27 novembre 2001 a été déclarée ouverte, sur aveu,
la faillite de la société anonyme One, dont le siège social est établi à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Parucq 35, R.C. Bruxelles 410674,
T.V.A. 418.259.050, avec activité commerciale : installation des casinos.

Juge-commissaire : Mme Gyne Ronsse.

Curateur : Me August De Ridder, avenue de la Liberté 34, à
1081 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
9 janvier 2002, à 14 heures, à la salle G.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) A. De Ridder.
(Pro deo) (34810)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 27 november 2001 werd geopend verklaard, op
bekentenis, het faillissement van de naamloze vennootschap One, met
maatschappelijke zetel te 1080 Sint-Jans-Molenbeek, Parucqstraat 35,
H.R. Brussel 410674, BTW 418.259.050, met als handelsactiviteit :
inrichten van casino’s.

Rechter-commissaris : Mevr. Gyne Ronsse.

Curator : Mr. August De Ridder, Vrijheidslaan 34, 1081 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 9 januari 2002, te 14 uur, in zaal G.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) A. De Ridder.
(Pro deo) (34810)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 3 décembre 2001 a été déclarée ouverte, sur citation,
la faillite de la S.A. Sofrer Belgium, , dont le siège social est établi à
1070 Anderlecht, route de Lennik 551, R.C. Bruxelles 599687,
T.V.A. 457.044.895, activité commerciale : installation de stations de
radiocommunication.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur :Me Charles Walhin, avocat, rue de Suisse 36, à
1060 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
16 janvier 2002, à 14 heures, à la salle A du tribunal de commerce de
Bruxelles, au palais de justice.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Ch. Walhin.
(Pro deo) (34811)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 3 december 2001 werd geopend verklaard, op
dagvaarding, het faillissement van de N.V. Sofrer Belgium, waarvan de
maatschappelijke zetel gevestigd is te 1070 Anderlecht, Lennikse
Baan 551, H.R. Brussel 599687, BTW 457.044.895, handelsactiviteit :
installatie van radiocommunicatiestations

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Charles Walhin, advocaat, Zwitserlandstraat 35,
1060 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 16 januari 2002, te 14 uur, in zaal A van de rechtbank van
koophandel te Brussel, gerechtsgebouw.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Ch. Walhin.
(Pro deo) (34811)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 26 octobre 2001 a été déclarée ouverte, sur citation,
la faillite de la S.P.R.L. International Export Consulting, dont le siège
social est établi à 1081 Koekelberg, rue Omer Lepreux 4, bte 10,
R.C. Bruxelles 560827, T.V.A. 436.721.516, activité commerciale : agent
d’assurances.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Charles Walhin, avocat, rue de Suisse 35, à
1060 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
16 janvier 2002, à 14 heures, à la salle A du tribunal de commerce de
Bruxelles, au palais de justice.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Ch. Walhin.
(Pro deo) (34812)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 3 december 2001 werd geopend verklaard, op
dagvaarding, het faillissement van de samenwerkende vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid International Export Consulting,
waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is te 1081 Koekelberg,
Omer Lepreuxstraat 4, bus 10, H.R. Brussel 560827, BTW 436.721.516,
handelsactiviteit : verzekeringsagent..

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Charles Walhin, advocaat, Zwitserlandstraat 35,
1060 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 16 januari 2002, te 14 uur, in zaal A van de rechtbank van
koophandel te Brussel, gerechtsgebouw.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Ch. Walhin.
(Pro deo) (34812)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 3 décembre 2001 a été déclarée ouverte, sur citation,
la faillite de la S.P.R.L. Outiconstruct, dont le siège social est établi à
1070 Anderlecht, rue des Vétérinaires 20, R.C. Bruxelles 570436,
T.V.A. 449.452.567, activité commerciale : coommerce de gros en quin-
caillerie.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Charles Walhin, avocat, rue de Suisse 35, à
1060 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
16 janvier 2002, à 14 heures, à la salle A du tribaunal de commerce de
Bruxelles, palais de justice.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Ch. Walhin.
(Pro deo) (34813)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 3 december 2001 werd geopend verklaard, op
dagvaarding, het faillissement van de besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid Outiconstruct, waarvan de maatschappe-
lijke zetel gevestigd is te 1070 Anderlecht, Veeartsenstraat 20,
H.R. Brussel 570436, BTW 449.452.567, handelsactiviteit : groothandel
in ijzerwaren.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Charles Walhin, advocaat, Zwitserlandstraat 35,
1060 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 16 januari 2002, te 14 uur, in zaal A van de rechtbank van
koophandel te Brussel, gerechtsgebouw.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Ch. Walhin.
(Pro deo) (34813)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 3 décembre 2001 a été déclarée ouverte, sur citation,
la faillite de la S.P.R.L. unipersonnelle Hôtel aux Arcades Brasserie de
la Mer, dont le siège social est établi à 1000 Bruxelles, avenue des
Bouchers 36-38, R.C. Bruxelles 521575, T.V.A. 437.822.663, activité
commerciale : restaurant.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Charles Walhin, avocat, rue de Suisse 35, à
1060 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
16 janvier 2002, à 14 heures, à la salle A du tribaunal de commerce de
Bruxelles, au palais de justice.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Ch. Walhin.
(Pro deo) (34814)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 3 december 2001 werd geopend verklaard, op
dagvaarding, het faillissement van de eenpersoonsvennootschap met
beperkte aansprakelijkheid Hôtel aux Arcades Brasserie de la Mer,
waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is te 1000 Brussel,
Beenhouwersstraat 36-38, H.R. Brussel 521575, BTW 437.822.663,
handelsactiviteit : restaurant.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Charles Walhin, advocaat, Zwitserlandstraat 35,
1060 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 16 januari 2002, te 14 uur, in zaal A van de rechtbank van
koophandel te Brussel, gerechtsgebouw.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Ch. Walhin.
(Pro deo) (34814)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 3 décembre 2001 a été déclarée ouverte, sur citation,
la faillite de la S.A. Etablissements Matteo-Pinto, dont le siège social est
établi à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Louis Mettewie 46, bte
228, R.C. Bruxelles 597739, T.V.A. 441.883.597, activité commerciale :
import-export.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Charles Walhin, avocat, rue de Suisse 35, à
1060 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
16 janvier 2002, à 14 heures, à la salle A du tribunal de commerce de
Bruxelles, au palais de justice.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Charles Walhin
(Pro deo) (34815)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 3 december 2001 werd geopend verklaard, op
dagvaarding, het faillissement van de N.V. Etablissements Matteo-
Pinto, waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is te 1080 Sint-Jans-
Molenbeek, Lodewijk Mettewielaan 46, bus 228, H.R. Brussel 597739,
BTW 441.883.597, handelsactiviteit : invoer-uitvoer.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Charles Walhin, advocaat, Zwitserlandstraat 35,
1060 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 16 januari 2002, te 14 uur, in zaal A van de rechtbank van
koophandel te Brussel, gerechtsgebouw.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Ch. Walhin.
(Pro deo) (34815)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 3 décembre 2001 a été déclarée ouverte, sur citation,
la faillite de la S.C.R.L. Gretry Vins dont le siège social est établi à
1000 Bruxelles, rue Gretry 73, R.C. Bruxelles 503332, T.V.A. 433.735.894,
activité commerciale : négoce de vins.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Charles Walhin, avocat, rue de Suisse 35, à
1060 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
16 janvier 2002, à 14 heures, à la salle A du tribunal de commerce de
Bruxelles, au palais de justice.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Ch. Walhin.
(Pro deo) (34816)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 3 december 2001 werd geopend verklaard, op
dagvaarding, het faillissement van de samenwerkende vennootschap
met beperkte aansprakelijkheid Gretry Vins, waarvan de maatschappe-
lijke zetel gevestigd is te 1000 Brussel, Gretrystraat 73,
H.R. Brussel 503332, BTW 433.735.894, handelsactiviteit : wijnhandel.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Charles Walhin, advocaat, Zwitserlandstraat 35,
1060 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 16 januari 2002, te 14 uur, in zaal A van de rechtbank van
koophandel te Brussel, gerechtsgebouw.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Ch. Walhin.
(Pro deo) (34816)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 3 décembre 2001 a été déclarée ouverte, sur aveu, la
faillite de la S.C.R.L. Le Birmingham, dont le siège social est établi à
1070 Anderlecht, rue de Birmingham 320, R.C. Bruxelles 502375,
T.V.A. 432.417.090, activité commerciale : restaurant.

Juge-commissaire : M. Waver.

Curateur : Me Charles Walhin, avocat, rue de Suisse 14, à
1060 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
16 janvier 2002, à 14 heures, à la salle A du tribunal de commerce de
Bruxelles, au palais de justice.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Ch. Walhin.
(Pro deo) (34817)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 3 december 2001 werd geopend verklaard, op beken-
tenis, het faillissement van de besloten vennootschap met beperkte
aansprakelijkheid Le Birmingham, waarvan de maatschappelijke
zetel gevestigd is te 1070 Anderlecht, Birminghamstraat 320,
H.R. Brussel 502375, BTW 432.417.090, handelsactiviteit : restaurant.

Rechter-commissaris : de heer Waver.

Curator : Mr. Charles Walhin, advocaat, Zwitserlandstraat 35,
1060 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 16 januari 2002, te 14 uur, in zaal A van de rechtbank van
koophandel te Brussel, gerechtsgebouw.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Ch. Walhin.
(Pro deo) (34817)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 3 décembre 2001 a été déclarée ouverte, sur assi-
gnation, la faillite de la S.C.R.L. Anbary, dont le siège social est établi à
1040 Etterbeek, rue du Cornet 117, R.C. Bruxelles 543541,
T.V.A. 442.760.557.

Activité principale : import-export.

Juge-commissaire : M. Henry Courtin.

Curateur : Me Claire Massart-Verhaegen, avenue René Gobert 20,
1180 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans les
délai de trente jours, à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
16 janvier 2002, à 14 heures, à la salle A du tribunal de commerce de
Bruxelles.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Claire Massart-Verhaegen.
(Pro deo) (34818)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 3 december 2001 werd geopend verklaard, op
dagvaarding, het faillissement van de C.V.B.A. Anbary, met maatschap-
pelijke zetel te 1040 Brussel, Cornetstraat 117, H.R. Brussel 543541,
BTW 442.760.557, voornaamste handelsactiviteit : invoer-uitvoer.

Rechter-commissaris : de heer Henry Courtin.

Curator : Mr. Claire Massart-Verhaegen, René Gobertlaan 20,
1180 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 16 januari 2002, te 14 uur, in zaal A van de rechtbank van
koophandel.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Claire Massart-
Verhaegen.

(Pro deo) (34818)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 3 décembre 2001 a été déclarée ouverte, sur assi-
gnation, la faillite de M. Mario Pereira Da Silva, domicilié à
1081 Bruxelles, avenue de la Basilique 381/15, R.C. Bruxelles 635545,
T.V.A. 558.804.627, activité principale : débit de boissons.

Juge-commissaire : M. Henry Courtin.

Curateur : Me Claire Massart-Verhaegen, avenue René Gobert 20, à
1180 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
16 janvier 2002, à 14 heures, à la salle A du tribunal de commerce de
Bruxelles.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Claire Massart-Verhaegen.
(Pro deo) (34819)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 3 december 2001 werd geopend verklaard, op
dagvaarding, het faillissement van de heer Pereira Da Silva, wonende
te 1081 Brussel, Basilieklaan 381/15, H.R. Brussel 635545,
BTW 558.804.627, voornaamste handelsactiviteit : café-bar.

Rechter-commissaris : de heer Henry Courtin.

Curator : Mr. Claire Massart-Verhaegen, René Gobertlaan 20,
1180 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 16 januari 2002, te 14 uur, in zaal A van de rechtbank van
koophandel.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Claire Massart-
Verhaegen.

(Pro deo) (34819)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 3 décembre 2001 a été déclarée ouverte, sur assi-
gnation, la faillite de la S.A. La Financière J.V., dont le siège social est
établi à 1180 Bruxelles, avenue de Fré 367/5, R.C. Bruxelles 584944,
T.V.A. 453.560.518, activité principale : confection.

Juge-commissaire : M. Henry Courtin.

Curateur : Me Claire Massart-Verhaegen, avenue René Gobert 20, à
1180 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
16 janvier 2002, à 14 heures, à la salle A du tribunal de commerce de
Bruxelles.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Claire Massart-Verhaegen.
(Pro deo) (34820)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 3 december 2001 werd geopend verklaard, op
dagvaarding, het faillissement van de N.V. La Financière J.V., met maat-
schappelijke zetel te 1180 Brussel, De Frélaan 267/5,
H.R. Brussel 584944, BTW 453.560.518, voornaamste handelsactiviteit :
confectie.

Rechter-commissaris : de heer Henry Courtin.

Curator : Mr. Claire Massart-Verhaegen, René Gobertlaan 20,
1180 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 16 januari 2002, te 14 uur, in zaal A van de rechtbank van
koophandel.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Claire Massart-
Verhaegen.

(Pro deo) (34820)
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Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 3 décembre 2001 a été déclarée ouverte, sur assi-
gnation, la faillite de la S.A. Immo Sanglier, dont le siège social est établi
à 1170 Bruxelles, rue des Sangliers 10, R.C. Bruxelles 574386, activité
principale : promotion immobilière.

Juge-commissaire : M. Henry Courtin.

Curateur : Me Claire Massart-Verhaegen, avenue René Gobert 20, à
1180 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
16 janvier 2002, à 14 heures, à la salle A du tribunal de commerce de
Bruxelles.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Claire Massart-Verhaegen.
(Pro deo) (34821)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 3 december 2001 werd geopend verklaard, op
dagvaarding, het faillissement van de N.V. Immo Sanglier, met maat-
schappelijke zetel te 1170 Brussel, Everzwijnstraat 10,
H.R. Brussel 574386, voornaamste handelsactiviteit : woningpromotie.

Rechter-commissaris : de heer Henry Courtin.

Curator : Mr. Claire Massart-Verhaegen, René Gobertlaan 20,
1180 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 16 januari 2002, te 14 uur, in zaal A van de rechtbank van
koophandel.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Claire Massart-
Verhaegen.

(Pro deo) (34821)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 3 décembre 2001 a été déclarée ouverte, sur assi-
gnation, la faillite de la S.P.R.L. Bamjo, dont le siège social est établi à
1050 Bruxelles, avenue de la Toison d’Or 348-350, R.C. Bruxelles 618164,
T.V.A. 461.553.021, activité principale : commerce d’articles de cuir et
de maroquinerie.

Juge-commissaire : M. Henry Courtin.

Curateur : Me Claire Massart-Verhaegen, avenue René Gobert 20, à
1180 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
16 janvier 2002, à 14 heures, à la salle A du tribunal de commerce de
Bruxelles.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Claire Massart-Verhaegen.
(Pro deo) (34822)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 3 december 2001 werd geopend verklaard, op
dagvaarding, het faillissement van de B.V.B.A. Bamjo, met maatschap-
pelijke zetel te 1050 Brussel, avenue de la Toison d’Or 348-350,
H.R. Brussel 618164, BTW 461.553.021, voornaamste handelsactiviteit :
leerhandel en lederwaren.

Rechter-commissaris : de heer Henry Courtin.

Curator : Mr. Claire Massart-Verhaegen, René Gobertlaan 20,
1180 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 16 januari 2002, te 14 uur, in zaal A van de rechtbank van
koophandel.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Claire Massart-
Verhaegen.

(Pro deo) (34822)

Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 3 décembre 2001 a été déclarée ouverte, sur assi-
gnation, de la faillite de la S.P.R.L. AJS Consultants, en liquidation, dont
le siège social est établi à 1040 Bruxelles, avenue Général Fivé 9A,
R.C. Bruxelles 482165, T.V.A. 429.194.217, activité principale : bureau
d’études.

Juge-commissaire : M. Henry Courtin.

Curateur : Me Claire Massart-Verhaegen, avenue René Gobert 20, à
1180 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
16 janvier 2002, à 14 heures, à la salle A du tribunal de commerce de
Bruxelles.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Claire Massart-Verhaegen.
(Pro deo) (34823)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 3 december 2001 werd geopend verklaard, op
dagvaarding, het faillissement van de B.V.B.A. AJS Consultants, in
vereffening, met maatschappelijke zetel te 1040 Brussel, Generaal
Fivéstraat 9A, H.R. Brussel 482165, BTW 429.194.217, voornaamste
handelsactiviteit : ontwikkelingsafdeling.

Rechter-commissaris : de heer Henry Courtin.

Curator : Mr. Claire Massart-Verhaegen, René Gobertlaan 20,
1180 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 16 januari 2002, te 14 uur, in zaal A van de rechtbank van
koophandel.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Claire Massart-
Verhaegen.

(Pro deo) (34823)

43021MONITEUR BELGE — 12.12.2001 — Ed. 3 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de commerce de Bruxelles

Par jugement du 3 décembre 2001 a été déclarée ouverte, sur assi-
gnation, la faillite de la S.A. Immobilière Groelsveld, dont le siège social
est établi à 1190 Bruxelles, rue Félix Waefelaer 7/2,
R.C. Bruxelles 516229, T.V.A. 436.940.557, activité principale : affaires
immobilières.

Juge-commissaire : M. Henry Courtin.

Curateur : Me Claire Massart-Verhaegen, avenue René Gobert 20, à
1180 Bruxelles.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, palais de justice, place Poelaert, 1000 Bruxelles, dans le
délai de trente jours à dater du prononcé du jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le mercredi
16 janvier 2002, à 14 heures, à la salle A du tribunal de commerce de
Bruxelles.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Claire Massart-Verhaegen.
(Pro deo) (34824)

Rechtbank van koophandel te Brussel

Bij vonnis d.d. 3 december 2001 werd geopend verklaard, op
dagvaarding, het faillissement van de N.V. Immobilière Groelsveld, met
maatschappelijke zetel te 1190 Brussel, Felix Waefelaerstraat 7/2,
H.R. Brussel 516229, BTW 436.940.557, voornaamste handelsactiviteit :
woningonderneming.

Rechter-commissaris : de heer Henry Courtin.

Curator : Mr. Claire Massart-Verhaegen, René Gobertlaan 20,
1180 Brussel.

De schuldeisers worden uitgenodigd de verklaring van hun schuld-
vorderingen te doen ter griffie van de rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw, Poelaertplein, 1000 Brussel, binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht der schuldvorderingen :
op woensdag 16 januari 2002, te 14 uur, in zaal A in de rechtbank van
koophandel.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Claire Massart-
Verhaegen.

(Pro deo) (34824)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi en date de de 4 décembre 2001, la clôture de la faillite de la
S.P.R.L. et la S.A. Lahaye, faillites confondues en une seule par
jugement du tribunal de commerce de Charleroi en date du
9 décembre 1985, a été prononcée pour insuffisance d’actif, décharge a
été donnée au curateur de sa mission.

Le curateur, (signé) Ph. Delvaux. (Pro deo) (34825)

Par jugement rendu en date du 20 novembre 2001, le tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré closes, par liquidation, les opérations
de la faillite de la S.P.R.L. Garage Philips, en liquidation, déclarée
ouverte par le même tribunal en date du 7 février 2000.

Le dit jugement dit n’y avoir lieu à prononcer l’excusabilité de la
S.P.R.L. Garage Philips, en liquidation.

Le curateur, (signé) Eric Denis. (34826)

Par jugement du 20 novembre 2001, le tribunal de commerce de
Charleroi a prononcé la clôture, pour insuffisance d’actif, de la faillite
de la S.P.R.L. G.F.A.R., dont le siège était établi à 6040 Jumet, place du
Ballon 5, R.C. Charleroi 184447.

La faillite avait été déclarée par jugement du 21 décembre 1998.

Le tribunal a dit n’y avoir lieu à l’excusabilité de la S.P.R.L. G.F.A.R.
Le curateur, (signé) M. Ghislain. (Pro deo) (34827)

Par jugement du 3 décembre 2001, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré en état de faillite, sur assignation,
la S.P.R.L. Venus Beauté, R.C. Charleroi 181398, dont le siège social est
sis avenue Paul Pastur 81, à 6032 Mont-sur-Marchienne, et a fixé
provisoirement l’époque de cessation des paiements du failli au
30 novembre 2001.

Le même jugement nomme en qualité de juge-commissaire
M. Gaillard, et comme curateur Me Christophe Trivière, avocat, boule-
vard de l’Yser 13, à 6000 Charleroi.

Il ordonne aux créanciers de faire au greffe du tribunal de commerce
de Charleroi la déclaration de leur créance avant le 15 janvier 2002, et
fixe la clôture du procès-verbal de vérification des créances au
12 février 2002, à 8 h 30 m, en la chambre du conseil de la première
chambre commerciale de Charleroi. Le pro deo a été accordé. L’huissier
commis est l’huissier Demine.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) C. Trivière.
(Pro deo) (34828)

Par jugement du 20 novembre 2001, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré closes, pour insuffisance d’actif, les
opérations de la faillite de la S.P.R.L. Force 15, R.C. Charleroi 198138,
dont le siège était établi avenue Marius Meurée 95, à 6001 Marcinelle,
prononcée par jugement de la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi du 17 janvier 2001.

Le même jugement dit n’y avoir lieu à prononcer l’excusabilité de la
S.P.R.L. Force 15.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) C. Trivière.
(Pro deo) (34829)

Par jugement du 20 novembre 2001, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a déclaré closes, pour insuffisance d’actif, les
opérations de la faillite de la S.C.S. Play Ground IEP, en liquidation,
R.C. Charleroi 192472, dont le siège était établi rue de la Brouche-
terre 173, à 6000 Charleroi, prononcée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi du 30 octobre 2000.

Le même jugement dit n’y avoir lieu à prononcer l’excusabilité de la
S.C.S. Play Ground IEP, en liquidation.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) C. Trivière.
(Pro deo) (34830)

Par jugement rendu le 4 décembre 2001, la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi a prononcé la clôture, pour insuf-
fisance d’actifs, des opérations de la faillite de la S.P.R.L. Institut de
Medecine physique, en liquidation, dont le siège est sis à 7130 Binche,
Grand-Place 18-19, R.C. Charleroi 114710, déclarée sur aveu par juge-
ment de ce tribunal du 28 octobre 1996.

Le même jugement a dit n’y avoir droit à excusabilité de la société
faillie.

Le curateur, (signé) Me Philippe Mathieu, avocat à 6000 Charleroi,
quai de Brabant 12. (Pro deo) (34831)

Par jugement prononcé le 29 novembre 2001, la première chambre
du tribunal de commerce de Charleroi, a déclaré ouverte, sur jugement,
la faillite de la S.A. Evco Belgium, dont le siège social est sis à
7140 Morlanwelz, allée des Erables 8, et actuellement à 1500 Halle,
Bergensesteenweg 180, R.C. Charleroi 181916, T.V.A. 453.452.828.

Juge-commissaire : Bruno Furlan.
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Curateur : Me Pierre Emmanuel Cornil, avocat à 6530 Thuin, rue
d’Anderlues 27/29.

Date provisoire de la cessation des paiements : le 29 novembre 2001.

Date limite pour le dépôt des déclarations de créances : le
8 janvier 2002 au greffe du tribunal de commerce de Charleroi,
boulevard Général Michel, 6000 Charleroi.

Date et lieu du proces-verbal de vérification des créances : le
5 février 2002 en la chambre du conseil de la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi, à 8 h 45 m.

Le pro deo a été ordonné par jugement du 29 novembre 2001.

Huissier commis : Duchateau, Jacqueline.
Le curateur, (signé) P.E. Cornil. (Pro deo) (34832)

Par jugement de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi en date du 4 décembre 2001, a été déclarée, sur aveu, la faillite
de M. Michel De Maio, domicilié à 7140 Morlanwelz, rue Saint-
Sang 117, R.C. Charleroi 181726, T.V.A. 653.568.380.

Le tribunal a fixé la date provisoire de la cessation des paiements de
cette faillite au 1er juillet 2001.

La même décision invite les créanciers à déposer leur créances,
directement, au greffe du tribunal de commerce de Charleroi avant le
15 janvier 2002.

La date du procès-verbal de vérification des créances est fixée au
12 février 2002 par devant la chambre du conseil du tribunal de
commerce de Charleroi, à 8 h 30 m du matin.

Le jugement déclaratif de faillite a désigné en qualité de juge-
commissaire, M. Schrevens, et en qualité de curateur, Me Bernard
Grofils, avocat au barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à
7130 Binche, rue de Robiano 62 (tél. : 064-33 91 25 - fax : 064-36 96 43),
et à 6000 Charleroi, boulevard Paul Janson 51, tél. : 071-32 91 27 -
fax : 071-33 45 12).

La gratuité a été ordonnée par jugement du 4 décembre 2001.

L’huissier commis est Me Brigitte Culot, de résidence à 7130 Binche,
rue Bard 26.

Pour extraits conformes : le curateur, (signé) B. Grofils.
(Pro deo) (34833)

Par ordonnance du 5 décembre 2001, M. B. Furlan, juge-commissaire
à la faillite de la S.A. Utema-Travhydro Import-Export, avenue Rous-
seau 40, à 6001 Marcinelle, déclarée le 3 novembre 1998, a ordonné la
convocation des créanciers inscrits dans la faillite, à l’assemblée qui se
tiendra en la salle de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi, au palais de justice, local 504, au troisième étage, le
17 janvier 2002, à 16 heures, pour entendre le rapport de la curatelle
sur l’évolution de la liquidation.

Le greffier en chef, (signé) G. Vander Jeugt. (Pro deo) (34834)

Par ordonnance du 5 décembre 2001, M. B. Furlan, juge-commissaire
à la faillite de M. Debosschere, Philippe, actuellement domicilié rue de
la Cressonnière 113, à 1472 Genappe, déclarée le 14 octobre 1998, a
ordonné la convocation des créanciers inscrits dans la faillite, à l’assem-
blée qui se tiendra en la salle de la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, au palais de justice, local 504, au troisième
étage, le 17 janvier 2002, à 15 h 45 m, pour entendre le rapport de la
curatelle sur l’évolution de la liquidation.

Le greffier en chef, (signé) G. Vander Jeugt. (Pro deo) (34835)

Tribunal de commerce d’Eupen

Faillite sur aveu

Par jugement du 4 décembre 2001, le tribunal de commerce d’Eupen
a déclaré la faillite de S.P.R.L. « Tonnar’s Café », ayant son siège social
et d’exploitation à 4700 Eupen, Werthplatz 6-8, R.C. Eupen 65095, T.V.A.
471.549.167, pour l’exploitation d’un café et petite restauration.

Juge-commissaire : M. Helmut Pieper.

Curateur : Me Jean-Luc Ransy, rue Lamberts 44, à 4840 Welkenraedt.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce endéans les trente jours, à dater du prononcé du
jugement.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances : le vendredi
1er février 2002, à 9 heures, au greffe du tribunal de commerce d’Eupen,
rue d’Aix-la-Chapelle 78, à 4700 Eupen.

Le curateur, (signé) J.L. Ransy. (34836)

Handelsgericht Eupen

Durch Urteil vom 4. Dezember 2001 hat das Handelsgericht Eupen
den Konkurs auf Geständis von PGmbH « Tonnar’s Café », mit
Gesellschaftssitz und Niederlassung in 4700 Eupen, Werthplatz 6-8,
MWSt. 471.549.167, H.R. Eupen 65095, Haupttätigkeit : Café und kleine
Restauration, verkündet.

Konkursrichter : Herr Helmut Pieper.

Konkursverwalter : Herr Rechtsanwalt Jean-Luc Ransy, rue
Lamberts 44, in 4840 Welkenraedt.

Die Gläubiger müssen ihre Forderungen innerhalb von dreissig
Tagen ab Urteilsspruch in der Kanzlei des Handelsgerichts hinterlegen.

Schlussprotokoll der Forderungen : Freitag, 1. Februar 2002, um
9 Uhr, in der Kanzlei des Handelsgerichts Eupen, Aachener Strasse 78,
4700 Eupen.

Der Konkursverwalter, (gez.) J.L. Ransy. (34836)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 3 décembre 2001, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé la faillite de Scarcez, Jean Baudouin Alain, né à Mons le
17 mai 1953, de nationalité belge, divorcé, domicilié chaussée d’Argen-
teau 42/B2, à 4601 Argenteau, R.C. Liège 201159, avec date du début
des opérations commerciales le 25 juin 1998, ayant pour activité
« intermédiaire courtier en prêts hypothécaires, financements, crédits »,
exploitation faite à son domicile.

Le même jugement reporte au 3 juin 2001 la date de cessation des
paiements et ordonne aux créanciers de faire au greffe la déclaration de
leurs créances dans les trente jours, à compter du présent jugement.

Juge-commissaire : M. Luc Jamin.

Procès-verbal de vérification des créances : mardi 22 janvier 2002, à
9 h 30 m.

Le curateur, (signé) Me Jean-Luc Paquot, avocat à 4000 Liège, avenue
Blonden 33. (34837)

Le tribunal de commerce de Liège a prononcé la faillite sur citation
et aveu, de la S.C.R.L. Caprasco, établie et ayant son siège social à
4420 Saint-Nicolas, rue François Cloes 9, mais en fait à 4020 Liège, rue
de Droixhe 14, R.C. Liège 165085, T.V.A. 435.221.677, pour l’exploitation
d’un commerce de détail en viande de volaille, de lapin et gibier abattu,
en produits traiteurs.

Date du début de l’activité commerciale : 29 septembre 1988.

Juge-commissaire : M. Jean-Pierre Marquet.

Procès-verbal de vérification des créances : au cabinet de Mme le
greffier en chef du tribunal de commerce, palais de justice, 4000 Liège,
mardi 22 janvier 2002, à 9 h 30 m.

Le dépôt des créances se fera au greffe du tribunal dans les trente
jours du jugement. (34838)
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Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement prononcé le 3 décembre 2001, le tribunal de commerce
de Marche, a prononcé, sur aveu, la faillite de Mme Kathy Martin,
domiciliée à 6980 La Roche, rue de Cielle 4, en instance d’inscription à
6660 Houffalize, Engreux 24, R.C. Marche 20814, T.V.A. 691.502.409,
pour l’exploitation sous la dénomination « Ear & Eye », d’un commerce
de détail en accessoires audio et vidéo.

Il nomme en qualité de juge-commissaire, M. A. Soroge, et commet
pour remplir les fonction de curateur, Me Catherine Munaut, avocat à
6900 Marche, rue du Château 1.

Ordonne aux créanciers de déposer, au greffe de ce tribunal, dans le
délai de trente jours, à compter du présent jugement, la déclaration de
leurs créances avec leurs titres.

La Clôture du procès-verbal de vérification des créances est fixée au
lundi 21 janvier 2002, à 14 h 30 m, en l’auditoire du tribunal de
commerce, palais de justice à 6900 Marche.

Le curateur, (signé) C. Munaut. (Pro deo) (34839)

Tribunal de commerce de Mons

Par jugement du 22 novembre 2001, le tribunal a prononcé la clôture
pour insuffisance d’actif de la faillite de M. Christian Janik, né à Haine-
Saint-Paul le 12 mars 1962, domicilié à 7100 Haine-Saint-Paul, rue
Léopold 43, ayant exercé les activités de commerce de gros en véhicules
neufs et d’occasion, R.C. Mons 124658, T.V.A. 764.135.811, déclarée le
30 septembre 1996 et a déchargé de ses fonctions le curateur
Me Georges Ponchau, avocat à La Louvière, rue du Temple 52.

Le tribunal a dit qu’il n’y a pas lieu de déclarer le failli excusable et
a ordonné la gratuité de la procédure.

Le curateur, (signé) Georges Ponchau. (Pro deo) (34840)

Par jugement du 22 novembre 2001, le tribunal a prononcé la clôture
pour insuffisance d’actif de la faillite de M. Patrick Flandroit, né à Bois-
d’Haine le 26 juin 1958, de nationalité belge, anciennement domicilié à
7100 La Louvière, rue de la Loi 38, actuellement domicilié à 7100 La
Louvière, rue de la Flache 246, ayant exercé l’activité de débit de
boissons sous l’enseigne « Le Luparin » à 7100 La Louvière, rue de la
Loi 38, R.C. Mons 126440, T.V.A. 665.119.793, déclarée le 22 Août 2000
et a déchargé de ses fonctions le curateur Me Georges Ponchau, avocat
à La Louvière, rue du Temple 52.

Le tribunal a dit qu’il n’y a pas lieu de déclarer le failli excusable et
a ordonné la gratuité de la procédure.

Le curateur, (signé) Georges Ponchau. (Pro deo) (34841)

Par jugement du 22 novembre 2001, le tribunal a prononcé la clôture
pour insuffisance d’actif de la faillite de M. Bachaoui, Ahmed, né à
Oujda (Algérie) le 16 mars 1949, anciennement domicilié à
7110 Houdeng-Goegnies, chaussée P. Houtart 282, actuellement domi-
cilié à 7110 Houdeng-Aimeries, place du Souvenir 5/102, ayant expolité
un de débit de boissons sous la dénomination « Le Wellington » à
Houdeng-Goegnies,chaussée P. Houtart 282, R.C. Mons 130482,
T.V.A. 665.380.012, déclarée le 4 décembre 2000 et a déchargé de ses
fonctions le curateur Me Georges Ponchau, avocat à La Louvière, rue
du Temple 52.

Le tribunal a dit qu’il n’y a pas lieu de déclarer le failli excusable et
a ordonné la gratuité de la procédure.

Le curateur, (signé) Georges Ponchau. (Pro deo) (34842)

Par jugement du 22 novembre 2001, le tribunal a prononcé la clôture
par liquidation de la faillite de M. Cornet, Eric, né à Frameries le
6 avril 1970, domicilié à 7190 Ecaussinnes, rue de l’Avedelle 102,
photographe à 7340 Pâturages, rue de Lambrechies R.C. Mons 130833,
T.V.A. 792.019.747, déclarée le 4 décembre 2000 et a déchargé de ses
fonctions le curateur Me Georges Ponchau, avocat à La Louvière, rue
du Temple 52, et a dit le failli excusable.

Le curateur, (signé) Georges Ponchau. (34843)

Par jugement du 22 novembre 2001, le tribunal a prononcé la clôture
par liquidation de la faillite de la S.A. Gérard Mauprez, en liquidation
ayant exercé les activités de fabrication et vente de meubles à
7830 Hoves, chaussée de Soignies 85, R.C. Mons 89266,
T.V.A. 412.879.312, déclarée le 25 juillet 1955, a déchargé de ses
fonctions le curateur Me Georges Ponchau, avocat à la Louvière, rue
du Temple 52, a dit qu’il n’y a pas lieu de déclarer la société faillie
excusable et a dit y avoir lieu de publier la clôture de la faillite.

Le curateur, (signé) Georges Ponchau. (34844)

Par jugement du 3 décembre 2001, le tribunal de commerce de Mons
a déclaré la faillite, sur aveu, de Fox Paper S.P.R.L., dont le siège social
est sis 7390 Quaregnon, chemin du Paradis 9, ayant exercé les activités
de librairie à 7012 Jemappes, rue du Flamand 3, R.C. Mons 127533,
T.V.A. 449.173.148.

Les créanciers sont tenus de produire leur créance au greffe du
tribunal de commerce de Mons, place du Parc 32, à 7000 Mons, pour le
2 janvier 2002.

La clôture du procès-verbal de la déclaration des créances se tiendra
le 22 janvier 2002, à 8 h 30 m, en la salle des faillites du tribunal de
commerce de Mons.

Curateur : Me Etienne Descamps, rue de l’Egalité 26, à 7390 Quare-
gnon.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) E. Descamps.
(Pro deo) (34845)

Par jugement du 22 novembre 2001, le tribunal de commerce de Mons
a clôturé par liquidation, la faillite de la S.P.R.L. Elec 2000, route de
Mons 167, à 7011 Ghlin, prononcée le 11 septembre 1995,
T.V.A. 427.096.938.

Le tribunal a dit qu’il n’y a pas lieu de déclarer la société faillie
excusable.

(Signé) Etienne Descamps, curateur. (Pro deo) (34846)

Par jugement du 22 novembre 2001, le tribunal de commerce de Mons
a clôturé par liquidation, la faillite de la Scris Locatrac, dont le siège
social est rue de l’Union des Métiers 8, à Haine-Saint-Paul, prononcée
le 19 juin 2000, T.V.A. 455.648.293, a été clôturée pour insuffisance
d’actif.

Le tribunal a dit qu’il n’y a pas lieu de déclarer la société faillie
excusable. (Pro deo) (34847)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 27 novembre 2001, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré la faillite de la S.P.R.L. Yves Martiny, dont le siège
social est sis à 5380 Hingeon, Grand Route 66, ayant pour activité
principale, l’achat et la vente de véhicules neufs et d’occasion, l’exploi-
tation de garages pour véhicules automobiles, agricoles de manuten-
tion et industriels ainsi que l’exploitation d’un atelier de carrosserie et
de réparations, R.C. Namur 74927, T.V.A. 464.681.666.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 27 novembre 2001,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Baudart, Alain, juge-consulaire.
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Curateurs : Me Van Temsche, Pascale, avenue de la Faculté d’Agro-
nomie 39, 5030 Gembloux.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe au greffe du
tribunal de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente
jours.

Clôture du procès-verbal de vérification des créances à l’audience
publique du 17 janvier 2002, à 10 heures, au palais de justice de cette
ville, premier étage.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) C. Lepage.
(Pro deo) (34848)

Par ordonnance du 4 décembre 2001, M. Gérard Elias,
juge-commissaire à la faillite de la S.P.R.L. « Au Bombay », dont le siège
social et l’adresse de l’établissement sont sis à 5000 Namur, rue
Rogier 60, pour une activité de restaurateur-traiteur organisateur de
banquets, R.C. Namur 68858, T.V.A. 453.807.669, déclarée le
13 octobre 1998, a ordonné la convocation des créanciers inscrits dans
la faillite, à l’assemblée qui se tiendra au greffe du tribunal de
commerce de Namur, rue du Collège 37, le 11 janvier 2002, à 14 h 30 m,
pour entendre le rapport du curateur sur l’évolution de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
Lepage. (34849)

Par jugement du 22 novembre 2001, le tribunal de commerce de
Namur a déclaré closes, faute d’actif, les opérations de la faillite de
M. Jean-François Vidiri.

Le même jugement donne décharge au curateur de son mandat.

Le même jugement dit n’y avoir lieu à prononcer l’excusabilité du
failli.

Le curateur, (signé) Luc Oger. (Pro deo) (34850)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 12 novembre 2001, le tribunal de commerce de
Tournai a déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite de la
S.P.R.L. Jurest, place Saint-Pierre 15, à 7500 Tournai.

Le même jugement a dit n’y avoir pas lieu à excusabilité de la société
faillie.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Gauthier Lefebvre.
(Pro deo) (34851)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillite : Todt, Vanessa Christiane Edwige, née à Verviers le
22 décembre 1974, restauratrice, domiciliée à 4802 Verviers (Heusy), rue
des Trois Bacs 21a, R.C. Verviers 71067, T.V.A. 607.799.525, pour
l’exploitation d’un snack-bar à 4800 Verviers, rue Jardon 11, sous
l’appellation « La Verte Folle », déclarée en faillite sur citation par
jugement du 12 juillet 2001.

Curateur : Me Pascal Lambert.

Par jugement du 22 novembre 2001, le tribunal de commerce de
Verviers a clôturé la faillite préqualifiée pour insuffisance d’actif.

Par le même jegement, Mme Todt, Vanessa a été déclarée excusable.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc
Duysinx. (34852)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling
Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, in datum van 29 november 2001,
werd de heer Philippe Geschier, geboren te Brugge op 7 juli 1950,
wonende te 8000 Bruge, Gouden Handstraat 19/8, destijds
H.R. Brugge 86807, geschrapt op 1 oktober 2001, met datum van
stopzetting op 29 september 2001, voor groot- en kleinhandel in
schrijnwerk, destijds BTW 519.874.567, in faling verklaard.

Mr. Kurt Creyf, advocaat te 8000 Brugge, Spinolarei 9b, werd hierbij
aangesteld als curator.

De aanvang van de staking der betalingen wordt voorlopig op
29 november 2001 bepaald.

De aangiften van schuldvorderingen moeten ingediend worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 28 december 2001.

Het proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
gesloten worden op maandag 14 januari 2002, om 9 uur, in de
gehoorzaal van de voornoemde rechtbank van koophandel, zaal N, op
de eerste verdieping.

De curator, (get.) Kurt Creyf. (34853)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Aalst

Faillissement : B.V.B.A. O.M., met zetel te 9300 Aalst, Molendries 12,
met als handelsactiviteit verkoop en import van oosterse producten,
H.R. Aalst 67306, BTW 462.306.057.

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, afde-
ling Aalst, van 3 december 2001, op bekentenis, werd voornoemde
B.V.B.A. O.M. failliet verklaard, en werd de datum van staking van
betaling vastgesteld op 15 november 2001.

Mr. Kris Goeman, advocaat te 9300 Aalst, Parklaan 7, werd als curator
aangesteld.

De heer Christophe Meert, rechter in handelszaken bij de rechtbank
van koophandel te Dendermonde, afdeling Aalst, werd als rechter-
commissaris aangesteld.

De schuldeisers moeten hun aangifte van schuldvordering doen ter
griffie der rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Aalst,
gerechtsgebouw, Graanmarkt 1-3, te 9300 Aalst, binnen de dertig dagen
vanaf de datum van het vonnis.

De sluiting van het proces-verbaal van verificatie van de schuldvor-
deringen is gesteld op donderdag 17 januari 2002, om 9 u. 20 m., in de
gehoorzaal van de rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw, Graan-
markt 1-3, 9300 Aalst.

Voor gelijkvormig uittreksel : de curator, (get.) Mr. Kris
Goeman. (34854)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas

Ingevolge bevelschrift d.d. 4 december 2001 van Mevr. Marianne
Buyse, rechter in handelszaken, aangesteld als rechter-commissaris van
het faillissement Dolfi Belgium B.V.B.A., met maatschappelijke zetel
gevestigd te Melsele, Schaarbeekstraat 28, H.R. Sint-Niklaas 57589,
open verklaard bij vonnis van 1 december 1998 der rechtbank van
koophandel te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas, wordt u hierbij
uitgenodigd om aanwezig te zijn op de vergadering van de schuld-
eisers, houdende verslag van de curatele overeenkomstig artikel 76
F.W., inzake het voormeld faillissement, welke zal doorgaan op
woensdag 16 januari 2002, te 14 uur, in de gehoorzaal van de rechtbank
van koophandel, Kazernestraat 12, te Sint-Niklaas.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) W. Quintelier.
(Pro deo) (34855)
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Ingevolge bevelschrift d.d. 4 december 2001 van Mevr. Marianne
Buyse, rechter in handelszaken, aangesteld als rechter-commissaris van
het faillissement Publiflex B.V.B.A., met maatschappelijke zetel geves-
tigd te Melsele, Schaarbeekstraat 28, H.R. Sint-Niklaas 56546, open
verklaard bij vonnis van 1 december 1998 der rechtbank van koop-
handel te Dendermonde, afdeling Sint-Niklaas, wordt u hierbij uitge-
nodigd om aanwezig te zijn op de vergadering van de schuldeisers,
houdende verslag van de curatele overeenkomstig artikel 76 F.W.,
inzake het voormeld faillissement, welke zal doorgaan op woensdag
16 januari 2002, te 14 uur, in de gehoorzaal van de rechtbank van
koophandel, Kazernestraat 12, te Sint-Niklaas.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) W. Quintelier.
(Pro deo) (34856)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper, enige kamer,
d.d. 3 december 2001, werd op dagvaarding, in staat van faillissement
verklaard Vanbeselare, Ingrid Greta Ilise, geboren te Ieper op
24 april 1952, wonende en handeldrijvende te 8900 Ieper, Maarschalk
Haiglaan 1, H.R. Ieper 33945, met als handelsactiviteiten : drank-
gelegenheid, verbruikssalon, en met als handelsbenaming : « Fair-
Play », BTW 704.396.083.

Rechter-commissaris : de heer Frank Sinaeve.

Curator : Mr. Marnix Muylle, advocaat te 8900 Ieper, Kiplinglaan 2.

Schorsing van betaling : 3 december 2001.

Indiening van de schuldvorderingen : vóór maandag
14 december 2001.

Afsluiting proces-verbaal van nazicht : rechtbank van koophandel te
8900 Ieper, Oud Stadhuis, Grote Markt 10, op woensdag 16 januari 2002,
om 10 uur.

De curator, (get.) Mr. Marnix Muylle. (Pro deo) (34857)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis d.d. 4 december 2001, op bekentenis, derde kamer, werd
het faillissement vastgesteld inzake DVF Trading B.V.B.A., handel,
productie en herstelling van alle soorten remorques, aanhangwagens
en alle soorten rollend materieel en onderdelen, de uitbating van een
koerierdienst, de organisatie van degustaties en feestelijkheden, met
maatschappelijke zetel gevestigd te 9800 Deinze, Kattebeekpark 1,
H.R. Gent 182004, BTW 458.430.413.

Rechter-commissaris : de heer Michel Reyniers.

Datum staking van de betalingen : 30 november 2001.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Oude Schaapmarkt 22, 9000 Gent, vóór 28 december 2001.

Sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de ingediende
schuldvorderingen : 15 januari 2002, te 9 uur, in de rechtbank, gehoor-
zaal A, tweede verdieping.

De curator : Mr. Sylvie Kempinaire, advocaat, kantoorhoudende te
9051 Sint-Denijs-Westrem, Putkapelstraat 105.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) H. Vanmalde-
ghem. (34858)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Hasselt, d.d. 29 november 2001, werd het faillissement C.V. Blue
Heaven, in vereffening, maatschappelijke zetel te 3500 Hasselt, Galerij
De Ware Vrienden 30, H.R. Hasselt 105894, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard en de curatoren
werden ontlast van hun opdracht.

De curatoren, (get.) Mr. Dirk Van Coppenolle; Mr. Geert Pauwels.
(Pro deo) (34859)

Bij vonnis d.d. 29 november 2001 heeft de rechtbank van koophandel
te Hasselt, tweede kamer, het faillissement afgesloten verklaard bij
gebrek aan actief van de B.V.B.A. Gebroeders Driessen, met zetel
gevestigd te Zonhoven, Beringersteenweg 5, H.R. Hasselt 62975,
BTW 426.601.941.

De rechtbank heeft de gefailleerde niet verschoonbaar verklaard.

De curator werd ontlast van zijn opdracht.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Mr. B. Van-
denreyt. (34860)

Bij vonnis d.d. 29 november 2001 heeft de rechtbank van koophandel
te Hasselt, tweede kamer, het faillissement afgesloten na vereffening
van de N.V. Trudozuivel, met zetel gevestigd te Sint-Truiden, Schuur-
hovenveld 2027, H.R. Hasselt 68515, BTW 431.768.180.

De rechtbank heeft de gefailleerde niet verschoonbaar verklaard.

De curator werd ontlast van zijn opdracht.

Voor eensluidend uittreksel : de curator, (get.) Mr. B. Van-
denreyt. (34861)

Bij beschikking d.d. 5 december 2001 van de rechter-commissaris van
het faillissement van International Group Lummen B.V.B.A., Delle-
straat 9, te 3560 Lummen, in staat van faillissement verklaard bij vonnis
van de rechtbank van koophandel te Hasselt, d.d. 26 november 1998
(nr. 3685 - A.R. A/98/03123), curatoren : Mr. Maes, Ronny, en Mr. Favo-
reel, Luc, wordt de vergadering van de schuldeisers, waarop de
curatele nopens de vereffening verslag zal uitbrengen, vastgesteld op
maandag 4 februari 2002, te 11 uur, in raadkamer 2, van de rechtbank
van koophandel, Havermarkt 8, gelijkvloers, te 3500 Hasselt.

De griffier, (get.) S. Gentens. (Pro deo) (34862)

Bij beschikking d.d. 5 december 2001 van de rechter-commissaris van
het faillissement van Swijsen, Laan op Heusden 57, te 3582 Koersel, in
staat van faillissement verklaard bij vonnis van de rechtbank van
koophandel te Hasselt, d.d. 22 oktober 1998 (nr. 3653 - A.R. A/98/
02109), curatoren : Mr. Rombouts, Peter, en Mr. Vandeputte, Luc, wordt
de vergadering van de schuldeisers, waarop de curatele nopens de
vereffening verslag zal uitbrengen, vastgesteld op maandag
4 januari 2002, te 11 uur, in raadkamer 2, van de rechtbank van
koophandel, Havermarkt 8, gelijkvloers, te 3500 Hasselt.

De griffier, (get.) S. Gentens. (Pro deo) (34863)

Bij beschikking d.d. 5 december 2001 van de rechter-commissaris van
het faillissement van C.J. International B.V.B.A., Staatsbaan 100, te
3545 Halen, in staat van faillissement verklaard bij vonnis van de
rechtbank van koophandel te Hasselt, d.d. 31 december 1998 (nr. 3716 -
A.R. A/98/03513), curator : Mr. Bielen, Thierry, wordt de vergadering
van de schuldeisers, waarop de curatele nopens de vereffening verslag
zal uitbrengen, vastgesteld op maandag 18 februari 2002, te 11 uur, in
raadkamer 2, van de rechtbank van koophandel, Havermarkt 8, gelijk-
vloers, te 3500 Hasselt.

De griffier, (get.) S. Gentens. (Pro deo) (34864)
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Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Op 4 december 2001 verklaarde de rechtbank van koophandel te
Kortrijk, tweede kamer, in staat van faillissement, op aangifte, de
B.V.B.A. Nieuwkuis & Ververijbedrijf Sirius, met maatschappelijke zetel
te 8520 Kuurne, Koning Albertstraat 68, H.R. Kortrijk 10691,
BTW 406.991.808, en hebbende als activiteit : werkhuis voor het verven,
het ontvetten, de nieuwstrijk en de droogwas.

Rechter-commissaris : de heer Marcel Holvoet.

Curator : Mr. Lieven Debrabander, advocaat te 8800 Roeselare, Hugo
Verrieststraat 32.

Uiterste datum indiening schuldvorderingen op de griffie van de
rechtbank van koophandel te Kortrijk, Burgemeester Nolfstraat 10A :
3 januari 2002.

Sluiting proces-verbaal van onderzoek naar de echtheid van de
schuldvorderingen : op vrijdag 25 januari 2002, te 16 uur, in de
rechtbank van koophandel te Kortrijk, Burgemeester Nolfstraat 10A.

De curator, (get.) Lieven Debrabander. (34865)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te 3700 Tongeren, gerechtsgebouw,
Kielenstraat 22, heeft bij vonnis van 4 december 2001, op bekentenis, in
staat van faillissement verklaard B.V.B.A. CD Gaz, met maatschappe-
lijke zetel gevestigd te 3660 Opglabbeek, Industrieweg Noord 1125,
H.R. Tongeren 77941, draai- en freeswerk van metalen voorwerpen,
BTW 454.877.342.

Tijdstip staking van betaling : 30 november 2001.

Curatoren : Mrs. J. & J. Scheepers, advocaten te 3700 Tongeren,
Leopoldwal 4.

Indienen van de schuldvorderingen : griffie rechtbank van koop-
handel, gerechtsgebouw, Kielenstraat 22, bus 4, te 3700 Tongeren, vóór
3 januari 2002.

Sluiting proces-verbaal nazicht van de schuldvorderingen :
10 januari 2002, om 10 uur, te 3700 Tongeren, gerechtsgebouw, Kielen-
straat 22.

Voor eensluidend uittreksel : de curatoren, (get.) Mrs. J. &
J. Scheepers. (Pro deo) (34866)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 4 december 2001, werd de genaamde Zetek Power
B.V.B.A., Vossendaal 4, 2440 Geel, H.R. Turnhout X17869, het ontwik-
kelen van brandstofcellen, BTW 457.012.035, failliet verklaard, op
bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Bomhals.

Curator : advocaat Devos, Diestseweg 155, 2440 Geel.

Tijdstip van ophouding van betaling : 4 december 2001.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 1 januari 2002.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 15 januari 2002,
te 10 uur.

De curator, (get.) Mr. Devos. (34867)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 4 december 2001, werd de genaamde Construct I
B.V.B.A., Lierseweg 329, 2200 Herentals, H.R. Turnhout H80540, maat-
schappelijke zetel zonder handelsactiviteit, BTW 459.001.624, failliet
verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Bomhals.

Curator : advocaat Devos, Diestseweg 155, 2440 Geel.

Tijdstip van ophouding van betaling : 4 december 2001.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 1 januari 2002.

Proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op 15 januari 2002,
te 10 uur.

De curator, (get.) Mr. Devos. (34868)

Régime matrimonial − Huwelijksvermogensstelsel

Par requête en date du 5 décembre 2001, les époux Luc Pottiez,
agriculteur, né à Ath le 6 février 1955, et Eliane Vifquin, infirmière, née
à Ath le 11 novembre 1959, domiciliés ensemble à Chièvres (Vaudi-
gnies), rue Rincheval 68, ont introduit devant le tribunal de première
instance de Mons, une requête en homologation de leur contrat modi-
ficatif reçu par Me Bernard Degreve, notaire à Chièvres le
5 décembre 2001, comportant apport au patrimoine commun d’un bien
appartenant en propre à M. Luc Pottiez et insertion d’une clause de
préciput à titre gratuit.

Pour les époux Pottiez-Vifquin, (signé) Bernard Degreve, notaire à
Chièvres. (34869)

Par jugement prononcé en date du 14 mai 2001, par le tribunal de
première instance de Verviers, le contrat modificatif du régime matri-
monial de M. Errens, Hubert Gaston, employé des postes, né à Aix-la-
Chapelle (Allemagne) le 26 octobre 1955, et son épouse Mme Schöffers,
Marianne, née à Moresnet le 27 mai 1963, domiciliés à Plombières,
Gemmenich, rue de Moresnet 172, dressé par acte reçu par Me Marie-
Noëlle Xhaflaire, notaire à Montzen, le 3 mars 2001, a été homologué.

(Signé) M.-N. Xhaflaire, notaire. (34870)

Par jugement prononcé en date du 14 mai 2001, par le tribunal de
première instance de Verviers, le contrat modificatif du régime matri-
monial de M. London, Raymond, Victor Hubert Ghislain, employé, né
à Montzen le 31 décembre 1948, et son épouse Mme Linckens, Chris-
tiane, Ghislaine gertrude Georgette, gardienne O.N.E., née à Eupen le
22 mai 1952, domiciliés à Plombières (Montzen), rue Hubert Denis 25,
dressé par acte reçu par Me Marie-Noëlle Xhaflaire, notaire à Montzen,
le 17 mars 2001, a été homologué.

(Signé) M.-N. Xhaflaire, notaire. (34871)

Suivant jugement prononcé le 11 octobre 2001 par la septième
chambre, affaires civiles, du tribunal de première instance de Nivelles,
le contrat de mariage modificatif du régime matrimonial entre M. Gidts,
Maurice, Jean Pierre, employé, né à Ixelles le 1er avril 1944, et son
épouse Mme Vanheer, Nicole, Joséphine Emilienne, employée, née à
Anderlecht le 21 avril 1949, tous deux domiciliés à Lillois, avenue du
Callois 22, numéro national 440401 397-40 et 490421 408-19, dressé par
acte du notaire Gérard Indekeu, à Bruxelles, le 4 avril 2001, a été
homologué.

(Signé) Gérard Indekeu, notaire. (34872)

Par requête en date du 1er décembre 2001, M. Leloup, Philippe, Dany
Adelin Fabien, ouvrier, né à Verviers le 9 mai 1972, et son épouse
dame Bosch, Vinciane, Marie Colette, ouvrière fleuriste, née à Verviers
le 16 mars 1977, domiciliés et demeurant ensemble à Soumagne, rue
Arnold Trillet 19, vont introduire devant le tribunal de première
instance de Liège, une requête en homologation du contrat modificatif
de leur régime matrimonial dressé par acte reçu par le notaire Jean-Luc
Angenot, de Welkenraedt, en date du 1er décembre 2001, visant à
effectuer un apport de biens propres présents au patrimoine commun
existant sans modification du régime matrimonial proprement dit.

Pour les époux Leloup-Bosch, (signé) Angenot, notaire. (34873)
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Par requête du 14 novembre 2001, déposée en date du
6 décembre 2001, au greffe du tribunal de première instance de Mons,
il est sollicité l’homologation de l’acte reçu par le notaire Pierre Culot,
à Thulin, commune de Hensies, le 14 novembre 2001, enregistré à Dour
le 28 novembre 2001, volume 545, folio 83, case 2, trois rôles, sans
renvoi, reçu mille francs, (signé) E. Deschamps, intervenu entre
M. Basile, Vincenzo, électro-mécanicien, né à Boussu le
16 novembre 1965, et son épouse Mme Mathieu, Sylvie, Dominique,
secrétaire, née à Boussu le 10 novembre 1964, demeurant et domiciliés
ensemble à Boussu, sentier du Croquet 24, tous deux de nationalité
belge.

Mariés sous le régime de la séparation de biens aux termes de leur
contrat de mariage reçu par le notaire Michel Van Boxstael, à Boussu,
en date du 20 mai 1988.

Constatant la modification du dit contrat de mariage en insérant en
son article 7, le texte suivant :

la comparante, Mme Mathieu, Sylvie déclare se réserver propres et
personnels, les biens suivants :

une somme de mille francs en argent liquide;

les avoirs se trouvant à ce jour sur ses comptes bancaires auprès de
Dexia, n° 063-0527614-66 et n° 083-190493451;

le véhicule automobile Fiat, type Punto;

l’immeuble sis à Boussu, sentier du croquet 24, dont question
ci-avant ainsi que tous les meubles meublants et objets mobiliers le
garnissant, et repris au procès-verbal d’inventaire ci-avant vanté,

ce qui est accepté par M. Vincenzo Basile.
Le comparant M. Vincenzo Basile déclare se réserver propres et

personnels, les biens suivants :
la somme de mille francs en argent liquide;
les trois cent septante-cinq parts sociales dans la société privée à

responsabilité limitée « Design Intérieurs », mais à charge pour lui de
rester caution des engagements de cette société, à titre personnel et
exclusif pour un montant de trois millions de francs et pour une durée
de trois ans, ce qui est accepté par Mme Sylvie Mathieu.

Pour les époux, (signé) P. Culot, notaire résidant à Thulin, communes
de Hensies. (34874)

Bij verzoekschrift de dato 3 december 2001 gericht aan de rechtbank
van eerste aanleg te Oudenaarde hebben de heer Goossens, Geert,
invalide, geboren te Aalst op 10 maart 1967 en zijn echtgenote
Mevr. Van der Voorde, Els Maria, strijkster, geboren te Asse op
17 juli 1970, samenwonende te 9521 Sint-Lievens-Houtem (Letterhou-
tem), Keiberg 30, de homologatie aangevraagd van een akte houdende
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel verleden voor notaris
Rodolphe Eeman, notaris in de associatie van notarissen Rodolphe
Eeman en Pascale Van den Bossche, te Aalst, op 3 december 2001,
houdende inbreng door de heer Geert Goossens van een onroerend
goed in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) R. Eeman, notaris. (34875)

Bij vonnis, gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te Gent op
22 februari 2001, werd de akte gehomologeerd, verleden voor notaris
Alex De Wulf, te Gent (Oostakker), op 28 november 2001, houdende
wijziging van het huwelijksvermogenstelsel tussen de heer Hermie,
Ben, medisch afgevaardigde, en zijn echtgenote, Mevr. De Buysscher,
Liesbeth Germaine, leerkracht, samenwonende te 9032 Gent,
Wondelgem, Gentseaardeweg 21.

De wijziging van het huwelijksvermogenstelsel omvat het behoud
van het bestaande huwelijksstelsel, met toevoeging van een gemeen-
schappelijk vermogen beperkt tot een onroerend goed met toepassing
van de zaakvervanging, en inbreng door de echtgenote van een
onroerend goed in dit toegevoegd gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Alex De Wulf, notaris. (34876)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde van
27 november 2001 werd gehomologeerd de akte verleden voor notaris
Jean Matthys, te Lokeren, op 22 mei 2001, waarbij de heer Baeten,
Kristof Petrus Olga Maria, geboren te Sint-Niklaas op 3 januari 1961,
en zijn echtgenote Mevr. Vangoethem, Mady, geboren te Lokeren op
24 mei 1961, samenwonende te 9112 Sinaai, Vleeshouwerstraat 7, hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd van een wettelijk stelsel
der gemeenschap naar het stelsel van zuivere scheiding van goederen.

Voor de echtgenoten Baeten-Van Goethem, (get.) Jean Matthys,
notaris-zaakvoerder. (34877)

Bij vonnis van 4 oktober 2001 geveld door de rechtbank van eerste
aanleg te Kortrijk rechtsprekende in burgerijke zaken werd de akte
houdende wijziging van het huwelijksvermogenstelsel tussen de heer
Claeys, Marnix Hendrik Norbert Odiel, geneesheer, en zijn echtgenote
Mevr. Isabelle Marie Antoinette, apotheker, samenwonende te
8500 Kortrijk, Gentsesteenweg 109, opgemaakt bij akte verleden voor
notaris Philippe Defauw, te Kortrijk, op 28 juni 2001, houdende
overgang naar een stelsel van zuivere scheiding van goederen geho-
mologeerd.

Namens de echtgenoten, (get.) Philippe Defauw, notaris. (34878)

Bij verzoekschrift van 13 november 2001 hebben de heer Jozef Hooy-
berghs, heftruckchauffeur, en zijn echtgenote Mevr. Livina Maria
Catharina Van Baelen, arbeidster, samenwonende te Mol,
Oogststraat 25, gehuwd te Mol onder het wettelijk stelsel zonder
huwelijkscontract, homologatie gevraagd bij de rechtbank van eerste
aanleg te Turnhout van de akten verleden voor notaris Hervé De Graef,
te Mol, op 13 november 2001, houdende de wijziging van hun
huwelijksvermogenstelsel in een stelsel der algemene gemeenschap
van goederen.

Voor de echtgenoten Hooyberghs-Van Baelen, (get.) Hervé De Graef,
notaris. (34879)

Bij verzoekschrift van 4 december 2001 hebben de heer Claeys, Marc,
en Mevr. De Meyere, Luitgarde, wonende te 8200 Brugge, Generaal
Naessens de Loncinlaan 12, aan de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge om homologatie verzocht van de akte verleden voor Mr. Michel
van Tieghem de Ten Berghe, te Oostende, op 27 november 2001, waarbij
zij hun huwelijksvermoggensstelsel van scheiding van goederen
wensen om te zetten in een wettelijk stelsel van de gemeenschap,
waarbij hun roerende en bepaalde onroerende goederen ingebracht
worden in het gemeenschappelijk vermogen en waarbij een verblij-
vingsbeding voor het geval van overlijden wordt voorzien.

Opgemaakt en namens de verzoekers getekend door voornoemde
notaris te Oostende op 5 december 2001.

(Get.) M. van Tieghem de Ten Berghe, notaris. (34880)
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Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Gent van 5 april 2001
werd de akte verleden voor notaris Jean-Jacques Goeminne, te Aalter,
op 4 december 2000, houdende wijziging van het huwelijksstelsel door
inbreng van een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen
tussen de heer Banckaert, Roger Etiënne Marcel, en zijn echtgenote,
Mevr. Vermeersch, Rosa Paula Maria, samenwonende te 9880 Aalter,
Sterrewijk 60, gehomologeerd.

(Get.) Jean-Jacques Goeminne, notaris. (34881)

Bij verzoekschrift, gedateerd van 29 oktober 2001, hebben de heer
Vermote, Jozef Marcel, en zijn echtgenote, Mevr. De Boever, Simonne
Anna Maria, samenwonende te Aalter (Lotenhulle), Prinsenstraat 23,
voor de rechtbank van eerste aanleg te Gent een verzoek ingediend tot
homologatie van een akte wijziging huwelijksstelsel verleden voor
notaris J.J. Goeminne, te Aalter, op 29 oktober 2001, houdende inbreng
door de heer Vermote, Jozef, van een onroerend goed in het gemeen-
schappelijk vermogen.

(Get.) Jean-Jacques Goeminne, notaris. (34882)

Bij verzoekschrift, gedateerd van 3 juli 2001, hebben de heer Claeys,
Geert Oscar, en zijn echtgenote, Mevr. Claeys, Kathy Clara Georges,
samenwonende te 9880 Aalter, Bierweg 2, voor de rechtbank van eerste
aanleg te Gent een verzoek ingediend tot homologatie van een akte
wijziging huwelijksstelsel verleden voor notaris J.J. Goeminne, te
Aalter, op 3 juli 2001, houdende inbreng door de heer Claeys, Geert,
van een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Jean-Jacques Goeminne, notaris. (34883)

Bij vonnis van 18 juni 2001 heeft de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen inzake de heer Jozef Dominique Irène Lodewijk Doms,
bediende, geboren te Willebroek op 29 maart 1957, en zijn echtgenote,
Mevr. Christine Alida Françoise Van Riet, invalide, geboren te Bornem
op 23 november 1961, samenwonende te Bornem, Rijkenhoek 6, de
akte, houdende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
verleden voor notaris Ann De Block, te Sint-Amands, op
19 februari 2001, bestaande uit een inbreng door Mevr. Christine Van
Riet van een onroerend goed in de huwgemeenschap, gehomologeerd.

Voor de verzoekers, (get.) Ann De Block, notaris. (34884)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde van
27 november 2001 werd gehomologeerd, de akte verleden voor notaris
Hugo Tack, te Sint-Niklaas, op 8 december 2000, tussen de heer Van de
Vyver, Gerrit Andreas, geboren te Kruibeke op 20 maart 1955, en
echtgenote, Mevr. Foubert, Martine Juliana Elza, geboren te Kruibeke
op 5 mei 1954, beiden wonende te 9150 Kruibeke, Hofstraat 7,
houdende wijziging van het oorspronkelijk huwelijkscontract
bedingende het stelsel der gemeenschap van aanwinsten ingevolge
huwelijkscontract, verleden voor notaris Glorie, te Zwijndrecht, op
24 augustus 1976, waarbij het bestaande wettelijk stelsel werd gehand-
haafd en het gemeenschappelijk vermogen uitgebreid door inbreng van
een eigen onroerend goed door Mevr. Martine Foubert, voornoemd, in
het gemeenschappelijk vermogen.

Sint-Niklaas, 4 december 2001.

(Get.) H. Tack, notaris. (34885)

Bij verzoekschrift, gedateerd op 26 november 2001, hebben de heer
Patrick T’Jampens, en Mevr. Marleen Denolf, samenwonende te
9800 Deinze (Bachte-Maria-Leerne), Leiekant 2, voor de rechtbank van
eerste aanleg te Gent een verzoek ingediend tot homologatie van een
akte wijziging huwelijksstelsel verleden voor notaris Paul De Sutter, te
Lotenhulle (Aalter), op 8 oktober 2001.

(Get.) P. De Sutter, notaris. (34886)

Er blijkt uit een verzoekschrift tot homologatie van een wijziging van
huwelijksvermogensstelsel, opgesteld op 3 december 2001, door de
echtgenoten Herman Wielfaert - Franke, Hilda, te 9800 Deinze,
Erfgoedlaan 11 :

dat zij bij akte verleden voor notaris Bernard Vanderplaetsen, te
Lovendegem, op 3 december 2001, hebben laten opstellen de wijziging
van hun huwelijksvermogensstelsel naar het stelsel van scheiding van
goederen;

dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Sint-Martens-Latem op 31 december 1990, onder het wettelijk stelsel bij
ontstentenis van huwelijkscontract, welk stelsel niet gewijzigd noch
gehandhaafd werd.

Lovendegem, 3 december 2001.

(Get.) Vanderplaetsen, notaris te Lovendegem. (34887)

Bij vonnis uitgesproken op 27 november 2001 door de eerste burger-
lijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, werd
gehomologeerd de akte verleden voor notaris Edgard Van Oudenhove,
te Haaltert (Denderhoutem), op 21 augustus 2001, waarbij de heer Hans
Hermine Robert De Paepe, geboren te Aalst op 27 januari 1969, en zijn
echtgenote, Mevr. Hannelore Lena Honorine De Knibber, geboren te
Halle op 29 mei 1970, samenwonende te 9320 Aalst (Erembodegem),
Geraardsbergsesteenweg 128, hun huwelijksvermogensstelsel hebben
gewijzigd.

Haaltert (Denderhoutem), 5 december 2001.

(Get.) E. Van Oudenhove, notaris. (34888)

Bij vonnis uitgesproken op 27 november 2001 door de eerste burger-
lijke kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, werd
gehomologeerd de akte verleden voor notaris Edgard Van Oudenhove,
te Haaltert (Denderhoutem), op 23 mei 2001, waarbij de heer Filip
Feliciaan Madeleine Van Liedekerke, geboren te Kalami (Congo) op
16 juni 1963, en zijn echtgenote, Mevr. Christa Paula Marcella Kiekens,
geboren te Ninove op 25 juni 1966, samenwonende te 9450 Haaltert
(Denderhoutem), Terlinden 2A, hun huwelijksvermogensstelsel hebben
gewijzigd.

Haaltert (Denderhoutem), 5 december 2001.

(Get.) E. Van Oudenhove, notaris. (34889)

Volgens vonnis, uitgesproken op 27 november 2001 door de burger-
lijke rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde, eerste kamer, werd
de akte houdende grote wijziging van huwelijksvermogensstelsel,
verleden voor notaris Dominique De Kesel, te Sint-Niklaas, met stand-
plaats Nieuwkerken-Waas, op 2 augustus 2001, tussen de echtgenoten
Tony Nonneman-Van Leent, Kristel, te Sint-Niklaas, Kapelstraat 45,
gehomologeerd.

Het wijzigend contract bevat inbreng van een eigen goed in het
gemeenschappelijk vermogen en wijzigt het huwelijksstelsel voor wat
de vereffeningsbedingen betreft.

Voor de verzoekers : (get.) Dominique De Kesel, notaris te Nieuw-
kerken-Waas. (34890)
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Ingevolge het verzoekschrift gericht aan de heer voorzitter van de
rechtbank van eerste aanleg te Hasselt, hebben de echtgenoten de heer
Corthouts, Johan Jos Henri, en Mevr. Vanherle, Rita Maria Antonia,
samenwonende te 3583 Beringen (Paal), Kruisbaan 95, de homologatie
aangevraagd van de akte houdende de wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel in een stelsel van algemene gemeenschap van
goederen verleden voor ondergetekende notaris André Hendrickx, te
Beringen, op 3 december 2001.

Voor ontledend uittreksel : (get.) André Hendrickx, notaris. (34891)

Bij akte verleden voor notaris Jozef Coppens, te Vosselaar, op
16 oktober 2001, hebben de heer Ronny Peter Maria Noyens, geboren
te Turnhout op 31 januari 1963, arbeider, en zijn echtgenote,
Mevr. Lutgardis Alberta Wuyts, geboren te Turnhout op 1 mei 1962,
kleuterleidster, samenwonende te Kasterlee, Terlo 16, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd, inhoudende de inbreng van een onroerend
goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Bij door de echtgenoten Noyens-Wuyts ondertekend verzoekschrift
op 16 oktober 2001, werd deze akte ter homologatie voorgelegd aan de
rechtbank van eerste aanleg te Turnhout.

Vosselaar, 4 december 2001.
Voor de echtgenoten Noyens-Wuyts, (get.) J. Coppens, nota-

ris. (34892)

Volgens vonnis verleend op 3 september 2001 door de zevende
kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, werd de akte
houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de echt-
genoten Marc Leyman en Derijcke, Anita Alice, wonende en gedomi-
cilieerd te 1540 Herne (Herfelingen), steenweg op Asse 169, verleden
voor notaris An-Katrien Van Laer, te Herne, op 30 januari 2001,
gehomologeerd.

Wijziging van het huwelijkscontract door inbreng van onroerende
goederen in de gemeenschap.

(Get.) A.K. Van Laer, notaris. (34893)

Succession vacante − Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Charleroi

Un jugement de la première chambre rendu sur requête le
21 février 2000 :

a déclaré vacante la succession d’Adcock, Arnould Hubert, né à
Canterbury (Australie) le 26 septembre 1921, en son vivant domicilié à
Farciennes, rue Jules Destrée 10, et décédé à Charleroi le 3 avril 1990;

a désigné Me Lambot, Muriel, avocat à Bouffioulx, rue des Egyp-
tiennes 46,

en qualité de curateur à ladite succession vacante.
Charleroi, le 5 décembre 2001.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé)
H. Mathy. (34894)

Rechtbank van eerste aanleg te Turnhout

Bij beschikking de dato 5 december 2001 op verzoekschrift verleend,
heeft de rechtbank van eerste aanleg, zittinghoudende te Turnhout,
eerste kamer, over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer
Matthias Vergaerde, geboren te Celle (Duitsland) op 9 februari 1945,
laatst wonende te Herentals, Koninkrijk 93, en overleden te Herentals
op 17 december 2000, als curator aangesteld : Mr A. Van Hove, advocate
te 2200 Herentals, Lierseweg 238.

De griffier, (get.) J. Beliën. (34895)

ANNEXE au Moniteur belge du 12 décembre 2001 − BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 12 december 2001

Katholieke Hogeschool Zuid-West-Vlaanderen

Nevenactiviteiten onderwijzend personeel 2001-2002

Conform artikel 2 van het besluit van de Vlaamse regering van 3 mei 1995 heeft het hogeschoolbestuur op 24 oktober 2001 en op
4 december 2001 beslist dat aan volgende leden van het onderwijzend personeel met een opdracht van meer dan 70 % van een voltijdse opdracht
en dit, in afwijking van artikel 1 van hetzelfde besluit, machtiging wordt verleend om de naast hun naam vermelde andere activiteiten op te
nemen.

Deze toelating wordt individueel verleend steunend op een gemotiveerd verzoek van het betrokken personeelslid en nadat een gunstig
advies is uitgebracht door het betrokken departement en de daartoe gemachtigde cumulatiecommissie.

De beschikbaarheid voor de opdracht aan de hogeschool en de verenigbaarheid met de functies aan de hogeschool werden hierbij als
beoordelingscriteria gesteld.

Anckaert, L. - voltijds lector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteit wordt hoofdzakelijk buiten de normale diensturen uitgeoefend en neemt niet meer dan twee halve dagen in beslag. Deze
nevenactiviteit situeert zich volledig in het vakgebied van de opdracht aan de hogeschool. Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.

Brepoels, M. - voltijds lector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteiten worden tijdens de vakantie uitgeoefend. Deze activiteiten behelzen geen tegenstrijdigheid met de functie van lector.
Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.

De Cock, K. - deeltijds lector (75 %)

Vrij beroep of andere zelfstandige activiteit.

De nevenactiviteit wordt hoofdzakelijk buiten de normale diensturen uitgeoefend en neemt niet meer dan twee halve dagen in beslag. Deze
activiteit ligt in het verlengde van de opdracht aan de hogeschool. Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.
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Deferme, I. - voltijds lector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteit wordt hoofdzakelijk buiten de normale diensturen uitgeoefend en neemt niet meer dan twee halve dagen in beslag. Deze
activiteit is niet tegenstrijdig met de functie van lector. Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.

Delabie, H. - voltijds praktijklector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteit wordt hoofdzakelijk buiten de normale diensturen uitgeoefend en neemt niet meer dan twee halve dagen in beslag. Deze
activiteit ligt in het verlengde van de opdracht aan de hogeschool. De voeling met het werkveld is een zeer interessante aanvulling op de opdracht
aan de hogeschool. Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.

Delobelle, G. - voltijds lector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteit wordt hoofdzakelijk buiten de normale diensturen uitgeoefend en neemt niet meer dan twee halve dagen in beslag. Deze
activiteit situeert zich in het vakgebied van de opdracht aan de hogeschool en biedt de mogelijkheid de theorie continu aan de praktijk te toetsen.
Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.

Denoo, J. - voltijds lector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteit wordt hoofdzakelijk buiten de normale diensturen uitgeoefend en neemt niet meer dan twee halve dagen in beslag. De
nevenactiviteit ligt in het verlengde van de opdracht, lector Nederlands - Jeugdliteratuur, aan de hogeschool. Betrokkene is volledig beschikbaar
voor de hogeschool.

De Smet, P. - voltijds lector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteit wordt hoofdzakelijk buiten de normale diensturen uitgeoefend en neemt niet meer dan twee halve dagen in beslag. Deze
activiteit ligt in het verlengde van de opdracht aan de hogeschool en stelt betrokkene in staat constant op de hoogte te blijven van het economisch
en commercieel gebeuren in de praktijk. Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.

Duvillier, E. - voltijds lector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteit wordt hoofdzakelijk buiten de normale diensturen uitgeoefend en neemt niet meer dan twee halve dagen in beslag. De
activiteit behoort volledig tot het vakgebied van de opdracht aan de hogeschool. Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.

Ghekiere, P. - voltijds lector

Zaakvoerder in een familiale vennootschap.

De nevenactiviteit wordt hoofdzakelijk buiten de normale diensturen uitgeoefend en neemt niet meer dan twee halve dagen in beslag. Deze
activiteit is niet tegenstrijdig met de functie van lector. Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.

Lacombe, L. - voltijds praktijklector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteit wordt hoofdzakelijk buiten de normale diensturen uitgeoefend en neemt niet meer dan twee halve dagen in beslag. Deze
activiteit is niet tegenstrijdig met de functie van praktijklector. Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.

Libeert, J. - voltijds praktijklector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteit wordt buiten de normale diensturen uitgeoefend. Deze nevenactiviteit situeert zich volledig in het vakgebied van de
opdracht aan de hogeschool. Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.

Maeseele, L. - voltijds lector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteit wordt hoofdzakelijk buiten de normale diensturen uitgeoefend en neemt niet meer dan een halve dagen in beslag. De
activiteit behoort volledig tot het vakgebied van de opdracht aan de hogeschool. Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.

Panen, J. - voltijds praktijklector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteit wordt tijdens het weekend uitgeoefend. Deze nevenactiviteit situeert zich volledig in het vakgebied van de opdracht aan
de hogeschool. Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.

Pype, D. - voltijds lector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteit wordt hoofdzakelijk buiten de normale diensturen uitgeoefend en neemt niet meer dan twee halve dagen in beslag. Deze
nevenactiviteit situeert zich volledig in het vakgebied van de opdracht aan de hogeschool. Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.

Sarre, R. - voltijds lector

Opdracht van meer dan 20 % in een andere onderwijsinstelling.

De nevenactiviteit wordt buiten de normale diensturen uitgeoefend. Immers de onderwijsopdracht situeert zich in het volwassenenonderwijs,
waar de lessen doorgaan op andere uren dan binnen de hogeschool. De activiteit behoort bovendien tot hetzelfde vakgebied van de opdracht aan
de hogeschool. Het contact met heel wat vreemde nationaliteiten vergt voortdurende aanpassing en flexibiliteit. Deze nieuwe leerervaring heeft
een positief effect op de onderwijsopdracht aan de hogeschool. Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.
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Schroef, S. - voltijds lector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteit wordt hoofdzakelijk buiten de normale diensturen uitgeoefend en neemt niet meer dan twee halve dagen in beslag. Deze
activiteit behelst geen tegenstrijdigheid met de functie van lector. Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.

Verbeke, P. - voltijds lector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteit wordt hoofdzakelijk buiten de normale diensturen uitgeoefend en neemt niet meer dan twee halve dagen in beslag. Deze
nevenactiviteit behoort tot hetzelfde vakgebied van de opdracht aan de hogeschool en is een waardevolle aanvulling. Bovendien heeft betrokkene
ook nog een lesopdracht wat een positief effect heeft op zijn lesopdracht binnen de hogeschool. Betrokkene is volledig beschikbaar voor de
hogeschool.

Verplancke, J. - voltijds lector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteit wordt buiten de normale diensturen uitgeoefend. Deze activiteit behoort tot hetzelfde vakgebied van de opdracht aan de
hogeschool en betekent een positieve aanvulling van de lesopdracht in de optie marketing. Betrokkene is volledig beschikbaar voor de hogeschool.

Vervenne, F. - voltijds lector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

Deze activiteiten behelzen geen tegenstrijdigheid met de functie van lector en wordt buiten de normale diensturen uitgeoefend. Betrokkene
is volledig beschikbaar voor de hogeschool.

Wils, W. - voltijds lector

Vrij beroep of ander zelfstandig beroep.

De nevenactiviteit neemt niet meer dan twee halve dagen in beslag Deze activiteit is een interessante praktijkervaring voor de opdracht aan
de hogeschool. Betrokkene is volledig beschikbaar voor zijn opdracht aan de hogeschool. (19991)
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